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2 રાજાઓ
લેખક
1 રાજા અને 2 રાજા બંને ǚુસ્તકો ǝૂળમાં એક ǚુસ્તક હǖુ.ં જો

કે યહૂદʍ પરʣપરા 2 રાજાના ǚુસ્તકના લેખક હોવાનો શ્રેય યʁમʋયા
પ્રબોધકને આપે છે, તો પણ વતર્માન બાઈબલના ɵવદ્વાનોઆ લખાણને
ǚુનʀનʋયમવાદʍઓ કહેવાતા અજ્ઞાત લેખકોના જૂથǙું લખાણ ગણાવે છે.
2 રાજાǙું ǚુસ્તક ǚુનʀનʋયમનો ǝુદ્રાલેખ બરાબર અǙુસરે છે એટલે કે
ઈƈરǙું આજ્ઞાપાલન આશીવાર્દો લાવે છે અને અનાજ્ઞાંɳકતપણું શાપ
લાવે છે.

લખાણનો સમય અને ˺ળ
લખાણનો સમય અંદાɷજત ઇ.ǚૂ. 590 થી 538 વચ્ચેનો છે.
Ťારે પ્રથમ ભƖક્ત˺ાન હજુ પણ હયાત હǖું ત્યારે તે લખાǞું હǖું

(1 રાજા 8:8).
વાંચકવગર્
ઇઝરાયલના લોકો તથા બાઇબલના બધા જ વાંચકો.
હેǖુ
2 રાજાǙું ǚુસ્તક 1 રાજાના ǚુસ્તકǙું અǙુગામી ǚુસ્તક છે. તે

ɵવભાɷજત રાŤ (ઇઝરાયલ અને યહૂદા) પરના રાજાઓની વાતાર્
ચાǟુ રાખે છે. 2 રાજાના ǚુસ્તકǙું સમાપન ઈƈર રાŤને છેલ્લી વાર
ઊથલાવી નાખે છે અને ઇઝરાયલ તથા યહૂદાના લોકો અǙુક્રમેઆશ્Ǣૂર
અને બાɶબલમાં દેશɴનકાલ પામે છે તે દ્વારા થાય છે.

ǝુદ્રાલેખ
ɵવઘટન

રૂપરેખા
1. એɵલશાǙું સેવાકાયર્— 1:1-8:29
2. આહાબના રાજવંશનો અંત— 9:1-11:21
3. યહોઆશના રાŤકાળથી ઇઝરાયલનો અંત— 12:1-17:41
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4. ɴહɵઝકયાના રાŤકાળથી યહૂદાનો અંત— 18:1-25:30

એɵલયા અને અહાઝયાહ રાજા
1આહાબના મરણ પછʍ મોઆબે ઇઝરાયલની સામે બળવો કયƪ.
2 અહાઝયાહ સમરુનમાં તેના ઉપરના ઓરડાની બારʍમાંથી નીચે

પડʌ જવાથી તે બીમાર પડ્યો હતો. તેથી તેણે સંદેશાવાહકોને મોકલીને
કહેવડા˹ું કે, “જઈને એક્રોનના દેવ બઆલ-ઝǛૂબ ને ǚૂછો કે, Ǣું હુʣ આ
બીમારʍમાંથી સાજો થઈશ?”

3પણઈƈરના દૂતે ɵતશ્બીએɵલયાને કɄું, “ઊઠ,સમરુનના રાજાના
સંદેશાવાહકોને મળવા સામે જા અને તેમને કહે, ‘Ǣું ઇઝરાયલમાં કોઈ
ઈƈર નથી કે તમે એક્રોનના દેવ બઆલ-ઝǛૂબની સલાહ લેવા જાઓ
છો?

4 ઈƈર એǡું કહે છે કે, “જે પલંગ પર ǖું Ǥૂતો છે તે પરથી તારાથી
ઉઠાશે નɴહ; પણ ǖું ɴનƅે મરણ પામશે.” પછʍ એɵલયા ચાલ્યો ગયો.

5 જયારે સંદેશાવાહકો અહાઝયાહ પાસે પાછા આ˸ા ત્યારે તેણે
તેઓને ǚૂȭું, “શા માટે તમે પાછા આ˸ા?”

6 તેઓએ તેને કɄું, “એક માણસ અમને મળવા આ˸ો અને તેણે
અમને કɄું કે, ‘જે રાજાએ તમને મોકલ્યા છે તેની પાસે પાછા જઈને
તેને કહો કે, “યહોવાહ એǡું કહે છે કે, ‘Ǣું ઇઝરાયલમાં કોઈ ઈƈર નથી
કે, ǖું એક્રોનના દેવ બઆલ-ઝǛૂબને સલાહ ǚૂછવા મોકલે છે? માટે જે
પલંગ પર ǖું Ǥૂતો છે તે પરથી તારાથી ઉઠાશે નɴહ, પણ ǖું ɴનƅે મરણ
પામશે.’ ”

7 અહાઝયાહએ તેના સંદેશાવાહકોને ǚૂȭુ,ં “જે માણસ તમને
મળવાઆ˸ોઅને જણેે તમનેઆ વચનો કƑાં તે કેવા પ્રકારનો માણસ
હતો?”

8 તેઓએ કɄું, “તે માણસનાં શરʍરે વાળ હતા અને તેની કમરે
ચામડાનો પટ્ટો બાંધેલો હતો.” રાજાએ કɄું, “તે તો ɴનƅે ɵતશ્બી
એɵલયા છે.”

9પછʍ રાજાએસરદારને પચાસસૈɴનકો સાથે એɵલયા પાસે મોકલ્યો.
તે સરદાર ત્યાં પહોંચ્યો ત્યારે તેણે એɵલયાને પવર્તના ɶશખરે બેઠેલો
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જોયો. સરદારે તેને કɄું કે, “હે ઈƈરભક્ત, રાજાએ કɄું છે કે, ǖું નીચે
ઊતર.’

10એɵલયાએ કɄું, “જો હુʣ ઈƈરભક્તહોઉં, તોઆકાશમાંથીઅɶŜ
ઊતરʍને તને તથા તારા પચાસ સૈɴનકોને ભસ્મ કરʍ નાખો.” તેથી
આકાશમાંથી અɶŜએ ઊતરʍને સરદારને તથા તેના પચાસ સૈɴનકોને
ભસ્મ કરʍ ના˵ા.

11 અહાઝયાહએ ફરʍથી બીજા સરદારને પચાસ સૈɴનકો સાથે
એɵલયા પાસે મોકલ્યો. આ સરદારે પણ એɵલયા પાસે જઈને કɄું,
“હે ઈƈરભક્ત, રાજાએ કહા˹ું છે કે, ‘જલ્દʍથી નીચે ઊતર.’

12 એɵલયાએ તેઓને કɄું, “જો હુʣ ઈƈરભક્ત હોઉં, તો
આકાશમાંથી અɶŜ ઊતરʍને તને તથા તારા પચાસ સૈɴનકોને ભસ્મ કરʍ
નાખો.” ફરʍથી આકાશમાંથી ઈƈરના અɶŜએ ઊતરʍને સરદારને તથા
તેના બધા સૈɴનકોને ભસ્મ કરʍ ના˵ા.

13 ફરʍથી રાજાએ ત્રીજા પચાસ સૈɴનકોને સરદાર સાથે તેની પાસે
મોકલ્યો. ત્રીજા સરદારે ઉપર જઈને એɵલયા આગળ ǒૂંટણે પડʌને તેને
ɵવનંતી કરʍને કɄું, “હે ઈƈરભક્ત, કૃપા કરʍને મારુʣ જીવન તથા આ
મારા પચાસ સૈɴનકોનાં જીવન તમારʍ દ્રɵƉમાં ǝૂલ્યવાન ગણાઓ.

14 ખરેખર, આકાશમાંથી અɶŜએ ઊતરʍને પહેલા બે સરદારોને
તેઓના સૈɴનકો સાથે ભસ્મ કયાર્, પણ હવે મારુʣ જીવન તારʍ દ્રɵƉમાં
ǝૂલ્યવાન ગણાઓ.”

15 તેથી ઈƈરના દૂતે એɵલયાને કɄું, “તેની સાથે નીચે જા. તેનાથી
બીશ નɴહ.” માટે એɵલયા ઊઠʍને તેની સાથે રાજા પાસે ગયો.

16 પછʍ એɵલયાએ અહાઝયાહને કɄું, “ઈƈર એǡું કહે છે કે,
‘તેં એક્રોનના દેવ બઆલ-ઝǛૂબને ǚૂછવા સંદેશાવાહકો મોકલ્યા છે Ǣું
ઇઝરાયલમાં ઈƈર નથી કે જનેે ǖું સલાહ ǚૂછʍ શકે છે? તેથી હવે, ǖું
જે પલંગ પર Ǥૂતો છે તે પરથી તારાથી ઉઠાશે નɴહ; પણ ǖું ɴનƅે મરણ
પામશે.’ ”

17 તેથી જમે એɵલયાએ ઈƈરના વચન પ્રમાણે કɄું હǖું તેમ
અહાઝયાહ રાજા મરણ પામ્યો. તેની જગ્યાએ યહૂɳદયાના રાજા
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યહોશાફાટના દʍકરા યહોરામને બીજે વષơ યોરામ રાજ કરવા લાગ્યો,
કેમ કે તેને દʍકરો ન હતો.

18 અહાઝયાહના બાકʍનાં કૃત્યો ɵવષે ઇઝરાયલના રાજાઓના
કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલા નથી Ǣું?

2
એɵલયા અɶŜરથમાં આકાશે

1ઈƈર વંટોɶળયા દ્વારા એɵલયાનેઆકાશમાં લઈ લેવાના હતા ત્યારે
એમ થǞું કે,એɵલયા એɵલશાને લઈને ɵગલ્ગાલથી ચાલી નીકƄો.

2 એɵલયાએ એɵલશાને કɄું, “ǖું અહʏ રહે, કેમ કે ઈƈર મને
બેથેલમાં મોકલે છે.” એɵલશાએ કɄું, “જીવતા ઈƈરના અને તારા
સમ કે, હુʣ તને છોડʌશ નɴહ.” તેથી તેઓ બેથેલમાં ગયા.

3બેથેલમાં રહેતા પ્રબોધકોના દʍકરાઓએએɵલશા પાસેઆવીને તેને
કɄું, “Ǣું ǖું જાણે છે કે, ઈƈરઆજે તારા Ǒુરુને તારા ɶશરેથી દૂર લઈ
લેશે?” એɵલશાએ કɄું, “હા, હુʣ તે જાણું છુʣ , પણ તમે તે ɵવષે કશી વાત
કરશો નɴહ.”

4એɵલયાએ એɵલશાને કɄુ,ં “એɵલશા, કૃપા કરʍ ǖું અહʏ રહે, કેમ
કે ઈƈર મને યરʍખો મોકલે છે.” એɵલશાએ ફરʍથી કɄું, “જીવતા
ઈƈરના અને તારા સમ કે, હુʣ તને છોડʌશ નɴહ.” માટે તેઓ યરʍખો
ગયા.

5 પછʍ યરʍખોમાં રહેતા પ્રબોધકોના દʍકરાઓએ એɵલશા પાસે
આવીને તેને કɄું, “Ǣું ǖું જાણે છે કે, ઈƈર આજે તારા Ǒુરુને તારા
ɶશરેથી દૂર લઈ લેશ?ે” એɵલશાએ કɄું, “હા, હુʣ તે જાણું છુʣ , પણ તમે
તે ɵવષે કશી વાત કરશો નɴહ.”

6અને એɵલયાએ એɵલશાને કɄું, “એɵલશા, કૃપા કરʍ ǖું અહʏ રહે,
કેમ કે, ઈƈર મને યદʤન મોકલે છે.” એɵલશાએ હɄું, “જીવતા ઈƈરના
અને તારા સમ કે, હુʣ તને છોડʌશ નɴહ.” પછʍ તેઓબંƂેઆગળચાલ્યા.

7 પ્રબોધકોના પચાસ દʍકરાઓ તેઓની સામે દૂર ઊભા રƑા અને
તેઓ બƂે યદʤન નદʍને ɳકનારે ઊભા રƑા.
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8 એɵલયાએ પોતાનો ઝભ્ભો લઈને તેને વીંટાળʌને તેને પાણી પર
માયƪ અને નદʍના બે ભાગ થઈ ગયા, તેથી તેઓ બƂે કોરʍ જમીન
ચાલીને પેલે પાર ગયા.

9 તેઓ નદʍ પાર ઊતયાર્ પછʍ એમ થǞું કે, એɵલયાએ એɵલશાને
કɄું, “મને તારʍ પાસેથી લઈ લેવામાં આવે તે અગાઉ ǖું માગ કે હુʣ
તારે માટે Ǣું કરુʣ ?” એɵલશાએ કɄું, “કૃપા કરʍ તારા આત્માનો બમણો
ɴહસ્સો મારા પર આવે.”

10એɵલયાએ કɄું, “તેં જે માગ્Ǟું છે તે ભારે છે. તોપણ, જો ǖું મને
તારʍ પાસેથી લઈ લેવાતો જોશ,ે તો તારે માટે એ શકય થશે, પણ જો
નɴહ જુએ, તો એǡું નɴહ થાય.”

11તેઓ વાતો કરતા કરતાઆગળચાલ્યા જતા હતા એટલામાં એમ
થǞું કે, જુઓ, અɶŜરથ અને અɶŜમય ઘોડા દેખાયા. એ બધાએ બƂે
માણસોને એકબીજાથી જુદા પાડʌ દʍધા. એɵલયા વંટોɶળયામાં થઈને
આકાશમાં ચઢʍ ગયો.

12એɵલશાએ તે જોǞું, તેણે Ǜૂમ પાડʌ, “ઓમારા બાપ રે,ઓમારા
બાપ રે! ઇઝરાયલના રથો અને તેમના ઘોડસેવારો!”
પછʍ એɵલશાએ એɵલયાને જોયો નɴહ. અને એɵલશાએ પોતાનો

ઝભ્ભો ફાડʌને તેના બે ટુકડાં કરʍ ના˵ા.
13 પછʍ એɵલશાએ એɵલયાનો ઝભ્ભો જે તેની પાસેથી પડ્યો હતો

તે તેણે ઉપાડʌ લીધો અને પાછો તે યદʤન ɳકનારે જઈને ઊભો રƑો.
14 એɵલયાનો ઝભ્ભો જે તેની પાસેથી પડ્યો તે લઈને એɵલશાએ

પાણી પર મારʍને કɄું, “એɵલયાના ઈƈર યહોવાહ કયાં છે?” જયારે
તેણે પાણી પર માǞુƯ ત્યારે તે પાણી બે ભાગમાં વહેંચાય ગયાં અને
એɵલશા નદʍની પાર ગયો.

15જયારે યરʍખોના પ્રબોધકોના દʍકરાઓ તેની સામે ઊભેલા હતા
તેઓએતેને જોયો અને કɄુ,ં “એɵલયાનોઆત્મા એɵલશા પરઊતરેલો
છે!” માટે તેઓ તેને મળવા આ˸ા અને તેને સાƉાંગ દʣ ડવત પ્રણામ
કયાર્.

16 તેઓએ એɵલશાને કɄંુ, “હવે જો, તારા દાસોની સાથે પચાસ
મજǛૂત માણસો છે. અમને જવા દે, કે અમે જઈને તારા Ǒુરુની શોધ
કરʍને જોઈએ, કદાચ ઈƈરનાઆત્માએએɵલયાને ઉઠાવીને કોઈ પવર્ત
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પર કે ખીણમાં રા˵ો હોય.” એɵલશાએ કɄું, “ના, તેઓને મોકલશો
નɴહ.”

17 પણ જયાં Ǥુધી એɵલશા શરમાઈ ગયો ત્યાં Ǥુધી તેઓએ તેને
આગ્રહ કયƪ, તેણે કɄું, તેઓને મોકલો.” પછʍ તેઓએ પચાસ માણસો
મોકલ્યા, તેઓએ ત્રણ ɳદવસ Ǥુધી શોધ કરʍ પણ તે મƄો નɴહ.

18 તે યરʍખોમાં હતો, તે દરɵમયાન તેઓ તેની પાસે પાછા આ˸ા.
તેણે તેઓને કɄું, “Ǣું મેં તમને નહોǖું કɄું કે, જશો નɴહ?”

એɵલશાના ચમત્કારો
19તે નગરના માણસોએએɵલશાને કɄું, “કૃપા કરʍને જો,જમે મારા

માɵલક જુએ છે કે આ શહેર કેǡું રમણીય છે, પણ અહʏǙું પાણી સારુʣ
નથી અને દેશ ફળદ્ર ɮપ નથી.”

20 એɵલશાએ કɄું, “મને એક નવો વાટકો લાવી આપો અને તેમાં
થોડુʣ મીઠુʣ નાખો.” એટલે તેઓ તેની પાસે લા˸ા.

21એɵલશાએ ઝરા પાસે જઈને તેમાં મીઠુʣ નાખીને કɄું, “ઈƈર એમ
કહે છે, ‘મેં આ પાણીને નીરોગી કયાર્ છે. હવે પછʍ તેમાં કોઈ મરણ થશે
નɴહ કે ફળ ખરʍ પડશે નɴહ.’

22 માટે એɵલશા જે વચન બોલ્યો તે પ્રમાણે આજ Ǥુધી તે પાણી
Ǣુદ્વ છે.

23 પછʍ એɵલશા ત્યાંથી બેથેલ જવા નીકƄો. અને તે રસ્તે ચાલતો
હતો તેવામાં નાનાં બાળકો નગરમાંથી બહારઆવીને તેની મશ્કરʍ કરʍને
કહેવા લાગ્યા, “હે, ટાલવાળા આગળજા! ટાલવાળા આગળજા!”

24 એɵલશાએ પાછળ ફરʍ તેઓને જોયાં અને ઈƈરના નામે તેમને
શાપ આપ્યો. પછʍ બે રʏછડʌઓએ જʣગલમાંથી આવીને તેઓમાંના
બેતાળʌસ બાળકોને ફાડʌ ના˵ા.ં

25પછʍએɵલશા ત્યાંથી કામơલ પવર્ત પર ગયોઅને ત્યાંથી તે સમરુન
પાછો આ˸ો.

3
ઇઝરાયલ અને મોઆબ વચ્ચે Ǟુદ્ધ
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1 યહૂɳદયાના રાજા યહોશાફાટના શાસનકાળના અઢારમા વષơ
આહાબનો દʍકરો યહોરામ સમરુનમાં ઇઝરાયલ પર રાજ કરવા લાગ્યો.
તેણે બાર વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ.

2તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખરાબ હǖું તે કǞુƯ, પણ તેના ɵપતાની કે
માતાની જમે નɴહ, કેમ કે તેણે તેના ɵપતાએ બનાવેલો બઆલનો પɵવત્ર
સ્તંભ કાઢʍ ના˵ો.

3 તેમ છતાં તે નબાટના દʍકરા યરોબામનાં પાપ કે જે વડે તેણે
ઇઝરાયલ લોકો પાસે પાપ કરા˹ું તેને વળગી રƑો. તેણે તેનો ત્યાગ
કયƪ નɴહ.

4હવે મોઆબનો રાજામેશા ઘેટાં ઉછેરતો હતો. અને તે ઇઝરાયલના
રાજાને એક લાખ ઘેટાંǙું અને એક લાખ હલવાનǙું ઊન ખંડણી તરʍકે
આપતો હતો.

5 પણ આહાબના મરણ પછʍ મોઆબના રાજાએ ઇઝરાયલના
રાજાની ɵવરુદ્ધ બળવો કયƪ.

6 તેથી યહોરામ રાજાએ તે જ સમયે સમરુનથી બહાર નીકળʌને
ઇઝરાયલના સૈɴનકોને Ǟુદ્ધને માટે એકત્ર કયાર્.

7 પછʍ તેણે યહૂɳદયાના રાજા યહોશાફાટને સંદેશો મોકલ્યો કે,
“મોઆબના રાજાએ મારʍ ɵવરુદ્ધ બળવો કયƪ છે. Ǣું મોઆબની સામે
Ǟુદ્ધ કરવા ǖું મારʍ સાથે આવશ?ે” યહોશાફાટે કɄું, “હુʣ આવીશ.
જવેા તમે તેવો હુʣ છુʣ , જવેા તમારા લોક તેવા મારા લોક, જવેા તમારા
ઘોડસેવારો તેવા મારા ઘોડસેવારો છે.”

8 પછʍ તેણે કɄું, “આપણે કયા માગơથી હુમલો કરʍǢું?” યહોરામે
કɄું, “અદોમના અરણ્યના માગơથી.”

9 તેથી ઇઝરાયલનો રાજા, યહૂɳદયાનો રાજા તથા અદોમનો રાજા
Ǟુદ્ધ માટે આગળ વધ્યા. તેઓએ ચકરાવો મારʍને સાત ɳદવસની કૂચ
કરʍ, ત્યાં તેઓના સૈન્ય માટે, ઘોડા માટે તથા બીજાં પǢુઓ માટે પાણી
ન હǖુ.ં

10 ત્યારે ઇઝરાયલના રાજાએ કɄું, “આǢું છે? યહોવાહેઆપણને
ત્રણ રાજાઓનેભેગા કરʍને બોલા˸ા છે કેજથેી મોઆબીઓઆપણને
હરાવે?”
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11પણયહોશાફાટે કɄું, “Ǣું અહʏ યહોવાહનો કોઈ પ્રબોધક નથી કે,
જનેા દ્વારા આપણે યહોવાહને ǚૂછʍ જોઈએ?” ઇઝરાયલના રાજાના
ચાકરોમાંના એકે કɄું, “શાફાટનો દʍકરો એɵલશા જે એɵલયાના હાથ
પર પાણી રેડનારો હતો તે અહʏ છે.”

12 યહોશાફાટે કɄું, “યહોવાહǙું વચન તેની પાસે છે.” તેથી
ઇઝરાયલનો રાજા યહોશાફાટ તથા અદોમનો રાજા તેની પાસે ગયા.

13 એɵલશાએ ઇઝરાયલના રાજાને કɄું કે, “હુʣ તમારʍ સાથે Ǣું
કરુʣ ? તમારʍ માતાના તથા ɵપતાના પ્રબોધકો પાસે જાઓ.” તેથી
ઇઝરાયલના રાજાએ તેને કɄું, “ના, કેમ કે યહોવાહે અમને ત્રણ
રાજાઓને મોઆબના હાથમાં સોંપી દેવા માટે એકત્ર કયાƯ છે.”

14એɵલશાએ કɄું, “સૈન્યોના યહોવાહ,જમેની સમક્ષ હુʣ ઊભો રહુʣ
છુʣ તેમના જીવના સમ,જો યહૂɳદયાના રાજા યહોશાફાટ પ્રત્યે મને માન
ન હોત, તો ખરેખર હુʣ તમારʍ તરફ દ્રɵƉ પણ ન કરત.

15 પણ હવે મારʍ પાસે કોઈ વાɽજʋત્ર વગાડનારને લાવો.” પછʍ
વાɽજʋત્ર વગાડનારે આવીને વાɽજʋત્ર વગાȴું ત્યારે એમ બન્Ǟું કે,
યહોવાહનો હાથ એɵલશા પર આ˸ો.

16તેણે કɄું, “યહોવાહ એમ કહે છે: આǤૂકʍ નદʍની ખીણમાં બધી
જગ્યાએ ખાઈઓ ખોદો.’

17 કેમ કે યહોવાહ એǡું કહે છે, તમે પવન જોશો નɴહ, તેમ તમે
વરસાદ જોશો નɴહ, પણ આ ખીણ પાણીથી ભરાઈ જશે. અને તેમાં
તમે, તેમ જ તમારાં જાનવર અને તમારાં પǢુઓ પણ પાણી પીશ.ે

18 આ તો યહોવાહની દ્રɵƉમાં નાની બાબત છે. વળʌ તે
મોઆબીઓને પણ તમારા હાથમાં સોંપી દેશે.

19તમે તેઓના દરેક ɳકલ્લેબંધીવાળા નગર તથા દરેક સારા નગર પર
હુમલો કરશો, દરેક સારા ǡૃક્ષોને કાપી નાખશો, દરેક પાણીના ઝરા બંધ
કરʍ દેશો, દરેક સારʍ જમીનને પથ્થરો નાખીને બગાડʌ નાખશો.”

20 સવારે બɵલદાન અપર્ણ કરવાના સમયે એમ થǞું કે, અદોમ
તરફથી પાણી આ˹ું અને દેશ પાણીથી ભરાઈ ગયો હતો.

21જયારે બધા મોઆબીઓએ સાંભȻું કે, રાજાઓ તેઓની સાથે
Ǟુદ્ધ કરવાઆ˸ા છે, ત્યારે શƍસજીશકે એવા માણસો એકત્ર થઈને
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સરહદ પર ઊભા રƑા.
22 તેઓ વહેલી સવારે ઊઠ્યા અને Ǥૂયર્નો પ્રકાશ પાણી પર પડવા

લાગ્યો. ત્યારે મોઆબીઓને પાણી રક્ત જǡેું લાલ દેખાǞુ.ં
23તેઓએ કɄું, “આતો રક્ત છે! રાજાઓનાશ પામ્યા છે, તેઓએ

એકબીજાને મારʍ ના˵ા છે! માટે હવે, હે મોઆબીઓ, તેઓને ǟૂંટવા
માંડો.”

24 પરʣǖુ જયારે મોઆબીઓ ઇઝરાયલની છાવણીમાં આ˸ા, ત્યારે
ઇઝરાયલીઓએઊભા થઈને મોઆબીઓને એવા માયાર્ કે તેઓ તેમની
આગળથી નાસી ગયા. ઇઝરાયલીઓ મોઆબીઓને મારતાં મારતાં
તેઓને દેશમાંથી દૂર લઈ ગયા.

25 ઇઝરાયલે નગરોનો નાશ કયƪ અને દરેક માણસે જમીનના દરેક
સારા ભાગમાં પથ્થર નાખીને ખેતરોને ભરʍ દʍધા. બધા ઝરાને તેમણે
બંધ કરʍ દʍધા,ં બધાં જ સારાં ǡૃક્ષો કાપી ના˵ાં. ફક્ત કʍર-હરેસેથમાં
તેઓએ પથ્થરો રહેવા દʍધા. અને સૈɴનકોએ ગોફણથી તેના પર હુમલો
કયƪ.

26જયારે મોઆબના રાજાએ જોǞું કે, અમે Ǟુદ્ધ હારʍ રƑા છʍએ,
ત્યારે તેણે અદોમના રાજાનો નાશ કરવાને પોતાની સાથે સાતસો
તલવારધારʍ માણસોને લીધા, પણ તેઓ જઈ શśા નɴહ.

27 મોઆબના રાજાએ પોતાના ŤેƋ દʍકરાને ɳદવાલ ઉપર
દહનીયાપર્ણ ચઢા˹ું જનેા કારણે ઇઝરાયલીઓ ભયભીત થઈને
પોતાનાં દેશમાં ચાલ્યા ગયા.ં તેથી ઇઝરાયલ પર ઈƈરને ક્રોધ ચઢ્યો*.

4
એલીશા ગરʍબ ɵવધવાની વહારે

1 હવે પ્રબોધકોના દʍકરાઓની પત્નીઓમાંની એક પત્નીએ આવીને
એɵલશાને આજીજી કરʍને કɄુ,ં “તમારો સેવક મારો પɵત મરણ પામ્યો
છે, તમે જાણો છો કે, તમારો સેવક યહોવાહનો ભય રાખતો હતો. હવે

* 3:27 કારણ કે “ક્રોધ ચઢǡુ”ં એ અɷભ˸Ɩક્તથી જૂના કરારમાં ઈƈર સાથે સંબંɵધત છે,
ઇઝરાયલીઓએએવો ડર હતો કે ભગવાનઆવા ભયાવહ ખતરાને ઉશ્કેરવા માટે તેમને સજા
કરʍ શકે છે. અથવા તે મોઆબીઓ કે જઓે તેમના બɵલદાનના બાળકને જોતા હતા, તેઓ
તેમના Ǒુસ્સે થઈ ગયા હતા જથેી તેઓઈઝરાયલીઓ ɵવરુદ્ધ દલીલ કરʍ શśાઅનેઆ કારણે
ઇઝરાયલીઓએ Ǟુદ્ધ છોડʌ દેવાǙું અને ઘરે જવાનો ɴનણર્ય કયƪ.
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એક લેણદાર મારા બે દʍકરાઓને તેના Ǒુલામ બનાવવા માટે લઈ જવા
આ˸ો છે.”

2 એɵલશાએ તેને કɄંુ, “હુʣ તારા માટે Ǣું કરુʣ ? મને કહે તારʍ પાસે
ઘરમાં Ǣું છે?” તેણે કɄુ,ં “તારʍ દાસી પાસે વાટકʍ તેલ ɶસવાય બીજુʣ
કǢું જ ઘરમાં નથી.”

3 ત્યારે એɵલશાએ કɄું, “ǖું બહાર જઈને તારા બધા પડોશીઓ
પાસેથી ખાલી વાસણો માગી લાવ. બની શકે તેટલાં ઉછʍનાં વાસણ
માગીને લાવ.

4 પછʍ ǖું તારા દʍકરાઓ સાથે ઘરમાં અંદર જઈને બારણું બંધ કરʍ
દે. પછʍ તારʍ પાસે જે તેલ છે તેને પેલાં વાસણોમાં રેડ. અને જે જે
વાસણ ભરાǖું જાય તેને એક પછʍ એક બાજુએ ǝૂકતી જા.”

5 પછʍ તે સ્રી એɵલશા પાસેથી ગઈ અને તેણે તથા તેના દʍકરાઓએ
ઘરમાં જઈને બારણું બંધ કરʍ દʍǘુ.ં તેઓ તેની પાસે વાસણો લાવતા
ગયા અને તે વાસણોમાં તેલ રેડતી ગઈ.

6જયારે બધાં વાસણો ભરાઈ ગયાં ત્યારે તેણે તેના દʍકરાઓને કɄું,
“મારʍ પાસે બીજાં વાસણો લાવો.” પણ દʍકરાએ કɄું, “હવે બીજુʣ એક
પણ વાસણ નથી.” એટલે તેલ પડǖું બંધ થǞું.

7 પછʍ તે સ્રીએ આવીને ઈƈરભક્તને આ વાત જણાવી.
ઈƈરભક્તે કɄું, “ǖું જઈને તે તેલ વેચીને તારુʣ દેǡું ભરપાઈ કર. જે
નાણાં બાકʍ રહે તેનાથી ǖું અને તારા દʍકરાઓશાંɵતથી Ǒુજરાન ચલાવો
અને જીવો.”

એɵલશા અને Ǣૂનેમની તવંગર ƍી
8એક ɳદવસ એǡું બન્Ǟું કે, એɵલશા Ǣુનેમ ગયો ત્યાં એક ધનવાન

ƍી રહેતી હતી. તે ƍીએ તેને જમવા માટે આગ્રહ કયƪ. અને એમ
થǞું કે, એɵલશા જટેલી વાર ત્યાંથી જતો, તેટલી વાર તે જમવા માટે
ત્યાં રોકાતો હતો.

9તે સ્રીએ પોતાના પɵતને કɄું, “જુઓ, હવે મને ખાતરʍ થઈ છે કે જે
માણસ હʣમેશા આપણે ત્યાં આવીને જાય છે તે તો પɵવત્ર ઈƈરભક્ત
છે.
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10 તો કૃપા કરʍ,આપણે તેને માટે એક નાની ઓરડʌ બનાવીએ અને
તેમાં એક પલંગ, મેજ, ǐુરશી તથા દʍવો ǝૂકʍએ. તેથી જયારે તે અહʏ
આપણી પાસે આવે ત્યારે તેમાં રહે.”

11એક ɳદવસ એɵલશા ફરʍથી ત્યાં રોકાયો, તે ઘરમાં રƑો અને ત્યાં
આરામ કયƪ.

12એɵલશાએપોતાના ચાકર ગેહઝʍને કɄું, “એǢુનામ્મીને બોલાવ.”
જયારે તેણે તેને બોલાવી, ત્યારે તે આવીને તેની આગળ ઊભી રહʍ.

13એɵલશાએચાકરને કɄુ,ં “તેને ǚૂછ કે, ‘તેં અમારʍઆટલી કાળજી
કરʍને ɻચʋતા રાખી છે. અમે તારા માટે Ǣું કરʍએ? Ǣું તારʍ એવી ઇચ્છા
છે કે રાજા કે સેનાપɵતને તારા માટે ભલામણ કરʍએ?” તે સ્રીએ કɄું,
“હુʣ તો મારા પોતાના લોકો વચ્ચે રહુʣ છુʣ .”

14 તેથી એɵલશાએ ચાકર ગેહઝʍને ǚૂȭું, “તો પછʍ આપણે તેને
માટે Ǣું કરʍએ?” ગેહઝʍએ જવાબ આપ્યો, “ખરેખર, તેને દʍકરો નથી
અને તેનો પɵત ǡૃદ્ધ છે.”

15એɵલશાએ કɄું, “તેને બોલાવ.” જયારે ચાકરે તેને બોલાવી ત્યારે
તે આવીને બારણામાં ઊભી રહʍ.

16 એɵલશાએ કɄું, “આવતા વષર્ના ɴનયત સમયે તને બાળક
જન્મશ.ે” પણ તેણે કɄું, “ના, મારા માɵલક ઈƈરભક્ત, તમારʍ દાસીને
જૂઠુʣ કહેશો નɴહ.”

17 પણ તે ƍીને ગભર્ રƑો. અને એɵલશાએ કɄું હǖું તે પ્રમાણે,
બીજા વષơ તે જ સમયે તેને દʍકરો જન્મ્યો.

18જયારે તે બાળક મોટો થયો, ત્યારે તે એક ɳદવસ તેના ɵપતા પાસે
Ťાં પાક લણનારા હતા ત્યાં ગયો.

19 બાળકે તેના ɵપતાને કɄું, મારુʣ માǗુ,ં મારુʣ માǗું.” તેના ɵપતાએ
પોતાના ચાકરને કɄું, “તેને ઊંચકʍને તેની માતા પાસે લઈ જા.”

20 તેથી ચાકર તે બાળકને ઊંચકʍને તેની માતા પાસે લઈ ગયો. તે
બાળક તેની માતાના ખોળામાં બપોર Ǥુધી બેઠો અને પછʍ મરણ પામ્યો.

21 પછʍ તે ƍીએ બાળકને લઈને ઈƈરભક્તના પલંગમાં Ǥુવાડ્યો
અને તે બારણું બંધ કરʍને બહાર ચાલી ગઈ.
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22 તેણે પોતાના પɵતને બોલાવીને કɄું, “કૃપા કરʍને મને એક ગધેડો
અને એક ચાકર મોકલી આપ કે, હુʣ જલ્દʍથી ઈƈરભક્ત પાસે જઈને
પાછʍ આવી શકુʣ .”

23તેના પɵતએ ǚૂȭું, “ǖું આજે તેની પાસે કેમજાય છે? આજે નથી
અમાસ કે નથી ɵવશ્રામવાર.” ƍીએ કɄું “બǘું સારુʣ થશ.ે”

24 પછʍ તેણે ગધેડા પર જીન બાંધ્Ǟું અને ચાકરને કɄું, “ઉતાવળથી
હાંકʍને ચલાવ; હુʣ તને કહુʣ તે ɶસવાય સવારʍ ધીમી પાડતો નɴહ.”

25 આમ તે ગઈ અને કામơલ પવર્ત પર ઈƈરભક્ત પાસે આવી
પહોંચી.
ઈƈરભક્તે તેને દૂરથી જોઈને તેના ચાકર ગેહઝʍને કɄું, “જો,

Ǣુનામ્મી ƍી અહʏ આવી રહʍ છે.
26 કૃપા કરʍ, દોડʌને તેને મળવા જા અને ǚૂછ કે, ‘Ǣું ǖુ,ં તારો પɵત

તથા તારો દʍકરો ક્ષેમકુશળ તો છે ને?” તે ƍીએ કɄું, “ક્ષેમકુશળ છે.”
27 તે ƍીએ પવર્ત પર ઈƈરભક્ત એɵલશા પાસે આવીને તેના પગ

પકડ્યા, ત્યારે ગેહઝʍ તેને દૂર કરવા આગળ આ˸ો પણ ઈƈરભક્તે
તેને કɄું, “તેને એકલી રહેવા દે, કેમ કે તે દઃુખી છે, યહોવાહે તે વાત
મારાથી છુપાવીને મને કɄંુ નથી.”

28 પછʍ તે ƍી બોલી, “મારા માɵલક! Ǣું મેં તમારʍ પાસે દʍકરો
માંગ્યો હતો? Ǣું મેં નહોǖું કɄું કે, મને છેતરશો નɴહ?”

29 ત્યારે એɵલશાએ ગેહઝʍને કɄું, “ગેહઝʍ, કમર બાંધીને તથા મારʍ
લાકડʌ તારા હાથમાં લઈને રસ્તો પકડ. તેના ઘરે જા. જો રસ્તામાં તને
કોઈ મળે તો તેને સલામ કરતો નɴહ અને જો કોઈ તને સલામ કરે તો,
તેને સામે સલામ કરતો નɴહ. મારʍ લાકડʌ તે બાળકના ǝુખ પર ǝૂકજ.ે”

30 પણ બાળકની માતાએ કɄું, “યહોવાહના સમ, તમારા સમ, હુʣ
તમને છોડવાની નથી.” આથી એɵલશા ઊઠયો અને તેની સાથે ગયો.

31 ગેહઝʍ તેઓના કરતાં વહેલો પહોંચી ગયો હતો. તેણે બાળકના
ǝુખ પર લાકડʌ ǝૂકʍ, પણ બાળક કǢું બોલ્યો નɴહ કે સાંભȻું નɴહ.
તેથી ગેહઝʍ તેને મળવાઆ˸ો અને કɄું, “બાળક હજુ જાગ્યો નથી.”
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32જયારે એɵલશા ઘરમાં આ˸ો, ત્યારે બાળક ǝૃત અવ˺ામાં તેના
પલંગ પર પડલેો હતો.

33 તેથી એɵલશાએ અંદર જઈને બારણું બંધ કǞુƯ, બાળક અને તે
અંદર રƑા પછʍ તેણે યહોવાહને પ્રાથર્ના કરʍ.

34 પછʍ તે પલંગ પર જઈને બાળક પર Ǥૂઈ ગયો, તેણે તેǙું ǝુખ
બાળકના ǝુખ પર, તેની આંખ બાળકની આંખ પર અને તેના હાથ
બાળકના હાથ પર રા˵ા. અને તે બાળક પર લાંબો થઈને Ǥૂઈ ગયો
એટલે બાળકના શરʍરમાં ગરમાવો આ˸ો.

35પછʍ એɵલશાએઊભા થઈને ઘરમાં ચારે બાજુઆંટા માયાર્ પછʍ
તે ફરʍથી બાળક પર લાંબો થઈને Ǥૂઈ ગયો. એટલે બાળકે સાત વખત
છʏક ખાધી અને પોતાની આંખો ઉઘાડʌ.

36 પછʍ એɵલશાએ ગેહઝʍને બોલાવીને કɄું, “Ǣુનામ્મીને બોલાવ
એટલે તેણે તેને બોલાવી, જયારે તે ઘરમાં આવી ત્યારે એɵલશાએ તેને
કɄું, “તારા દʍકરાને ઊંચકʍ લ.ે”

37 પછʍ તે ƍીએ અંદર જઈને તેમને સાƉાંગ દʣ ડવત પ્રણામ કયાર્.
અને પછʍ પોતાના દʍકરાને લઈને બહાર ચાલી ગઈ.

ઈંદ્રવરણાંǙું ઝેરʍ શાક
38એɵલશા ફરʍ ɵગલ્ગાલ આ˸ો. તે સમયે તે દેશમાં દકુાળ હતો.

અને પ્રબોધકોના દʍકરાઓ તેની આગળ બેઠા હતા. ત્યારે તેણે પોતાના
ચાકરને કɄું, “એક મોટુʣ તપેǟું અɶŜ પર ચઢાવીને પ્રબોધકોના દʍકરાઓ
માટે રસાવાǠું શાક બનાવ.”

39 તેઓમાંથી એક જણ ખેતરમાં શાકભાજી લેવા માટે ગયો. તેણે
એક જʣગલી દ્રાક્ષવેલો જોયો, તે પરથી તેણે દૂધી તોડʌને પોતાના
ઝભ્ભામાં ખોળો ભરʍને દૂધી ભેગી કરʍ. તેઓએ તેને કાપીને તે
રસાવાળા શાકમાં નાખી. જો કે તેઓ તે જʣગલી કડવી દૂધીનેઓળખતા
નહોતા.

40 પછʍ તેઓએ તે માણસોને ખાવા માટે શાક પીરસ્Ǟુ.ં પછʍ, જǡેું
તેઓએ તે ખાǘું તે સાથે જ તેઓએ Ǜૂમ પાડʌને કɄું, “હે ઈƈરભક્ત,
આતપેલામાં તો મોત છે!” અને તેઓ તે ખાઈ શકયા નɴહ.
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41 પણ એɵલશાએ કɄુ,ં “તો થોડો લોટ લાવો.” તે લોટ તેણે
તપેલામાં ના˵ો અને કɄું, “હવે લોકોને ખાવાǙું શાક પીરસો કે જથેી
તેઓ ખાય.” અને હવે તપેલામાં કǢું Ǚુકસાનકારક રɄું ન હǖુ.ં

થોડુʣ અન્ ન સો જટેલાંને બસ
42 બાલ-શાલીશાથી એક માણસ ઈƈરભક્ત પાસે પ્રથમ ફળǙું

અƂ, જવમાંથી બનાવેલી વીસ રોટલી અને ભરેલા દાણાવાળાં તાજા
કણસલાં પોતાના થેલીમાં લઈને આ˸ો. એɵલશાએ કɄું, “આલોકોને
આપો કે તેઓ ખાય.”

43 તેના ચાકરે કɄુ,ં “Ǣુ,ં હુʣ આ સો માણસોની આગળ ǝૂકુʣ?” પણ
એɵલશાએ કɄું, “ǖું આ લોકોને આપ કે તેઓ ખાય, કેમ કે યહોવાહ
એǡું કહે છે, ‘તેઓ ખાશે તોપણ તેમાંથી વધશે.’ ”

44માટે તેના ચાકરે તેઓનીઆગળ ǝૂȪુ;ં યહોવાહના વચન પ્રમાણે
તેઓએ ખાǘું. તે ઉપરાંત તેમાંથી થોડુʣ વધ્Ǟું પણ ખરુʣ .

5
સેનાપɵત નામાન Ǣુદ્ધ બન્યો

1 અરામના રાજાનો સેનાપɵત નામાન તેના માɵલકની આગળ મોટો
અનેઆદરણીય માણસહતો. કારણ કે, યહોવાહે તેની મારફતે અરામને
ɵવજય અપા˸ો હતો. તે બળવાન, ɺહʋમતવાન માણસ હતો. પણ તેને
કુƋ રોગની બીમારʍ હતી.

2અરામીઓǙું સૈન્ય ઇઝરાયલમાં થઈને પાછુʣ ફરǖું હǖું ત્યારે તેઓ
એક નાની છોકરʍને પકડʌ લા˸ા હતા. નામાને પોતાની પત્નીની દાસી
તરʍકે રાખી હતી.

3તેણે પોતાની શેઠાણીને કɄું, “ઈƈર કરે ને મારા માɵલક સમરુનમાં
એક પ્રબોધક પાસે જાય તો કેǡું સારુʣ ! ત્યારે તેઓ તેમનો રોગ મટાડʌ
શકે તેમ છે.”

4 નામાને ઇઝરાયલ દેશની નાની છોકરʍએ જે કɄું હǖું, તે વાત
પોતાના રાજાને જણાવી.
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5 તેથી અરામના રાજાએ કɄું, “હવે ǖું ઇઝરાયલ દેશમાં જા. હુʣ
ત્યાંના રાજા પર પત્ર લખીઆǚું છુʣ .” આથી નામાન દસ તોલા ચાંદʍ, છ
હજાર સોનામહોર, દસ જોડ વƍો લઈને ત્યાંથી ઇઝરાયલમાં આ˸ો.

6તેણેએ પત્રઇઝરાયલના રાજાનેઆપીને કɄું, “હવેઆપત્રજયારે
તમારʍ પાસે લા˸ો છુʣ , ત્યારે તમારે જાણǡું કે મેં મારા ચાકર નામાનને
તમારʍ પાસે મોકલ્યો છે, કે જથેી તમે તેનો કુƋ રોગ મટાડો.”

7 જયારે ઇઝરાયલના રાજાએ પત્ર વાંચ્યો, ત્યારે તેણે ગભરાઈને
પોતાનાં વƍ ફાડʌને કɄું, “Ǣું હુʣ મારનાર કે જીવાડનાર ઈƈર છુʣ કે,
આ માણસ ઇચ્છે છે કે હુʣ તેનો રોગ મટાડુʣ? જુઓ તે કેવી રʍતે મારʍ
ɵવરુદ્ધ બહાǙું શોધે છે?”

8 પણ જયારે ઈƈરભક્ત એɵલશાએ સાંભȻું કે ઇઝરાયલના
રાજાએ પોતાનાં વƍ ફાડયાં છે, ત્યારે તેણે રાજાને સંદેશો મોકલ્યો,
“તેં શા માટે પોતાનાં વƍ ફાડ્યાં છે? કૃપા કરʍને તેને મારʍ પાસે મોકલ,
એટલે તે જાણશે કે અહʏ ઇઝરાયલમાં પ્રબોધક છે.”

9 તેથી નામાન પોતાના ઘોડા અને રથો સાથે એɵલશા પ્રબોધકના
ઘરના બારણા સામે આવીને ઊભો રƑો.

10એɵલશાએ તેની પાસે સંદેશાવાહક મોકલીને કɄું, “ǖું જઈને યદʤન
નદʍમાં સાત વખત ડૂબકʍ માર,એટલે તને નǡું માંસઆવશે અને ǖું Ǣુદ્ધ
થઈશ.”

11પણનામાને Ǒુસ્સે થઈને કɄું કે, “હુʣ તો ɵવચારતો હતો કે, તે બહાર
આવીને મારʍ પાસે ઊભો રહʍને પોતાના ઈƈર યહોવાહને ɵવનંતી કરશે.
અને મારા શરʍર પર પોતાનો હાથ ફેરવશે અને મારો કુƋ રોગ મટʍ જશે.

12 Ǣું દમસ્કસની નદʍઓ અબાના અને ફાપાર્ર ઇઝરાયલનાં બીજાં
જળાશયો કરતાં વધારે સારʍ નથી? Ǣું હુʣ તેઓમાં સ્નાન કરʍને Ǣુદ્ધ ના
થાઉં?” આમ તે Ǒુસ્સામાં પાછો ચાલવા લાગ્યો.

13 ત્યારે નામાનના ચાકરોએ તેની પાસે આવીને તેને કɄું, “અમારા
માɵલક, જો પ્રબોધકે તને કોઈ ǝુશ્કેલ કામ કરવા માટે કɄું હોત, તો Ǣું
તે ǖું કરત નɴહ? તો જયારે તે તને કહે છે કે, સ્નાન કરʍને Ǣુદ્ધ થા. તો
ɵવશેષ કરʍને તે કરǡું જ જોઈએ?”
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14 પછʍ નામાને જઈને ઈƈરભક્ત એɵલશાના કƑા પ્રમાણે યદʤન
નદʍમાં સાત વખત ડૂબકʍ મારʍ. એટલે તેǙું માંસ નાના બાળકના માંસ
જǡેું થઈ ગǞુ,ં તે Ǣુદ્ધ થઈ ગયો.

15 ત્યાર પછʍ નામાન પોતાનીઆખી ટુકડʌ સાથે ઈƈરભક્તએɵલશા
પાસે પાછો જઈને તેની આગળ ઊભો રƑો. તેણે કɄું, “જો, હવે મને
ખાતરʍ થઈ કે ઇઝરાયલ ɶસવાય આખી ǚૃથ્વી પર બીજે śાંય ઈƈર
નથી. તો હવે કૃપા કરʍને,આતારા સેવક પાસેથી ભેંટ લે.”

16 પણ એɵલશાએ કɄું, “જીવતા યહોવાહ કે જમેની આગળ હુʣ
ઊભો છુʣ તેમના સમ ખાઈને કહુʣ છુʣ કે, હુʣ કોઈ ભેટ લઈશ નɴહ.” નામાને
તેને ભેટ લેવા માટે આગ્રહ કયƪ, પણ તેણે ના પાડʌ.

17માટે નામાને કɄું, “જો ના લો, તો કૃપા કરʍ તમારા ચાકરને એટલે કે
મને બે ખચ્ચરના બોજાજટેલી માટʍ અપાવ, કેમ કે, હુʣ હવેથી યહોવાહ
ɶસવાય બીજા કોઈ દેવને દહનીયાપર્ણ કે યજ્ઞ ચઢાવીશ નɴહ.

18પણŤારે મારા રાજામારા હાથ પર ટેકો દઈને ɳરમ્મોનના મંɳદરમાં
સેવા કરવાજાય છે, ત્યારે હુʣ ɳરમ્મોનના મંɳદરમાં નǝું છુʣ . કૃપા કરʍ તમારા
ચાકરની આ બાબત યહોવાહ ક્ષમા કરો.”

19એɵલશાએ તેને કɄું, “શાંɵતએ જા.” તેથી નામાન તેની પાસેથી
રવાના થયો.

ગેહઝʍના કુટુʣબમાં સદાનો કોઢ
20 પણ ઈƈરભક્ત એɵલશાના ચાકર ગેહઝʍએ કɄંુ, “જો, મારા

માɵલકે આ અરામી નામાન જે લા˸ો હતો તે તેની પાસેથી લીધા વગર
તેને જવા દʍધો છે. જીવતા યહોવાહના સમ, હુʣ તેની પાછળ દોડʌને તેની
પાસેથી કʣઈક તો લઈ લઈશ.”

21 તેથી ગેહઝʍ નામાનની પાછળ ગયો. નામાને કોઈને તેની પાછળ
દોડતો આવતો જોયો, ત્યારે તે તેને મળવા પોતાના રથ પરથી ઊતયƪ
અને તેને ǚૂȭુ,ં “બǘું ક્ષેમકુશળ છે?”

22 ગેહઝʍએ કɄું, “બǘું ક્ષેમકુશળ છે. મારા માɵલકે મને મોકલ્યો
છે. તેણે કɄું કે, ‘જો, એફ્રાઇમના પહાડʌ પ્રદેશના પ્રબોધકોના
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દʍકરાઓમાંથી બે જુવાનો હમણાં જ મારʍ પાસે આ˸ા છે. કૃપા કરʍ
તેઓને માટે એક તાલંત ચાંદʍ*અને બે જોડ વƍઆપ.”

23 નામાને કɄું, “હુʣ તને બે તાલંત ચાંદʍ ǐુશીથી આǚું છુʣ .” આ રʍતે
નામાને તેને આગ્રહ કરʍને બે તાલંત ચાંદʍ અને બે જોડ વƍ બે થેલીમાં
બાંધીને તેના બે ચાકરોના માથે ચઢા˸ાં, તેઓ તે ઊંચકʍને ગેહઝʍની
આગળ ચાલવા લાગ્યા.

24 જયારે ગેહઝʍ, પહાડ પર પહોંચ્યો, ત્યારે તેણે ચાંદʍ ભરેલી
થેલીઓ તેઓના હાથમાંથી લઈને ઘરમાં સંતાડʌ દʍધી. અને નામાનના
ચાકરોને પરત મોકલી દʍધા. તેઓ ɵવદાય થયા.

25ગેહઝʍ અંદર જઈને પોતાના માɵલકની આગળઊભો રƑો ત્યારે
એɵલશાએ તેને કɄું, “ગેહઝʍ, ǖું કયાંથી આવે છે?” તેણે કɄું, “તારો
ચાકર śાંય ગયો નહોતો.”

26 એɵલશાએ ગેહઝʍને કɄું, “જયારે પેલો રથમાંથી ઊતરʍને તને
મળવા માટે આ˸ો, ત્યારે Ǣું મારો આત્મા તારʍ સાથે નહોતો? Ǣું આ
પૈસા, વƍો, જǖૈૂનવાડʌઓ, દ્રાક્ષવાડʌઓ, ઘેટા,ં બળદો, દાસો તથા
દાસીઓ લેવાનો સમય છે?

27 માટે હવે નામાનનો કુƋ રોગ તને તથા તારા વંશજોને લાǑુ પડશે
અને તે કાયમ રહેશે. “તેથી ગેહઝʍ ɴહમજવેો કુƋ રોગી થઈ ગયો. અને
તેની હજૂરમાંથી જતો રƑો.

6
ડૂબી ગયેલી કુહાડʌ પાણી પર

1 પ્રબોધકોના દʍકરાઓએ એɵલશાને કɄું, “જો, જે જગ્યાએ અમે
તારʍ સાથે રહʍએ છે તે જગ્યા અમારા માટે ǐૂબ સાંકડʌ છે.

2 કૃપા કરʍને અમને યદʤન જવા દે, કે ત્યાંથી દરેક માણસ લાકડાં કાપી
લાવીએ અને ત્યાં અમારે રહેવા માટે ઘર બાંધીએ.” એɵલશાએ કɄું,
“તમે જાઓ.”

3 તેઓમાંના એકે કɄું, “કૃપા કરʍ તારા ચાકરો સાથે આવ.”
એɵલશાએ કɄું, “હુʣ આવીશ.”

* 5:22 લગભગ 34 ɳકલોગ્રામ
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4 તેથી તે તેમની સાથે ગયો. યદʤન પહોંચીને તેઓએ લાકડાં કાપવા
માંડયાં.

5 પણ એક જણ લાકડાં કાપતો હતો, તેવામાં તેની કુહાડʌ પાણીમાં
પડʌ ગઈ; તેણે Ǜૂમ પાડʌને કɄું, “હે મારા Ǒુરુજી! એ કુહાડʌ તો હુʣ
માંગી લા˸ો હતો.”

6ઈƈરભક્તએɵલશાએ ǚૂȭુ,ં “તે કયાં પડʌ છે?” એટલે તે માણસે
એɵલશાને જગ્યા બતાવી. પછʍ એɵલશાએએક લાકડુʣ કાપીને પાણીમાં
ના˶ું. તેથી કુહાડʌ સપાટʍ પર આવીને તરવા લાગી.

7એɵલશાએ કɄું, “તે ઉઠાવી લે.” માટે પેલા માણસે હાથ લંબાવીને
કુહાડʌ લઈ લીધી.

અɶŜઘોડા અને અɶŜરથો
8 હવે અરામના રાજાએ ઇઝરાયલ સામે Ǟુદ્ધ કǞુƯ. તેણે

પોતાના ચાકરોની સલાહ લઈને કɄું, “મારʍ છાવણી અǝુક જગ્યાએ
બનાવવામાં આવશ.ે”

9 પણ ઈƈરભક્ત એɵલશાએ ઇઝરાયલના રાજાને સંદેશો મોકલીને
કɄું, “સાવધ રહેજ,ે અǝુક જગ્યાએ જતો ના, કારણ કે, અરામીઓ
ત્યાં આવવાના છે.”

10 ઈƈરભક્તે જે જગ્યા ɵવષે ઇઝરાયલના રાજાને ચેતવણી આપી
હતી તે જગ્યાએ માણસો મોક્લ્યા. આચેતવણીથી તે અનેક વાર બચી
ગયો.

11 આ ચેતવણી ɵવષે અરામનો રાજા ǐૂબ ગભરાયો અને તેણે
પોતાના ચાકરોને કɄું, “આપણામાંથી ઇઝરાયલના રાજાના પક્ષનો કોણ
છે? તે તમે મને નɴહ જણાવો?”

12 ત્યારે તેના એક ચાકરે કɄું, “મારા માɵલક રાજા,એǡું નɴહ! પણ
તમે તમારા શયનǑૃહમાં જે વચનો બોલો છો તે ઇઝરાયલમાંનો પ્રબોધક
એɵલશા ઇઝરાયલના રાજાને કહʍ દે છે.”

13 રાજાએ કɄુ,ં “જાઓ, અને જુઓ કે એɵલશા કયાં છે, જથેી હુʣ
તેને માણસો મોકલીને પકડાવી લઉં.” તેને કહેવામાં આ˹ું કે, “જુઓ,
તે દોથાનમાં છે.”
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14 માટે રાજાએ દોથાનમાં ઘોડા, રથો અને મોટુʣ સૈન્ય મોકલ્Ǟુ.ં
તેઓએ રાત્રે આવીને નગરને ઘેરʍ લીǘું.

15Ťારે ઈƈરભક્ત એɵલશાનો ચાકર વહેલો ઊઠʍને બહાર ગયો,
તો જુઓ, તેણે એક મોટા સૈન્યને રથદળઅને ઘોડસેવારો સɴહત નગરને
ઘેરʍ લીધેǟું જોǞુ.ં તેના ચાકરે તેને કɄું, “અરેરે! મારા માɵલક હવે
આપણે Ǣું કરʍǢું?”

16 એɵલશાએ કɄુ,ં “બીશ નɴહ, કેમ કે, જઓે આપણી સાથે છે
તેઓ, તેમની સાથે જઓે છે તેઓના કરતાં મહાન છે.”

17 પછʍ એɵલશાએ પ્રાથર્ના કરʍ કે, “હે યહોવાહ, કૃપા કરʍ તેની
આંખો ઉઘાડ કે તે જુએ.” ત્યારે યહોવાહે તે ચાકરની આંખો ઉઘાડʌ
અને તેણે જોǞું. તો જુઓ! એɵલશાની આસપાસ અɶŜરથોથી અને
ઘોડાઓથી પવર્ત ભરાઈ ગયો હતો.

18 Ťારે અરામીઓ એɵલશાની પાસે આ˸ા, ત્યારે એɵલશાએ
યહોવાહને પ્રાથર્ના કરʍ, “હે યહોવાહ, આ લોકોને અંધ બનાવી દો.”
અને યહોવાહે એɵલશાના કƑા પ્રમાણે તેઓને અંધ કરʍ દʍધાં.

19 પછʍ એɵલશાએ અરામીઓને કɄું, “તે માગર્ આ નથી, તે નગર
પણ આ નથી. પણ મારʍ પાછળ આવો અને જે માણસને તમે શોધો
છો તેની પાસે હુʣ તમને લઈ જઈશ.” પછʍ તે તેઓને સમરુન લઈ ગયો.

20Ťારે તેઓસમરુનઆવી પહોંચ્યા ત્યારે એમ થǞું કે એɵલશાએ
કɄું, “હે યહોવાહ,આમાણસોનીઆંખો ઉઘાડો કે તેઓ જુએ.” પછʍ
યહોવાહે તેઓની આંખો ઉઘાડʌ અને તેઓએ જોǞું, તો જુઓ, તેઓ
સમરુન શહેરના મધ્ય ભાગમાં હતા.

21 ઇઝરાયલના રાજાએ તેઓને જોયા ત્યારે તેણે એɵલશાને કɄું,
“મારા ɵપતાજી, Ǣું હુʣ તેઓને મારુʣ ? તેઓને મારુʣ ?”

22 એɵલશાએ જવાબ આપ્યો, “તારે તેમને મારવા નɴહ. જઓેને
તેં તારʍ તલવારથી અને ધǙુષથી કબજે કયાƯ નથી, તેઓને Ǣું ǖું મારશ?ે
તેઓનીઆગળ રોટલીઅને પાણી ǝૂક કે, તેઓખાઈપીને પાછા પોતાના
માɵલક પાસે જાય.”

23 માટે રાજાએ તેઓને સારુ ǚુષ્કળ ખોરાક તૈયાર કરા˸ો. તેઓ
ખાઈ પી રƑા પછʍ તેઓને ɵવદાય કયાƯ અને તેઓ પોતાના માɵલક
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પાસે પાછા ગયા. ત્યાર પછʍ અરામનાં સૈન્યો ઘણાં લાંબા સમય Ǥુધી
ઇઝરાયલમાં પાછાં આ˸ાં નɴહ.

સમરુનનો ઘેરો
24 ત્યાર પછʍએǡું બન્Ǟું કે,અરામના રાજાબેન-હદાદે પોતાǙું સમગ્ર

સૈન્ય એકત્ર કǞુƯ અને સમરુનને ઘેરʍ લીǘું.
25સમરુનમાં ભારે દકુાળ પડ્યો. અને જુઓ, ગધેડાǙું માǗું ચાંદʍના

એંશી ɶસŚામાં વેચાǖું હǖું. કǛૂતરની પા માપ ɵવƉા ચાંદʍના પાંચ
ɶસŚામાં વેચાતી હતી.

26 ઇઝરાયલનો રાજા નગરના કોટ ઉપરથી પસાર થતો હતો, ત્યારે
એક ƍીએ હાંક મારʍને તેને કɄું, “હે મારા માɵલક રાજા, મદદ કરો.”

27 તેણે કɄું, “જો યહોવાહ તને મદદ ન કરે, તો હુʣ તને કયાંથી મદદ
કરુʣ ? ખળʌમાંથી કે દ્રાક્ષકુʣ ડમાંથી?”

28 પછʍ રાજાએ તેને ǚૂȭુ,ં “તને Ǣું દઃુખ છે?” પેલી ƍીએ કɄું,
“આƍીએ મને એમ કɄું હǖું કે, ‘તારો દʍકરો આપ કે,આજેઆપણે
તેને ખાઈએ અને મારા દʍકરાને આવતી કાલે ખાઈǢું.’

29 માટે અમે મારા દʍકરાને રાંધીને ખાધો, બીજે ɳદવસે મેં જયારે તેને
કɄું, “તારો દʍકરોઆપ કે,આપણે તેને ખાઈએ. પણતેણે તેના દʍકરાને
સંતાડʌ દʍધો.”

30Ťારે રાજાએ આ ƍીના શ˷ો સાંભƄા, ત્યારે તેણે પોતાનાં
વƍો ફાડ્યાં. હવે રાજાનગરના કોટ પરથીજતો હતો તો લોકોએજોǞું,
કે રાજાએ તેના અંગ પર શોકનાં વƍો પહેયાƯ હતા.ં

31 પછʍ તેણે કɄું, “જોઆજે શાફાટના દʍકરા એɵલશાǙું માǗું તેના
ધડ પર રહેવા દઉં, તો યહોવાહ મને એǡું અને એ કરતાં વધારે ɵવતાડો.”

32 એɵલશા પોતાના ઘરમાં બેઠો હતો અને તેની સાથે વડʌલો બેઠા
હતા. રાજાએ પોતાની પાસેથી તેનીઆગળએક માણસ મોકલ્યો, પણ
તે સંદેશાવાહક આવી પહોંચ્યો તે પહેલાં જ એɵલશાએ વડʌલોને કɄું
હǖું કે, “જો, એ ǐૂનીના દʍકરાએ મારુʣ માǗું કાપી નાખવાને માણસ
મોકલ્યો છે. જુઓ Ťારે સંદેશાવાહક આવે ત્યારે તેને બહાર ઊભો
રાખીને બારણું બંધ કરʍ દેજો. Ǣું તેના માɵલકના પગનો અવાજ તેની
પાછળ નથી સંભળાતો?’
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33તે હજી તો તેમની વાત કરતો હતો,એટલામાં જુઓ, સંદેશાવાહક
તેની પાસે આવી પહોંચ્યો. તેણે કɄું, “જુઓ, આ ɵવપɶŷ યહોવાહ
તરફથી આવી છે. તો શા માટે હુʣ હવે પછʍ યહોવાહની રાહ જોઉં?”

7
1એɵલશાએ કɄું, “તમે યહોવાહǙું વચન સાંભળો. યહોવાહ એǡું

કહે છે: “આવતી કાલે આ સમયે સમરુનની ભાગળમાં એક માપ મેંદો
એક શેકેલે અને બે માપ જવ એક શેકેલે વેચાશ.ે’ ”

2 ત્યારે જે સરદારના હાથ પર રાજાઅઢેલતો હતો તેણે ઈƈરભક્તને
કɄું, “જો, યહોવાહઆકાશમાં બારʍઓ કરે તો પણ Ǣું આ વાત શś
છે ખરʍ?” એɵલશાએ કɄું, “જો, ǖું તે તારʍ આંખોથી જોશે, પણ
તેમાંથી ખાવા પામશે નɴહ.”

અરામી લશ્કર નાઠુʣ :ચાર કોɳઢયા
3 હવે નગરના દરવાજા આગળ ચાર કુƋ રોગી બેઠેલા હતા. તેઓ

એકબીજાને કહેતા હતા, “શા માટે આપણે અહʏ બેસી રહʍને મરʍ
જઈએ?

4જો આપણે નગરમાં જવાǙું કરʍએ તો નગરમાં દકુાળ છે,આપણે
ત્યાં મરʍ જઈǢું. જોઆપણે અહʏ રહʍએ તોપણઆપણે મરʍ જઈǢું.
તો હવે ચાલો, આપણે અરામીઓની છાવણીમાં ચાલ્યા જઈએ. જો
તેઓઆપણનેજીવતા રહેવા દેશે, તોઆપણેજીવતા રહʍǢું,જો તેઓ
આપણને મારʍ નાખશે, તો આપણે મરʍ જઈǢું.”

5 માટે તેઓ સાંજના સમયે અરામીઓની છાવણીમાં જવા ઊઠ્યા;
Ťારે તેઓ અરામીઓની છાવણીની હદમાં પહોચ્યા, ત્યારે ત્યાં કોઈ
નહોǖું.

6 કેમ કે, પ્રǜુ યહોવાહે અરામીઓના સૈન્યને રથોનો અવાજ,
ઘોડાઓનો અવાજ અને મોટા સૈન્યનો અવાજ સંભળા˸ો હતો,
તેથી તેઓએ એકબીજાને કɄું, “ઇઝરાયલના રાજાએ ɴહŷીઓના
રાજાઓને અને ɵમસરના રાજાઓને નાણાં આપીને આપણા પર હુમલો
કરવા મોકલ્યા છે.”
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7 તેથી સાંજના સમયે સૈɴનકો ઊઠʍને તેમના ઘોડાઓ, તંǛુઓ,
ગધેડાંઓ અને છાવણી જમે હતી એમની એમ ǝૂકʍને પોતાના જીવ
લઈને નાસી ગયા હતા.

8Ťારે કુƋ રોગીઓ છાવણીની હદમા આ˸ા ત્યારે તેઓએ એક
તંǛુમાં જઈને ત્યાં ખાǘું-પીǘુ,ં વળʌ ત્યાંથી સોǙું, ચાંદʍ અને વƍો લઈ
જઈને તે સંતાડʌ દʍǘુ.ં પછʍ તેઓ પાછા આવીને બીજા તંǛુમાં ગયા,
ત્યાંથી પણ ǟૂંટʍ લઈને બǘું સંતાડʌ દʍǘુ.ં

9પછʍ તેઓએએકબીજાને કɄું, “આપણેઆબરાબર નથી કરતા.
આતો વધામણીનો ɳદવસ છે, પણઆપણે તો તે ɵવષે Ǔૂપ રƑા છʍએ.
જો આપણે સવાર Ǥુધી રાહ જોઈǢું, તો આપણા પર ɶશક્ષા આવી
પડશે. તો હવે ચાલો,આપણે જઈને રાજાના કુટુʣબીઓને કહʍએ.”

10માટે તેઓએઆવીને નગરના ચોકʍદારોને Ǜૂમ પાડʌને કɄું, “અમે
અરામીઓની છાવણીએ ગયા હતા, પણ ત્યાં કોઈ ન હǖું, કોઈનો
અવાજ ન હતો, ફક્ત ઘોડા અને ગધેડાં બાંધેલાં હતા, તંǛૂઓ પણ
જમેના તેમ ખાલી હતા.”

11 પછʍ દરવાજાના ચોકʍદારોએ Ǜૂમ પાડʌને રાજાના કુટુʣબીઓને
ખબર પહોંચાડʌ.

12 ત્યારે રાજાએ રાત્રે ઊઠʍને પોતાના ચાકરોને કɄું, “અરામીઓએ
આપણને Ǣું કǞુƯ છે તે હુʣ તમને કહʍશ. તે લોકો જાણે છે કે આપણે
ǜૂ˵ા છʍએ, તેથી તેઓ છાવણી છોડʌને ખેતરમાં સંતાઈ ગયા હશે.
તેઓ ɵવચારતા હતા કે, ‘જયારે તેઓ નગરમાંથી બહાર આવશે ત્યારે
આપણે તેઓને જીવતા પકડʌ લઈને નગરમાં જતા રહʍǢુ.ં’ ”

13રાજાના ચાકરોમાંનાએકે કɄું, “હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે, નગરમાં
બાકʍ બચેલા ઘોડાઓમાંથી પાંચ ઘોડસેવારોને તપાસ માટે મોકલી
આપવાની રજા આપો. જો તેઓ જીવતા પાછા આવશે તો તેઓની
હાલત બચી ગયેલા ઇઝરાયલીઓના જવેી થશ,ે જો મરʍ જશે તો
ઇઝરાયલના અત્યાર Ǥુધીમાં નાશ પામેલાંઓની હાલત કરતાં તેઓની
હાલત ખરાબ નɴહ હોય.”

14 માટે તેઓએ ઘોડા જોડલેા બે રથ લીધા. અને રાજાએ તેઓને
અરામીઓના સૈન્યની પાછળ મોકલીને કɄું, “જઈને જુઓ.”
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15 તેઓ યદʤન Ǥુધી તેઓની પાછળ ગયા, તો જુઓ આખો માગર્
અરામીઓએ ઉતાવળમાં ફેંકʍ દʍધેલાં તેઓનાં વƍો અને પાત્રોથી
ભરાઈ ગયેલો હતો. તેથી સંદેશાવાહકોએ પાછા આવીને રાજાને તે
ɵવષે ખબરઆપી.

16 પછʍ લોકોએ બહાર જઈને અરામીઓની છાવણી ǟૂંટʍ લીધી.
માટે યહોવાહના વચન પ્રમાણે એક માપ મેંદો એક શેકેલે અને બે માપ
જવ એક શેકેલે વેચાયા.ં

17 જે સરદારના હાથ પર રાજા અઢેલતો હતો, તેને નગરના
દરવાજાની ચોકʍ કરવાǙું કામ સોંપ્Ǟુ.ં Ťારે રાજા ઊતરʍને તેની પાસે
નીચે આ˸ો ત્યારે ઈƈરભક્તના કƑા પ્રમાણે તે માણસ લોકોના પગ
નીચે કચડાઈને મરણ પામ્યો.

18ઈƈરભક્તે રાજાને કɄું હǖું “કાલ,ેઆસમયે સમરુનના દરવાજા
પાસે એક માપ મેંદો એક શેકેલે અને બે માપ જવ એક શેકેલે વેચાશ”ે
તેǡું જ થǞું.

19 ત્યારે એ સરદારે ઈƈરભક્તને કɄું, “જો, યહોવાહ આકાશમાં
બારʍઓ કરે, તોપણ Ǣું આ બાબત બની શકે ખરʍ?” એɵલશાએ કɄું
હǖુ,ં “જો, ǖું તે તારʍ પોતાનીઆંખે જોશે, પણએમાંǙું કǢું ખાવા પામશે
નɴહ.”

20અને એમ જ બન્Ǟુ,ં કેમ કે લોકોએ તેને દરવાજા આગળ જ પગ
નીચે કચડʌ ના˵ો અને તે મરણ પામ્યો.

8
Ǣુનેમની ƍીને ɵમલકત પાછʍ મળʌ

1જે ƍીના દʍકરાને એɵલશાએ સજીવન કયƪ હતો તેને તેણે કɄું,
“ઊઠ, ǖું તારા કુટુʣબનાં માણસોને લઈને ચાલી જા અને બીજા દેશમાં
Ťાં જઈને તારાથી રહેવાય ત્યાં રહે, કેમ કે, યહોવાહે દકુાળનો હુકમ
કયƪ છે. દેશમાં સાત વષર્ Ǥુધી દકુાળ ચાǟુ રહેશ.ે”

2 તેથી તે ƍીએ ઊઠʍને ઈƈરભક્તના કહેવા પ્રમાણે કǞુƯ. તે તેના
કુટુʣબનાં માણસોને લઈને ચાલી નીકળʌ અને જઈને સાત વષર્ Ǥુધી
પɵલસ્તીઓના દેશમાં રહʍ.
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3 સાતમા વષર્ને અંતે તે ƍી પɵલસ્તીઓના દેશમાંથી પાછʍ આવી.
અને પોતાના ઘર અને જમીન માટે રાજા પાસે ɵવનંતી કરવા ગઈ.

4હવે રાજાઈƈરભક્તના ચાકર ગેહઝʍ સાથે એવી વાત કરતો હતો,
“એɵલશાએ જે મોટા કામો કયાƯ છે તે કૃપા કરʍને મને કહે.”

5એɵલશાએ મરણ પામેલાં બાળકને કેવી રʍતે સજીવન કયƪ હતો,
તે વાત ગેહઝʍ રાજાને કરતો હતો. ત્યારે જે ƍીના દʍકરાને એɵલશાએ
સજીવન કયƪ હતો તેણે આવીને રાજાને પોતાના ઘર અને જમીન માટે
ɵવનંતી કરʍ. ગેહઝʍએ કɄું, “મારા માɵલક, રાજા, આ જ તે ƍી છે
અને આ જ તેનો દʍકરો છે, તેને એɵલશાએ સજીવન કયƪ હતો.”

6 રાજાએ તે ƍીને તેના દʍકરા ɵવષે ǚૂȭુ,ં તેણે તેને બધી વાત કહʍ.
તેથી રાજાએ તેના માટે એક ખાસ અɵધકારʍને આજ્ઞા આપીને કɄું,
“તેǙું જે હǖું તે બǘું અને તેણે દેશ છોડયો તે ɳદવસથી આજ Ǥુધીની
તેના ખેતરની બધી જ ઊપજ તેને પાછʍ આપ.”

Ǣુનેમની ƍીને ɵમલકત પાછʍ મળʌ
7પછʍએɵલશા દમસ્કસમાં ગયો તે સમયે અરામનો રાજાબેન-હદાદ

બીમાર હતો. રાજાને એવી ખબર મળʌ કે, “ઈƈરભક્ત અહʏ આ˸ો
છે.”

8 રાજાએ હઝાએલન*ે કɄું, “તારા હાથમાં ભેટ લઈને ઈƈરભક્તને
મળવા જા, તેની મારફતે યહોવાહને ǚુછાવ કે, ‘Ǣું હુʣ આ બીમારʍમાંથી
સાજો થઈશ?’ ”

9 માટે હઝાએલ તેની સાથે દમસ્કસની સારʍ ǝૂલ્યવાન વસ્ǖુઓ
ચાલીસ ઊંટો પર એ વસ્ǖુઓ ભેટ તરʍકે લઈને તેને મળવા ગયો.
હઝાએલે આવીને એɵલશા આગળ આવીને કɄું, “તારા દʍકરા
અરામના રાજા બેન-હદાદે મને તારʍ પાસે એǡું ǚૂછવા મોકલ્યો છે કે,
‘Ǣું હુʣ આ બીમારʍમાંથી સાજો થઈશ?’ ”

10એɵલશાએ તેને કɄું, “જઈને બેન-હદાદને કહે કે, ‘ǖું ɴનƅે સાજો
થશે.’ પણ યહોવાહે તો મને એǡું બતા˹ું છે કે તે ɴનƅે મરણ પામશે.”

11 પછʍ હઝાએલ શરમાઈ ગયો. એɵલશા તેની સામે જોઈ રƑો,
હઝાએલ એટલો બધો શરɻમʋદો પડ્યો કે ઈƈરભક્ત રડʌ પડયો.

* 8:8 રાજાનો અɵધકારʍ
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12 હઝાએલે ǚૂȭું, “મારા માɵલક, ǖું કેમ રડે છે?” તેણે કɄું, “કેમ
કે, ǖું ઇઝરાયલી લોકો સાથે જે દƉુતા કરવાનો છે તે હુʣ જાણું છુʣ માટે.
તેઓના ɳકલ્લાઓને ǖું બાળʌ ǝૂકʍશ, તેઓના જુવાનોની ǖું તલવારથી
કતલ કરʍશ, તેઓના બાળકોને ǖું જોરથી પછાડʌને ટુકડાં કરʍશ અને
તેઓની ગભર્વતી ƍીઓને ǖું ચીરʍ નાખીશ.”

13 હઝાએલે કɄું, “તારો સેવક એક કૂતરા ǖુલ્ય છે, તે કોણ છે કે
આવાં કામ કરે?” એɵલશાએ કɄું, “યહોવાહે મને બતા˹ું છે કે ǖું
અરામનો રાજા થશે.”

14 પછʍ હઝાએલ એɵલશા પાસેથી રવાના થઈને પોતાના માɵલક
પાસે આ˸ો. તેણે તેને ǚૂȭું, “એɵલશાએ તને Ǣું કɄું?” તેણે જવાબ
આપ્યો, “તેણે મને કɄું ǖું ɴનƅે સાજો થશે.”

15પછʍબીજે ɳદવસે હઝાએલે ધાબળો લઈને તેને પાણીમાં પલાળʌને
રાજાના મોં પર ઓઢાડ્યો તેથી તે મરણ પામ્યો. અને તેની જગ્યાએ
હઝાએલ રાજા થયો.

યહૂɳદયાનો યહોરામ રાજા
2 કાળ. 21:1-20

16 ઇઝરાયલના રાજા આહાબના દʍકરા યોરામના શાસનકાળના
પાચમાં વષơ યહોરામ રાજ કરવા લાગ્યો. તે યહૂɳદયાના રાજા
યહોશાફાટનો દʍકરો હતો. Ťારે યહોશાફાટ યહૂɳદયાનો રાજા હતો
ત્યારે યહોરામ રાજ કરવા લાગ્યો.

17 યહોરામ રાજા બન્યો ત્યારે તે બત્રીસ વષર્નો હતો, તેણે
યરુશાલેમમાં આઠ વષર્ રાજ કǞુƯ.

18 આહાબના કુટુʣબે જમે કǞુƯ હǖું તેમ તે ઇઝરાયલના રાજાઓને
માગơ ચાલ્યો, કેમ કે તેણે આહાબની દʍકરʍ સાથે લŜ કǞુƯ હǖુ.ં અને
તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ.

19 તો પણ પોતાના સેવક દાઉદને લીધે યહોવાહ યહૂɳદયાનો નાશ
કરવા ચાહતા નહોતા, કારણ કે તેઓએ તેને કɄું હǖુ,ં તે હʣમેશા તેઓને
વારસો આપશે.

20યહોરામના ɳદવસોમાં અદોમે યહૂɳદયાના હાથ નીચે બળવો કરʍને
પોતાના માટે એક રાજા ઠરા˸ો.
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21 ત્યારે યોરામ પોતાના બધા રથો અને સેનાપɵતઓને લઈને સાઈર
ગયો. અને તેણે રાત્રે ઊઠʍને પોતાની આસપાસના અદોમીઓ તથા
રથાɵધપɵતઓ પર હુમલો કયƪ. પછʍ યહોરામના સૈɴનકો અને લોકો
પોતાના ઘરે નાસી ગયા.

22આરʍતે અદોમે આજ Ǥુધી યહૂɳદયાની સŷા સામે બળવો કરેલો
છે. ɵલબ્નાહએ પણ તે જ સમયે બળવો કયƪ હતો.

23 યોરામનાં બાકʍનાં કાયƪ અને તેણે જે કʣઈ કǞુƯ તે બǘું યહૂɳદયાના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

24 ત્યાર પછʍ યોરામ તેના ɵપǖૃઓ સાથે ઊંઘી ગયો, તેને
દાઉદનગરમાં તેના ɵપǖૃઓસાથે દફનાવવામાં આ˸ો. પછʍ તેનો દʍકરો
અહાઝયાહ તેની જગ્યાએ રાજા બન્યો.

યહૂɳદયાનો રાજા અહાઝયાહ
2 કાળ. 22:1-6

25 ઇઝરાયલના રાજા આહાબના દʍકરા યોરામના શાસનકાળના
બારમા વષơ યહૂɳદયાના રાજા યોરામનો દʍકરો અહાઝયાહ રાજ કરવા
લાગ્યો.

26 અહાઝયાહ રાજા થયો ત્યારે તે બાવીસ વષર્નો હતો; તેણે
યરુશાલેમમાં એક વષર્ રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું નામ અથાલ્યા હǖુ,ં તે
ઇઝરાયલના રાજાઓમ્રીની દʍકરʍ હતી.

27 અહાઝયાહ આહાબના કુટુʣબને માગơ ચાલ્યો, જમે આહાબના
કુટુʣબે કǞુƯ તેમ તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ. કેમ કે,
તે આહાબના કુટુʣબનો જમાઈ હતો.

28 અહાઝયાહ આહાબના દʍકરા યોરામ સાથે અરામના રાજા
હઝાએલસામે રામોથ ɵગલ્યાદઆગળ Ǟુદ્ધ કરવા ગયો. અરામીઓએ
યોરામને ઘાયલ કયƪ.

29 અરામનો રાજા હઝાએલ સામે Ǟુદ્ધ કરતો હતો, ત્યારે
અરામીઓએતેને રામાઆગળજે ઘા કયાર્ હતા તે રુઝવવા માટે યોરામ
રાજા પાછો ɵયઝ્રએલ આ˸ો. યહૂɳદયાના રાજા યહોરામનો દʍકરો
અહાઝયાહ ɵયઝ્રએલમાંઆહાબના દʍકરા યોરામને જોવાઆ˸ો, કેમ
કે યોરામ ઘાયલ થયેલો હતો.
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9
યેહૂનો ઇઝરાયલના રાજા તરʍકે અɷભષેક

1 એɵલશા પ્રબોધકે પ્રબોધકોના દʍકરાઓમાંના એકને બોલા˸ો.
અને તેને કɄું, “તારʍ કમર બાંધ, તારા હાથમાં તેલની આ શીશી લે.
અને રામોથ ɵગલ્યાદ જા.”

2 ǖું ત્યાં જઈને ɴનમ્શીના દʍકરા યહોશાફાટના દʍકરા યેહૂને શોધી
કાઢજ.ે ઘરમાં જઈને તેને તેના ભાઈઓ મધ્યેથી ઉઠાડʌને અંદરની
ઓરડʌમાં લઈ જજ.ે

3 પછʍ આ તેલની શીશીǙું તેલ તેના માથા પર રેડજ.ે અને કહેજે કે,
“યહોવાહ એǡું કહે છે કે, મેં તને ઇઝરાયલના રાજા તરʍકે અɷભɵષક્ત
કયƪ છે.’ પછʍ દરવાજો ખોલીને તરત નાસી આવજ;ે ɵવલંબ કરʍશ
નɴહ.”

4 તેથી તે જુવાન,એટલે જુવાન પ્રબોધક રામોથ ɵગલ્યાદ ગયો.
5 Ťારે તે ત્યાં આ˸ો, ત્યારે, સૈન્યના સરદારો બેઠેલા હતા. તે

જુવાન પ્રબોધકે કɄું, “હે સરદાર, હુʣ તમારે માટે સંદેશ લા˸ો છુʣ .”
યેહૂએ ǚૂȭુ,ં “અમારા બધામાંથી કોને માટે?” જુવાન પ્રબોધકે કɄું,
“હે સરદાર, તારા માટે.”

6પછʍ યેહૂ ઊઠʍને ઘરમાં ગયોઅને પ્રબોધકે તેના માથા પર તેલ રેડʌને
તેને કɄું, “ઇઝરાયલના યહોવાહ એǡું કહે છે, ‘મેં તને યહોવાહના લોકો
એટલે ઇઝરાયલ પર રાજા તરʍકે અɷભɵષક્ત કયƪ છે.

7ǖું તારા માɵલકઆહાબના કુટુʣબનાંને મારશે કે,જથેી હુʣ મારા સેવક
પ્રબોધકોના રક્તનો બદલો અને યહોવાહના બધા સેવકોના રક્તનો
બદલો ઇઝબેલ પર વાǠું.

8 કેમ કે આહાબǙું આǐું કુટુʣબ નાશ પામશે, આહાબના દરેક નર
બાળકને તથા જે બંદʍવાન હોય તેને તેમ જ સ્વતંત્ર હોય તેને હુʣ નાǛૂદ
કરʍશ.

9 આહાબના કુટુʣબને હુʣ નબાટના દʍકરા યરોબામના કુટુʣબની માફક
અને અɴહયાના દʍકરા બાશાના કુટુʣબની માફક કરʍ નાખીશ.

10 ઇઝબેલને ɵયઝ્રએલમાં કૂતરા ખાશ,ે તેને દફનાવનાર કોઈ હશે
નɴહ.’ પછʍ તે બારણું ઉઘાડʌને ઉતાવળે જતો રƑો.
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11 ત્યાર પછʍ યેહૂ તેના માɵલકના ચાકરોની પાસે બહાર આ˸ો,
એકે તેને ǚૂȭું, “બǘું ક્ષેમકુશળ છે? આ પાગલ માણસ શા માટે તારʍ
પાસે આ˸ો હતો?” યેહૂએ તેઓને જવાબ આપ્યો, “તે માણસને તમે
ઓળખો છો અને તેણે શી વાતો કરʍ તે તમે જાણો છો?”

12 તેઓએ કɄું, “ના, અમે નથી જાણતા. ǖું અમને કહે.” ત્યારે
યેહૂએ કɄું, “તેણે મને આમ કɄું, તેણે એ પણ કɄું, યહોવાહ એમ
કહે છે: મેં તને ઇઝરાયલ પર રાજા તરʍકે અɷભɵષક્ત કયƪ છે.’

13 ત્યારે તે દરેકે તરતજ પોતાનાં વƍઉતારʍને સીડʌના પગɵથયા પર
યેહૂના પગ નીચે ǝૂśા.ં તેઓએ રણɼશʋગડુʣ વગાડʌને કɄું, “યેહૂ રાજા
છે.”

ઇઝરાયલના યોરામ રાજાની હત્યા
14 આ રʍતે ɴનમ્શીના દʍકરા યહોશાફાટના દʍકરા યેહૂએ યોરામ

સામે બળવો કયƪ. હવે યોરામ અને સવર્ ઇઝરાયલ અરામના રાજા
હઝાએલના કારણથી રામોથ ɵગલ્યાદનો બચાવ કરતા હતા.

15 પણ યોરામ રાજા તો અરામના રાજા હઝાએલ સામે Ǟુદ્ધ કરતો
હતો, ત્યારે અરામીઓએ જે ઘા કયાર્ હતા તેથી સાજો થવા માટે
ɵયઝ્રએલ પાછો આ˸ો હતો.
યેહૂએ યોરામના ચાકરોને કɄું, “જો તમારુʣ મન એǡું હોય, તો

ɵયઝ્રએલમાં ખબર આપવા જવા માટે કોઈને નાસીને નગરમાંથી બહાર
જવા દેશો નɴહ.”

16 માટે યેહૂ પોતાના રથમાં બેસીને ɵયઝ્રએલ જવા નીકƄો, કેમ કે,
યોરામ ત્યાં આરામ કરતો હતો. હવે યહૂɳદયાનો રાજા અહાઝયાહ
યોરામને જોવા માટે ત્યાં આ˸ો હતો.

17 ɵયઝ્રએલના Ǜુરજ પર ચોકʍદાર ઊભો હતો, તેણે ઘણે દૂરથી
યેહૂની ટોળʌનેઆવતી જોઈને કɄું, “હુʣ માણસોના ટોળાનેઆવǖું જોઉં
છુʣ .” યોરામે કɄું, “એક ઘોડસેવારને તેઓને મળવા મોકલ. અને તે ǚૂછે
છે કે, ‘Ǣું તમને સલાહશાંɵત છે?’ ”

18 તેથી ઘોડસેવાર યેહૂને મƄો અને કɄું, “રાજા એમ ǚૂછે છે કે:
‘Ǣું તમને સલાહશાંɵત છે?’ ” માટે યેહૂએ કɄું, “તારે શાંɵતǙું Ǣું કામ
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છે? ǖું વળʌને મારʍ પાછળ આવ.” ત્યારે ચોકʍદારે રાજાને કɄું કે,
“સંદેશાવાહક તેઓને મળવા ગયો તો ખરો, પણ તે પાછોઆ˸ો નથી.”

19 “પછʍ તેણે બીજો ઘોડસેવાર મોકલ્યો, તેણે ત્યાં આવીને તેઓને
કɄું, “રાજા એમ ǚુછાવે છે કે: ‘Ǣું સલાહ શાંɵત છે?’ ” યેહૂએ કɄું,
“તારે શાંɵતǙું Ǣું કામ છે? ǖું પાછો વળʌને મારʍ પાછળઆવ.”

20 ફરʍથી ચોકʍદારે ખબર આપી, “તે પણ તેઓને મƄો, પણ તે
પાછો આવતો નથી. તેની રથની સવારʍની પધ્ધɵત તો ɴનમ્શીના દʍકરા
યેહૂની સવારʍ જવેી લાગે છે, કેમ કે, તે ઝડપી સવારʍ કરʍ રƑો છે.”

21 યોરામે કɄું, “મારો રથ તૈયાર કરો.” તેઓએ તેનો રથ તૈયાર
કયƪ. ઇઝરાયલનો રાજા યોરામ અને યહૂɳદયાનો રાજા અહાઝયાહ
પોતપોતાના રથમાં યેહૂને મળવા ગયા. તે તેઓને નાબોથ ɵયઝ્રએલીની
ખડકʍ આગળ મƄો.

22યોરામે યેહૂને જોતાં જ કɄું, “યેહૂ Ǣું સલાહ શાંɵત છે?” તેણે કɄું,
“Ťાં Ǥુધી તારʍ માતા ઇઝબેલ˸ɷભચાર તથા તંત્રમંત્ર કયાર્ કરતી હોય
ત્યાં Ǥુધી શાની શાંɵત હોય?”

23 તેથી યોરામ તેનો રથ ફેરવીને પાછો વળʌને નાઠો અને
અહાઝયાહને કɄું, “ɵવƈાસઘાત છે,અહાઝયાહ.”

24 પછʍ યેહૂએ પોતાના ǚૂરેǚૂરા બળથી ધǙુષ્ય ખેંચીને યોરામના
ખભા વચ્ચે તીર માǞુƯ; એ તીર તેના હૃદયને વીંધીને પાર નીકળʌ ગǞું
અને તે રથમાં જ ઢળʌ પડયો.

25 પછʍ યેહૂએ પોતાના સરદાર ɶબદકારને કɄું, “તેને ઉઠાવીને
નાબોથ ɵયઝ્રએલીના ખેતરમાં નાખી દે. Ťારે ǖું અને હુʣ બƂે સાથે તેના
ɵપતાઆહાબની પાછળસવારʍ કરʍનેઆવતા હતા ત્યારે યહોવાહે તેની
ɵવરુદ્ધઆભɵવષ્યવાણી કરʍ હતી તે યાદ કર.

26 યહોવાહ કહે છે, ‘ખરેખર ગઈકાલે મેં નાબોથǙું અને તેના
દʍકરાઓǙું રક્ત જોǞું છે.’ યહોવાહ કહે છે કે, ‘આ જ ખેતરમાં હુʣ
તારʍ પાસેથી બદલો લઈશ.’ હવે ચાલો, યહોવાહના વચન પ્રમાણે તેને
ઉઠાવી લઈને તે ખેતરમાં નાખી દો.”

યહૂɳદયાનો રાજા અહાઝયાહ મરાયો
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27 યહૂɳદયાનો રાજા અહાઝયાહ આ જોઈને બેથ-હાગ્ગાનને માગơ
નાસી ગયો. પણ યેહૂએ તેની પાછળ પડʌને તેને કɄું, “તેને પણ રથમાં
મારʍ નાખો.” તેઓએ તેને ɵયબ્લામ પાસેના Ǒૂરના ઘાટ આગળ તેને
મારʍને ઘાયલ કયƪ. અહાઝયાહ મɵગદ્દોમાં નાસી ગયો અને ત્યાં મરણ
પામ્યો.

28 તેના ચાકરો તેના શબને રથમાં યરુશાલેમ લા˸ા અને
દાઉદનગરમાં તેના ɵપǖૃઓની સાથે તેની કબરમાં દફ્ના˸ો.

29 આહાબના દʍકરા યોરામના શાસનકાળના અɵગયારમા વષơ
અહાઝયાહ યહૂɳદયા પર રાજ કરવા લાગ્યો.

રાણી ઇઝબેલની હત્યા
30 યેહૂ ɵયઝ્રએલઆ˸ો, ઇઝબેલ એ સાંભȻું, ત્યારે તેણે પોતાની

આંખોમાં કાજળ લગા˹ું તથા માǗું ઓળʌને બારʍમાંથી નજર કરʍ.
31જવેો યેહૂ દરવાજામાં પ્રવેશ્યો કે ઇઝબેલે તેને કɄું, “હે પોતાના

માɵલકǙું ǐૂન કરનાર, ɵઝમ્રી ǖું શાંɵતમાં આ˸ો છે?”
32 યેહૂએ બારʍ તરફ ઊંǓું જોઈને કɄું, “મારા પક્ષમાં કોણ છે?

કોણ?” ત્યારે બે ત્રણ ખોજાઓએ બહાર જોǞુ.ં
33 યેહૂએ કɄું, “તેને નીચે ફેંકʍ દો.” તેથી તેઓએ ઇઝબેલને નીચે

ફેંકʍ દʍધી, તેના રક્તના છાંટા દʍવાલ પર તથા ઘોડાઓ પર પડ્યા. અને
યેહૂએ તેને પગ નીચે કચડʌ નાખી.

34પછʍ યેહૂએ મહેલમાં જઈને ખાǘું અને પીǘું. પછʍ તેણે કɄું, “હવે
આ શાɵપત ƍીને સંભાળʌને દફનાવો, કેમ કે તે રાજાની દʍકરʍ છે.”

35તેઓ તેને દફનાવવા ગયા, પણ તેની ખોપરʍ, પગ તથા હથેળʌઓ
ɶસવાય બીજુʣ કʣઈ તેમને મȻું નɴહ.

36 માટે તેઓએ પાછા આવીને યેહૂને ખબર આપી. તેણે કɄું,
“યહોવાહે પોતાના સેવક ɵતશ્બી એɵલયા દ્વારા જે વચન કɄું હǖું તે
આ છે કે, ‘ɵયઝ્રએલની ǜૂɵમમાં કૂતરાઓ ઇઝબેલǙું માંસ ખાશ,ે

37 અને ઇઝબેલનો ǝૃતદેહ ɵયઝ્રએલ ǜૂɵમના ખેતરોમાં ખાતરરૂપ
થશે. જથેી કોઈ એǡું નɴહ કહે કે, “આઇઝબેલ છે.”
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આહાબના રાજǚુત્રોનો નાશ
1 હવે આહાબના ɶસŷેર દʍકરાઓ સમરુનમાં હતા. યેહૂએ

સમરુનમાં ɵયઝ્રએલના અɵધકારʍઓ, વડʌલો તથા આહાબના
દʍકરાઓની રક્ષા કરનારાઓ પર પત્રો લખી મોકલીને કહા˹ુ,ં

2 “તમારા માɵલકના દʍકરાઓ તમારʍ પાસે છે, વળʌ તમારʍ પાસે
રથો, ઘોડા, કોટવાǠું નગર તથા શƍો પણ છે.

3 તમારા માɵલકના દʍકરાઓમાંથી સૌથી સારા અને શ્રેƋને પસંદ
કરʍને તેને તેના ɵપતાના રાજયાસન પર બેસાડʌને તમારા માɵલકના ઘરને
માટે Ǟુદ્ધ કરજો.”

4પણતેઓએઅɵતશયગભરાઈને કɄું, “જુઓ,બે રાજાઓયેહૂની
સામે ટકʍ ન શકયા, તો પછʍ આપણે કેમ કરʍને ટકʍ શકʍǢુ?ં”

5આથી ઘરના કારભારʍએ, નગરના અમલદારોએ, વડʌલોએ તથા
દʍકરાઓના રક્ષકોએ યેહૂને સંદેશો મોકલ્યો કે, “અમે તમારા ચાકરો
છʍએ. તમે જે કʣઈ કહેશો તે અમે કરʍǢું. અમે કોઈ માણસને રાજા
બનાવીǢું નɴહ. તમારʍ દ્રɵƉમાં જે સારુʣ લાગે તે કરો.”

6 પછʍ યેહૂએ તેઓને બીજો પત્ર લ˵ો અને જણા˹ુ,ં “જો તમે
મારા પક્ષના હો, મારુʣ સાંભળવા તૈયાર હો, તો આવતી કાલે આ
સમયે તે માણસોના એટલે તમારા માɵલકના દʍકરાઓનાં માથાં લઈને
ɵયઝ્રએલમાં મારʍ પાસે આવજો.” એ ɶસŷેર રાજકુમારો નગરના
ǝુ˵ માણસોની દેખરેખ નીચે હતા, તેઓ રાજકુમારોની Ǥુખાકારʍ માટે
જવાબદાર હતા.

7 જયારે આ પત્ર તેમને પહોંચ્યો ત્યારે તેમણે રાજાના ɶસŷેર
રાજકુમારોને મારʍ ના˵ા, તેઓના માથાં ટોપલીઓમાં ભરʍને યેહૂ પાસે
ɵયઝ્રએલમાં મોકલ્યા.ં

8 સંદેશાવાહકે આવીને યેહૂને ખબર આપી કે, “તેઓ રાજǚુત્રોના
માથાં લા˸ા છે.” ત્યારે તેણે કɄું, “ભાગળના પ્રવેશદ્વાર આગળ બે
ઢગલા કરʍને તે માથાં આવતી કાલ સવાર Ǥુધી ત્યાં રાખી ǝૂકો.”
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9સવારમાં યેહૂ બહાર આ˸ો. તેણે ઊભા રહʍને બધા લોકને કɄું,
“તમે ɴનદƪષ છો. જુઓ, મેં તો મારા માɵલકની સામે કાવતરુʣ રચીને તેને
મારʍ ના˵ો, પણઆ બધા રાજકુમારોને કોણે મારʍ ના˵ા?

10 હવે તમારે ɴનƅે જાણǡું કે, યહોવાહ આહાબના કુટુʣબ ɵવષે જે
કʣઈ બોલ્યા છે, તેમાંથી એક પણ વચન ɴનષ્ફળ થનાર નથી. કેમ કે
યહોવાહ પોતાના સેવક એɵલયા દ્વારા જે બોલ્યા હતા તે તેમણે ǚૂરુʣ
કǞુƯ છે.”

11 યેહૂએ ɵયઝ્રએલમાં આહાબના કુટુʣબનાં બાકʍ રહેલા સવર્ને, તેના
સવર્ ǝુ˵ માણસોન,ે નજીકના ɵમત્રોને તથા તેના યાજકોને કોઈને પણ
બાકʍ રા˵ા ɶસવાય સવર્ને મારʍ ના˵ા.

અહાઝયાહના કુટુʣબીઓનો નાશ
12 પછʍ યેહૂ ઊઠʍને ચાલ્યો ગયો. તે સમરુનમાં ભરવાડોના

કાતરણીના ઘર બેથ એકેદ આગળઆવી પહોંચ્યો,
13 ત્યારે તેને યહૂɳદયાના રાજા અહાઝયાહના ભાઈઓ મƄા.

યેહૂએ તેમને ǚૂȭુ,ં “તમે કોણ છો?” તેમણે જવાબ આપ્યો,
“અમે અહાઝયાહના ભાઈઓ છʍએ અને અમે રાજǚુત્રોને તથા રાણી
ઇઝબેલના દʍકરાઓને મળવા જઈએ છʍએ.”

14 યેહૂએ પોતાના માણસોને કɄું, “તેમને જીવતા પકડો.” તેથી
તેઓએ તેઓને જીવતા પકડʌ લીધા અને સવર્ બેતાળʌસ માણસોને
કાતરણીના બેથ એકેદ કૂવા આગળ મારʍ ના˵ા. તેણે તેમાંના એકને
પણ જીવતો રહેવા દʍધો નɴહ.

આહાબનાં બાકʍનાં સગાંનો ɵવનાશ
15 Ťારે યેહૂ ત્યાંથી ɵવદાય થયો, ત્યારે તેને મળવા આવતા

રેખાબના દʍકરા યહોનાદાબને તે મƄો. યેહૂએ તેને સલામ કરʍને તેને
કɄું, “જમે મારુʣ હૃદય તારા પ્રત્યે Ǣુદ્ધ છે તેમ Ǣું તારુʣ હૃદય મારા પ્રત્યે
Ǣુદ્ધ છે?” યહોનાદાબે કɄું, “હા છે.” પછʍ યેહૂએ કɄું, “જો તેમ છે
તો તારો હાથ મને આપ.” અને યહોનાદાબે તેને પોતાનો હાથ આપ્યો
યેહૂએ તેને પોતાની પાસે રથમાં ખેંચી લીધો.
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16 યેહૂએ કɄું, “ǖું મારʍ સાથે આવ અને યહોવાહ પ્રત્યેની મારʍ
આવેશ જો.” એમ તેણે યહોનાદાબને પોતાની સાથે રથમાં બેસાડʌ
દʍધો.

17સમરુનમાં આવીને યેહૂએ આહાબના કુટુʣબનાં બાકʍ રહેલાઓને
મારʍ ના˵ા, જે પ્રમાણે યહોવાહǙું વચન તેમની આગળ એɵલયાએ
કɄું હǖું તે પ્રમાણે તેણે આહાબના રાજǚુત્રોનો નાશ કયƪ.

બાલના ઉપાસકોનો ɵવનાશ
18 પછʍ યેહૂએ બધા લોકોને એકસાથે ભેગા કરʍને કɄું, “આહાબે

તો બઆલની થોડʌ સેવા કરʍ હતી, પણ યેહૂ તેની વધારે સેવા કરશે.
19 માટે હવે બઆલના તમામ પ્રબોધકો, યાજકો અને ભક્તોને મારʍ

પાસે બોલાવો. એક પણ˸Ɩક્ત બાકʍ રહેવી જોઈએ નɴહ, કેમ કે, મારે
બઆલને માટે મોટો યજ્ઞ કરવાનો છે. જે કોઈ નɴહ આવે તે જીવતો
રહેવા પામશે નɴહ.” જોકે યેહૂએ બઆલના સેવકોને મારʍ નાખવાના
હેǖુથી પŚાઈથી આ કાવતરુʣ કǞુƯ હǖુ.ં

20 યેહૂએ કɄું. “બઆલને માટે એક પɵવત્ર મેળો ભરો, તેના માટે
ɳદવસ નŚʍ કરો.” માટે તેઓએ તેનો ઢʣ ઢેરો ɵપટા˸ો.

21 પછʍ યેહૂએ સમગ્ર ઇઝરાયલમાં સંદેશાવાહકો મોકલ્યા.
બઆલના બધા જસેવકોઆ˸ા,એક પણ માણસઆ˸ા વગર રƑો
નɴહ. તેઓ બઆલના મંɳદરમાં આ˸ા, મંɳદર એક છેડાથી તે બીજા
છેડા Ǥુધી ભરાઈ ગǞુ.ં

22 પછʍ યેહૂએ યાજકનો વƍભંડાર સંભાળનાર માણસને કɄું,
“બઆલના બધા ભક્તો માટે ઝભ્ભા કાઢʍ લાવ.” એટલે તે માણસ
તેઓને માટે ઝભ્ભા કાઢʍ લા˸ો.

23 પછʍ યેહૂ અને રેખાબનો દʍકરો યહોનાદાબ બઆલના મંɳદરમાં
ગયા. તેણે બઆલના ભક્તોને કɄું, “બરાબર શોધ કરો અને જુઓ કે
અહʏ યહોવાહના સેવકોમાંનો કોઈ તમારʍ સાથે હોય નɴહ, પણ ફક્ત
બઆલના સેવકો જ હોય.”

24 પછʍ તેઓ યજ્ઞો અને દહનીયાપર્ણો ચઢાવવા અંદર ગયા. હવે
યેહૂએ એંશી માણસોને બહાર ઊભા રા˵ા હતા તેઓને કɄું હǖું કે,
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“જે માણસોને હુʣ તમારા હાથમાં લાવીઆǚુ,ં તેઓમાંનો જો કોઈ નાસી
જશે તો તેના જીવને બદલે તમારો જીવ લેવાશે.”

25 યેહૂ દહનીયાપર્ણ ચઢાવી રƑો પછʍ તરત જ તેણે રક્ષકોને તથા
સરદારોને કɄું, “અંદરજઈને તેઓને મારʍ નાખો. કોઈને બહારઆવવા
દેશો નɴહ.” તેઓએતેઓને તલવારની ધારથી મારʍ ના˵ા. રક્ષકો અને
સરદારો તેઓને બહાર ફેંકʍ દઈને બઆલના મંɳદરના અંદરનાં ઓરડામાં
ગયા.

26 બઆલના મંɳદરમાં અશેરા દેવીની જે ǝૂʁતʋ હતી તેને તેઓએ
ત્યાંથી હઠાવી દઈને બાળʌ નાખી.

27તેઓએબઆલના સ્તંભને તોડʌ ના˵ો. અને બઆલના મંɳદરનો
નાશ કરʍને તે જગ્યાને સંડાસ બનાવી દʍધી. જેઆજ Ǥુધી છે.

28આ રʍતે યેહૂએ ઇઝરાયલમાંથી બઆલ અને તેના સેવકોને નƉ
કયાર્.

29 પણ નબાટના દʍકરો યરોબામ જે પાપો કરʍને ઇઝરાયલ પાસે
દરુાચાર કરાવતો હતો, તેǙું અǙુકરણ કરʍને યેહૂએ બેથેલમાંના તથા
દાનમાંના સોનાના વાછરડાની ǚૂજા કરવાǙું ચાǟુ રા˶ુ.ં

30 પછʍ યહોવાહે યેહૂને કɄું, “કેમ કે મારʍ દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે
તેં કǞુƯ, જે બǘું મારા હૃદયમાં હǖું તે પ્રમાણે આહાબના કુટુʣબને મારʍ
નાખવાǙું તેં કǞુƯ તે સારુʣ કǞુƯ છે, તારʍ ચોથી પેઢʍ Ǥુધીના તારા વંશજો
ઇઝરાયલના રાજયાસન પર બેસશે.”

31 તો પણ યેહૂએ ઇઝરાયલના ઈƈર યહોવાહના ɴનયમ પ્રમાણે
ચાલવાની તેના ǚૂરા હૃદયથી કાળજી રાખી નɴહ. યરોબામ જે પાપો
કરʍને ઇઝરાયલ પાસે દરુાચાર કરાવતો હતો તે કરવાǙું તેણે ચાǟું રા˶ું.

યેહૂનો અંત
32 તે ɳદવસોમાં યહોવાહે ઇઝરાયલના પ્રદેશનો નાશ કરવા માંડ્યો,

હઝાએલે ઇઝરાયલીઓને તેઓની હદમાં હરા˸ા.
33 યદʤન નદʍની ǚૂવર્ તરફ, આનƪનની ખીણ પાસેના અરોએરથી

ɵગલ્યાદ તથા બાશાન Ǥુધી આખા ɵગલ્યાદ દેશને, ગાદʍઓન,ે
રુબેનીઓને તથા મનાશ્શીઓને હરા˸ા.
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34 યેહૂનાં બાકʍનાં કૃત્યો અને તેણે જે સવર્ કǞુƯ તે, તેનાં પરાક્રમો
ઇઝરાયલના રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

35 પછʍ યેહૂ તેના ɵપǖૃઓ સાથે ઊંઘી ગયો, તેઓએ તેને સમરુનમાં
દફ્ના˸ો. તેના દʍકરા યહોઆહાઝે તેની જગ્યાએ રાજ કǞુƯ.

36 યેહૂએ સમરુનમાં અઠ્ઠાવીસ વષર્ Ǥુધી ઇઝરાયલ પર રાજ કǞુƯ
હǖુ.ં

11
યહૂɳદયાની રાણી અથાલ્યા
2 કાળ. 22:10-23:15

1 હવે અહાઝયાહની માતા અથાલ્યાએ જોǞું કે તેનો દʍકરો મરણ
પામ્યો છે, ત્યારે તેણે ઊઠʍને બધા રાજǚુત્રોને મારʍ ના˵ા.

2પણ યોરામ રાજાની દʍકરʍ તથા અહાઝયાહની બહેન યહોશેબાએ
અહાઝયાહના એક દʍકરા યોઆશને રાજાના જે દʍકરાઓ માયાર્ ગયા
હતા તેઓ મધ્યેથી લઈને તેને તથા તેની દાસીને શયનખંડમાં ǚૂરʍ દʍધાં.
તેઓએ તેને અથાલ્યાથી સંતાડ્યો કે જથેી તે તેને મારʍ નાખે નɴહ.

3 તે યહોશેબાની સાથે છ વષર્ Ǥુધી યહોવાહના ઘરમાં સંતાઈ રƑો
તે દરɵમયાન અથાલ્યા દેશ પર રાજ કરતી રહʍ.

4 સાતમે વષơ યહોયાદાએ સંદેશાવાહકો મોકલીને કારʍઓના
નાયકોના સરદારોના શતાɵધપɵતઓને તથા રક્ષકોને યહોવાહના ઘરમાં
પોતાની પાસે બોલા˸ા. તેણે યહોવાહના ઘરમાં તેઓની સાથે કરાર
કયƪ અને સમ ખવડા˸ા. પછʍ તેણે તેઓને રાજાનો દʍકરો બતા˸ો.

5 તેણે તેઓને આજ્ઞા કરʍને કɄું, “આ કામ તમારે કરǡુ.ં તમે જે
ɵવશ્રામવારે અંદર આવો, તેઓમાંના ત્રીજા ભાગના લોકોએ રાજાના
મહેલની ચોકʍ કરવી,

6 ત્રીજા ભાગના લોકો Ǥૂરના દરવાજે અને બાકʍના ત્રીજા ભાગના
લોકો સલામતી રક્ષકોની પાછળ દરવાજે રહે.”

7 ɵવશ્રામવારે બહાર જનાર તમારા બધાની બે ટુકડʌઓ રાજાની
આસપાસ યહોવાહના સભા˺ાનની ચોકʍ કરે.

8 દરેક માણસે પોતાના હાથમાં હɵથયાર રાખીને રાજાની આસપાસ
ગોઠવાઈને ઊભા રહેǡું. જે કોઈ તમારʍ હારની અંદર પ્રવેશે તેને મારʍ
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નાખવો. રાજા બહાર જાય ત્યારે અને અંદર આવે ત્યારે તમારે તેની
સાથે જ રહેǡું.

9 તેથી યહોયાદા યાજકે જે આજ્ઞા કરʍ તે પ્રમાણે સરદારોના
શતાɵધપɵતઓએ કǞુƯ. દરેક માણસે ɵવશ્રામવારે કામ કરતા તથા
ɵવશ્રામવારે કામ ન કરતા પોતાના બધા માણસોને એકત્ર કયાર્ અને
તેઓને લઈને તેઓ યાજક યહોયાદા પાસે આ˸ા.

10 દાઉદના જે ભાલા તથા ઢાલો યહોવાહના ઘરમાં હતાં તે યાજક
યહોયાદાએ શતાɵધપɵતઓના સરદારોને આપ્યા.ં

11 તેથી દરેક રક્ષક ɶસપાઈ પોતાના હાથમાં હɵથયાર લઈને
સભા˺ાનની જમણી બાજુથી તે સભા˺ાનની ડાબી બાજુ Ǥુધી, વેદʍ
તથા સભા˺ાનઆગળ રાજાની આસપાસ ચોકʍ કરતા હતા.

12 પછʍ યહોયાદાએ રાજǚુત્ર યોઆશને બહાર લાવીને તેના માથા
પર રાજǝુગટ ǝૂśો તથા કરારǙું હુકમનાǝું આપ્Ǟુ.ં પછʍ તેઓએ તેનો
રાજા તરʍકે અɷભષેક કયƪ. તેઓએ તાળʌઓ પાડʌને કɄું, “રાજા ઘણું
જીવો!”

13 Ťારે અથાલ્યાએ લોકોનો તથા રક્ષકોનો અવાજ સાંભƄો,
ત્યારે તે લોકોની પાસે યહોવાહના ઘરમાં આવી.

14 તેણે જોǞું તો, જુઓ, ɳરવાજ પ્રમાણે રાજા તેના પાયાસન પર
ઊભો હતો. સરદારો તથા રણɼશʋગડાં વગાડનારા રાજાની પાસે ઊભા
હતા. દેશના બધા લોકો આનંદ કરતા અને રણɼશʋગડાં વગાડતા હતા.
ત્યારે અથાલ્યાએ પોતાનાં વƍ ફાડʌને જોરથી Ǜૂમ પાડʌ, “રાજદ્રોહ!
રાજદ્રોહ!”

15યાજક યહોયાદાએ સૈન્યના ઉપરʍ શતાɵધપɵતઓને આજ્ઞા કરʍને
કɄું, “તેને બહાર કાઢો. અને ɶસપાઈઓની હરોળોની વચ્ચે લાવો. જે
કોઈ તેની પાછળઆવે તેને તલવારથી મારʍ નાખો.” કેમ કે યાજકે કɄું,
“તેને યહોવાહના ઘરમાં મારʍ નાખવી નɴહ.”

16 તેથી તેઓએ અથાલ્યાને માટે રસ્તો કયƪ, તે ઘોડાને અંદર
આવવાના માગơથી રાજમહેલ આગળ ગઈ. ત્યાં તેને મારʍ નાખવામાં
આવી.

યહોયાદા રાજાની ધમર્Ǥુધારણાઓ
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17 યહોયાદાએ યહોવાહ અને રાજા યોઆશ તથા લોકોની વચ્ચે
કરાર કયƪ કે, તેઓએયહોવાહના લોક થǡુ,ં તેણે રાજાઅને લોકો વચ્ચે
પણ કરાર કયƪ.

18 પછʍ દેશના બધા લોકો બઆલના મંɳદરે ગયા અને તેને તોડʌ
ના˶ું. તેઓએ તેની વેદʍઓ તથા ǝૂʁતʋઓના ટુકડે ટુકડાં કરʍ ના˵ા.
બઆલના યાજક માŷાનને વેદʍઓઆગળ મારʍ ના˵ો. પછʍ યાજકે
યહોવાહના સભા˺ાનǙું રક્ષણ કરવા માટે ચોકʍદારો નીમ્યા.

19 યહોયાદાએ કારʍઓના શતાɵધપɵતઓને, નાયકને, ચોકʍદારોને
તથા દેશના બધા લોકોને સાથે લીધા. તેઓ રાજાને યહોવાહના
સભા˺ાનમાંથી લઈને ચોકʍદારોના દરવાજે થઈને રાજમહેલમાં
આ˸ા. અને યોઆશને રાજાના ɼસʋહાસન પર બેસાડયો.

20 તેથી દેશના સવર્ લોકોએ આનંદ કયƪ અને નગરમાં શાંɵત થઈ.
તેઓએઅથાલ્યાને રાજમહેલમાં તલવારથી મારʍ નાખી.

21યોઆશજયારે રાજ કરવાઆ˸ો ત્યારે તે માત્ર સાત વષર્નો હતો.

12
યહૂɳદયાનો રાજા યોઆશ

1 યેહૂની કારɳકદʑને સાતમે વષơ યોઆશ રાજ કરવા લાગ્યો, તેણે
યરુશાલેમમાં ચાળʌસ વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું નામ ɶસબ્યા
હǖું તે બેરશેબાની હતી.

2તે સવર્ ɳદવસોમાં યોઆશે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે કǞુƯ,
કેમ કે, યહોયાદા યાજક તેને સલાહઆપતો હતો.

3 પણ ઉચ્ચ˺ાનો કાઢʍ નાખવામાં આ˸ાં નɴહ. લોકો હજી Ǥુધી
ત્યાં ǘૂપ બાળતા અને યજ્ઞ કરતા હતા.

4 યોઆશે યાજકોને કɄું, “અપર્ણ કરેલી વસ્ǖુઓના નાણાં, ચલણી
નાણાં જે યહોવાહના ઘરમાં લાવવામાં છે ત,ે દરેક માણસ દʍઠ ઠરાવેલી
જકાત અને જે નાણાં લોકોને યહોવાહના ઘરમાં લાવવાǙું મન થાય તે
બધાં નાણા,ં

5 યાજકોએ તે દરેક કર ઉઘરાવનારા પાસેથી એકત્ર કરવા,ં યાજકો
તેમાંથી સભા˺ાનનેŤાં કહʏ સમારકામ કરવાની જરૂર હોય ત્યાં ત્યાં
સમારકામ કરવામાં વાપરે.
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6 પણ યોઆશ રાજાના ત્રેવીસમા વષર્ Ǥુધી યાજકોએ ઘરમાં કʣઈ
સમારકામ કરા˹ું નɴહ.

7 ત્યારે યોઆશ રાજાએ યહોયાદા યાજક અને બીજા યાજકોને
બોલાવીને તેમને કɄું, “શા માટે તમે સભા˺ાનǙું સમારકામ કરાવતાં
નથી? હવેથી તમારે તમારા કર ઉઘરાવનાર પાસેથી કોઈ નાણાં લેવાં
નɴહ, પણ જે નાણાં સભા˺ાનના સમારકામ માટે ભેગાં કરેલાં છે તે,
નાણાં જઓે સમારકામ કરે તેને આપી દો.”

8યાજકો સંમત થયા કે અમે હવેથી લોકો પાસેથી નાણાં લઈǢું નɴહ
તેમ જ સભા˺ાનǙું સમારકામ કરʍǢું નɴહ.

9 પછʍ યહોયાદા યાજકે એક મોટʍ પેટʍ લીધી, તેના ઢાંકણમાં છેદ
પાડ્યો. અને તેને યહોવાહના ઘરમાં અંદરના ભાગે જમણી બાજુએ
વેદʍની પાસે ǝૂકʍ. લોકો જે નાણાં લાવતા હતા તે બધાં નાણાં
સભા˺ાનના દરવાજાની ચોકʍ કરતા યાજકો તે પેટʍમાં નાખતા હતા.

10Ťારે તેઓએ જોǞું કે પેટʍમાં ઘણાં નાણાં ભેગાં થયાં છે, ત્યારે
રાજાનો નાણામંત્રી અને ǝુ˵ યાજક આવીને જે નાણાં યહોવાહના
સભા˺ાનમાંથી જમા થયેલાં હોય તેની ગણતરʍ કરતા.

11 પછʍ તે ગણેલાં નાણાં તેઓએ યહોવાહના સભા˺ાનના
સમારકામ પર દેખરેખ રાખનારાઓના હાથમાં આપ્યા.ં તેઓએ આ
નાણાં Ǥુથાર અને કɳડયા કે જઓે યહોવાહના સભા˺ાનǙું સમારકામ
કરતા હતા તેઓને આપ્યા.ં

12 લાકડાંના વેપારʍઓન,ે પથ્થર ટાંકનારાઓને, યહોવાહના
સભા˺ાનના સમારકામ માટે લાકડુʣ અને ટાંકેલા પથ્થર ખરʍદવા માટે
તથા સમારકામ માટે અન્ય જે બધો ખચર્ થયો હતો તેને માટે ગણી
આપ્યા.ં

13 પણ યહોવાહના ઘરમાં ભેગાં થયેલાં નાણાંથી તેઓએ ઘરમાં
ચાંદʍના પ્યાલા, કાતરો, વાસણો, રણɼશʋગડાં અથવા કોઈપણ જાતનાં
સોના-ચાંદʍનાં વાસણો બના˸ાં નહોતા.

14 પણ તેઓ તે તે નાણાં યહોવાહના સભા˺ાનǙું જઓેએ
સમારકામ કǞુƯ તેઓને જ Ǔૂક˸ા.ં

15તદપુરાંત, તેઓએજે માણસોને કામ કરનારાઓને નાણાં Ǔૂકવવા
રા˵ા તેઓની પાસેથી ɴહસાબ પણ માગ્યો નɴહ, કેમ કે, તે માણસો
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પ્રામાɷણક હતા.
16 પણ દોષાથાર્પર્ણ તથા પાપાથાર્પર્ણ માટે આપેલાં નાણાં

યહોવાહના ઘરમાં લાવવામાંઆવતાં ન હતા,ં કેમ કે, તે નાણાં યાજકોના
હકનાં હતા.ં

17 તે સમયે અરામના રાજા હઝાએલે ગાથની સામે Ǟુદ્ધ કરʍને તેને
જીતી લીǘું. પછʍ હઝાએલ યરુશાલેમ પર હુમલો કરવા પાછો વƄો.

18 તેથી યહૂɳદયાના રાજા યોઆશે તેના ɵપǖૃઓએ, એટલે કે
યહૂɳદયાના રાજા યહોશાફાટે, યહોરામે તથા અહાઝયાહએ જે સવર્
પɵવત્ર વસ્ǖુઓ અપર્ણ કરʍ હતી તે તથા તેની પોતાની પɵવત્ર વસ્ǖુઓ,
તેમ જ યહોવાહના સભા˺ાનના તથા રાજાના મહેલના ભંડારમાંથી
જે સોǙું મળʌ આ˹ું તે સવર્ લઈને તે બǘું અરામના રાજા હઝાએલને
મોકલ્Ǟુ.ં એટલે હઝાએલ યરુશાલેમથી જતો રƑો.

19 યોઆશનાં બીજાં કાયƪ અને તેણે જે બǘું કǞુƯ તે યહૂɳદયાના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

20તેના ચાકરોએઊઠʍને ભેગા મળʌને કાવતરુʣ કǞુƯ; તેઓએયોઆશ
પર ɵમલ્લોના ઘરમાં ɶસલ્લાના રસ્તા પર હુમલો કયƪ.

21 ɶશમાથના દʍકરા યોઝાખારે અને શોમેરના દʍકરા યહોઝાબાદે
એટલે તેના ચાકરોએ તેને માયƪ એટલે તે મરણ પામ્યો. તેઓએ તેને
તેના ɵપǖૃઓસાથે દાઉદનગરમાં દફ્ના˸ો અને તેના દʍકરા અમાસ્યાએ
તેની જગ્યાએ રાજ કǞુƯ.

13
ઇઝરાયલનો રાજા યહોઆહાઝ

1 યહૂɳદયાના રાજા અહાઝયાહના દʍકરા યોઆશના કારɳકદʑને
ત્રેવીસમા વષơ યેહૂના દʍકરા યહોઆહાઝે સમરુનમાં ઇઝરાયલ સŷર
વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ.

2 તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ અને નબાટના દʍકરા
યરોબામનાં પાપો કે જે વડે તેણે ઇઝરાયલ પાસે દરુાચાર કરા˸ા હતા
તેને અǙુસરવાǙું ચાǟુ રા˶ુ.ં યહોઆહાઝે આવાં કામ કરવાǙું ચાǟું
રા˶ુ.ં
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3તેથી યહોવાહનો કોપ ઇઝરાયલીઓ પર સળગ્યો, તેઓએ તેઓને
ફરʍથી અરામના રાજા હઝાએલના અને તેના દʍકરા બેન-હદાદના
હાથમાં સોંપી દʍધા.

4 માટે યહોઆહાઝે યહોવાહને પ્રાથર્ના કરʍ અને યહોવાહે તેની
પ્રાથર્ના સાંભળʌ, કેમ કે અરામનો રાજા ઇઝરાયલના લોકો પર જુલમ
કરતો હતો, તે તેમણે જોǞું હǖુ.ં

5 માટે યહોવાહે તેના હાથમાંથી ઇઝરાયલને એક ǝુƖક્ત અપાવનાર
આપ્યો. અને તેઓ અરામીઓના હાથમાંથી ǝુક્ત થયા. પછʍ
ઇઝરાયલીઓઅગાઉની જમે પોતપોતાનાં ઘરોમાં રહેવા લાગ્યા.

6તેમછતાં યરોબામના કુટુʣબનાં પાપોજે તેણે ઇઝરાયલ પાસે કરા˸ાં
હતાં તે તેમણે છોડયાં નɴહ, પણ તેઓ તે પાપમાં જ ચાલ્યા. સમરુનમાં
અશેરાની ǝૂʁતʋ પણ હતી.

7અરામીઓએ યહોઆહાઝ પાસે પચાસ ઘોડસેવાર, દસ રથો તથા
દસ હજાર સૈɴનકો ɶસવાય બીજુʣ કʣઈ રહેવા દʍǘું નɴહ. કેમ કે અરામના
રાજાએ તેઓનો નાશ કરʍને ખળʌના ǜૂસા જવેા કરʍ ના˵ા હતા.

8યહોઆહાઝના બીજાં કાયƪ અને જે બǘું તેણે કǞુƯ તે, તેǙું પરાક્રમ,
તે બǘું ઇઝરાયલના રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી
Ǣું?

9 પછʍ યહોઆહાઝ તેના ɵપǖૃઓ સાથે ઊંઘી ગયો, તેઓએ તેને
સમરુનમાં દફ્ના˸ો. પછʍ તેના દʍકરા યોઆશે તેની જગ્યાએ રાજ
કǞુƯ.

ઇઝરાયલનો રાજા યોઆશ
10 યહૂɳદયાના રાજા યોઆશના કારɳકદʑને સાડત્રીસમાં વષơ,

યહોઆહાઝનો દʍકરો યોઆશ સમરુનમા ઇઝરાયલ પર રાજ કરવા
લાગ્યો, તેણે સોળ વષર્ રાજ કǞુƯ.

11 તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ. નબાટના ǚુત્ર
યરોબામનાં પાપો જે વડે તેણે ઇઝરાયલ પાસે પાપ કરા˹ું હǖું, તે તેણે
છોȴું નɴહ પણ તે તેમાં રચ્યોપચ્યો રƑો.
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12 યોઆશનાં બાકʍનાં કાયƪ, જે સવર્ તેણે કǞુƯ ત,ે યહૂɳદયાના રાજા
અમાસ્યા સામે Ǟુદ્ધ કરʍને તેણે જે પરાક્રમ બતા˹ું, તે બǘું ઇઝરાયલના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

13યોઆશ પોતાના ɵપǖૃઓની સાથે ઊંઘી ગયો, પછʍ યરોબામ તેના
રાજયાસન પર બેઠો. યોઆશને સમરુનમાં ઇઝરાયલના રાજાઓસાથે
દફનાવવામાં આ˸ો.

એɵલશાǙું ǝૃત્Ǟુ
14 Ťારે એɵલશા મરણપથારʍએ પડ્યો હતો. ત્યારે ઇઝરાયલના

રાજા યોઆશે તેની પાસે આવીને રડʌને કɄું, “હે મારા ɵપતા! મારા
ɵપતા! જો ઇઝરાયલના રથો તથા તેઓના ઘોડસેવારો!”

15એɵલશાએતેને કɄું, “ધǙુષ્ય લે. થોડાં તીર ઉઠાવ,” તેથી યોઆશે
ધǙુષ્ય અને થોડાં તીર ઉઠા˸ા.ં

16 પછʍ એɵલશાએ ઇઝરાયલના રાજાને કɄું, “તારો હાથ ધǙુષ્ય
પર ǝૂક.” એટલે તેણે પોતાનો હાથ તેના પર ǝૂśો. પછʍ એɵલશાએ
પોતાનો હાથ રાજાના હાથ પર ǝૂśો.

17એɵલશાએ કɄું, “ǚૂવર્ તરફની બારʍ ઉઘાડ.” તેથી તેણે તે બારʍ
ઉઘાડʌ. પછʍ એɵલશાએ કɄંુ, “તીર ચલાવ!” તેણે તીર છોȴું.
એɵલશાએ કɄું, “આયહોવાહના ɵવજયǙું તીર,અરામ પરના ɵવજયǙું
તીર હǖુ.ં કેમ કે ǖું અરામીઓને અફેકમાં મારʍને તેમનો નાશ કરશ.ે”

18 ત્યારે એɵલશાએ કɄું, “હવે બીજાં તીર લે,” એટલે યોઆશે તે
લીધાં. એɵલશાએ ઇઝરાયલના રાજાને કɄું, “તેનાથી જમીન પર માર.”
રાજાએ ત્રણ વાર જમીન પર માǞુƯ પછʍ તે અટકʍ ગયો.

19 પણ ઈƈરભક્તે Ǒુસ્સે થઈને કɄું, “તારે જમીન પર પાંચ થી છ
વાર તીર મારવાં જોઈએ. જો તેં એમ કǞુƯ હોત તો અરામીઓનો સંǚૂણર્
નાશ થઈ જાય ત્યાં Ǥુધી તેઓ પર ǖું હુમલો કરત, પણ હવે ǖું અરામ
પર ફક્ત ત્રણ જ વાર હુમલો કરʍ શકશે.”

20 ત્યાર બાદ એɵલશાǙું મરણ થǞું અને તેઓએ તેને દફ્ના˸ો. હવે
વષર્ શરૂ થતાં મોઆબીઓની ટોળʌઓ દેશ પર આક્રમણ કરતી હતી.
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21 તેઓ એક માણસને દફનાવતા હતા, ત્યારે તેઓએ
મોઆબીઓની ટોળʌ આવતી જોઈને તે ǝૃતદેહને એɵલશાની કબરમાં
ફેંકʍ દʍધો. તે માણસનો ǝૃતદેહ એɵલશાનાં હાડકાંને અડકતાંની સાથે
જ તે સજીવન થયો. અને ઊઠʍને પોતાના પગ પર ઊભો થઈ ગયો.

ઇઝરાયલ અને અરામ વચ્ચે ɵવગ્રહ
22 યહોઆહાઝના સવર્ ɳદવસોમાં અરામના રાજા હઝાએલે

ઇઝરાયલ પર જુલમ કયƪ.
23પણયહોવાહે ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાકઅને યાકૂબ સાથે કરેલા કરારને

લીધે તેઓના પર દયા રાખી, કૃપા કરʍ અને તેઓની કાળજી રાખી. માટે
યહોવાહે તેઓનો નાશ કયƪ નɴહઅને પોતાની હજૂરમાંથી દૂર કયાƯ નɴહ.

24 અરામનો રાજા હઝાએલ મરણ પામ્યો અને તેના દʍકરા બેન-
હદાદે તેની જગ્યાએ રાજ કǞુƯ.

25 જે નગરો હઝાએલના દʍકરા બેન-હદાદે Ǟુદ્ધ કરʍને યોઆશના
ɵપતા યહોઆહાઝપાસેથીજીતી લીધાં હતા. તે યોઆશે તેના હાથમાંથી
પાછાં જીતી લીધાં. ઇઝરાયલનાં એ નગરો પાછાં જીતી લેતાં યોઆશે
તેને ત્રણ વાર હરા˸ો હતો.

14
યહૂɳદયાનો રાજા અમાસ્યા
2 કાળ. 25:1-24

1 ઇઝરાયલના રાજા યોઆહાઝના દʍકરા યોઆશના શાસનકાળના
બીજા વષơ યહૂɳદયાના રાજા યોઆશનો દʍકરો અમાસ્યા રાજ કરવા
લાગ્યો.

2તે રાજ કરવા લાગ્યો ત્યારે તે પચીસ વષર્નો હતો, તેણે યરુશાલેમમાં
ઓગણત્રીસ વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું નામ યહોઆદ્દʍન હǖું. તે
યરુશાલેમની હતી.

3અમાસ્યાએ યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે કǞુƯ, તો પણ તેનાં
કૃત્યો તેના ǚૂવર્ દાઉદની જવેા ન હતા.ં તેણે તેના ɵપતા યોઆશે જે કǞુƯ
હǖું તેǡું જ બǘું જ કǞુƯ.
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4 તો પણ ઉચ્ચ˺ાનો દૂર કરાયા ન હતા.ં લોકો હજુ પણ
ઉચ્ચ˺ાનોમાં યજ્ઞો કરતા અને ǘૂપ બાળતા હતા.

5 એǡું બન્Ǟું કે, જǡેું તેǙું રાજય ˺ાપ્Ǟું કે, તરત જ તેણે પોતાના
ɵપતાǙું ǐૂન કરનારા ચાકરોને મારʍ ના˵ા.

6 પણ ǝૂસાના ɴનયમશાƍમાં લ˵ા પ્રમાણ,ે મારʍ નાખનારાઓના
દʍકરાઓને તેણે મારʍ ના˵ા નɴહ. યહોવાહે આજ્ઞા કરʍ હતી,
“સંતાનોને લીધે ɵપતાઓ માયાƯ જાય નɴહ, તેમ જ ɵપતાઓને લીધે
સંતાનો માયાƯ જાય નɴહ. પણ દરેક ˸Ɩક્ત પોતાના પાપને લીધે જ
માયƪ જાય.

7 તેણે દસ હજાર અદોમીઓને મીઠાની ખીણમાં મારʍ ના˵ા; વળʌ
તેણે સેલા નગરને પણ Ǟુદ્ધ કરʍને કબજે કરʍ લીǘું અને તેǙું નામ
યોક્તએલ પાડǞુ,ં જેઆજે પણ તે જ નામથી ઓળખાય છે.”

8પછʍ અમાસ્યાએ ઇઝરાયલના રાજા યેહૂના દʍકરા યહોઆહાઝના
દʍકરા યોઆશ પાસે સંદેશાવાહક મોકલીને કહા˹ુ,ં “આવો, આપણે
Ǟુદ્ધમાં સામ સામે લડʌએ.”

9 પણ ઇઝરાયલના રાજા યોઆશે યહૂɳદયાના રાજા અમાસ્યા
પાસે વળતો સંદેશાવાહક મોકલીને કહા˹ુ,ં “લબાનોનના એક કાંટાળા
છોડવાએ લબાનોનના દેવદાર ǡૃક્ષને પાસે સંદેશો મોકલીને કહા˹ું કે,
“મારા દʍકરા સાથે તારʍ દʍકરʍને પરણાવ,’ પણ એટલામાં લબાનોનǙું
એક જʣગલી પǢુ ત્યાં થઈને પ્રસાર હǖું તેણે તે કાંટાળા છોડવાને કચડʌ
ના˵ો.

10સાચે જ તેં અદોમનો નાશ કયƪ છે માટે તને તેનો ǐૂબ જ ગવર્ છે.
તારʍ જીતનો ઘમંડ તારʍ પાસે રાખ અને તારા ઘરમાં જ બેસી રહે, કેમ
કે, શા માટે ǖું તારા કારણે પોતાના અને યહૂɳદયા એમ બંƂે પર ǝુસીબત
લાવીને બƂે નાશ પામો?”

11પણઅમાસ્યાએસાંભȻું નɴહ. તેથી ઇઝરાયલના રાજાયોઆશે
Ǟુદ્ધ કǞુƯ, તે અને યહૂɳદયાનો રાજા અમાસ્યા યહૂɳદયામાં આવેલા બેથ-
શેમેશ આગળ એકબીજાને સામ સામે મƄા.

12 યહૂɳદયાના લોકો ઇઝરાયલથી હારʍ ગયા અને દરેક માણસ પોત
પોતાના ઘરે નાસી ગયા.
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13 ઇઝરાયલના રાજા યોઆશ,ે અહાઝયાહના દʍકરા યોઆશના
દʍકરા યહૂɳદયાના રાજા અમાસ્યાને બેથ-શેમેશમાં પકડ્યો. તે
યરુશાલેમઆ˸ો અને એફ્રાઇમના દરવાજાથી ǐૂણાના દરવાજા Ǥુધી
ચારસો હાથ જટેલો લાંબો યરુશાલેમનો કોટ તોડʌ ના˵ો.

14 તે બǘું સોǙુ,ં ચાંદʍ, યહોવાહના સભા˺ાનમાંથી મળેલી બધી
વસ્ǖુઓ, રાજાના મહેલમાંથી મળેલી ɹકʋમતી વસ્ǖુઓ ને તથાજામીનોને
પણ લઈને સમરુન પાછો ગયો.

15 યોઆશના બાકʍનાં કાયƪ, જે બǘું તેણે કǞુƯ તે, તેǙું પરાક્રમ,
યહૂɳદયાના રાજા અમાસ્યા સાથે તેણે જે Ǟુદ્ધ કǞુƯ તે બǘું ઇઝરાયલના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

16 પછʍ યોઆશ પોતાના ɵપǖૃઓની સાથે ઊંઘી ગયો અને તેને
ઇઝરાયલના રાજાઓસાથે સમરુનમાં દફનાવવામાં આ˸ો, તેના પછʍ
તેનો દʍકરો યરોબામ તેની જગ્યાએ રાજા બન્યો.

યહૂɳદયાના રાજા અમાસ્યાǙું ǝૃત્Ǟુ
2 કાળ. 25:25-28

17ઇઝરાયલના રાજા યહોઆહાઝના દʍકરા યોઆશના મરણ પછʍ
યહૂɳદયાના રાજા યોઆશનો દʍકરો અમાસ્યા પંદર વષર્ Ǥુધી જી˸ો.

18અમાસ્યાના બાકʍનાં કાયƪ, યહૂɳદયાના રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના
ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣુ?ં

19 તેઓએ યરુશાલેમમાં અમાસ્યાની ɵવરુદ્ધ ષડયંત્ર રચ્Ǟું તેથી તે
લાખીશ ભાગી ગયો. પણ તેઓએ લાખીશમાં તેની પાછળ માણસો
મોકલીને તેને ત્યાં મારʍ ના˵ો.

20 તેઓ તેને ઘોડા પર નાખીને લા˸ા અને દાઉદનગરમાં તેના
ɵપǖૃઓની સાથે દફ્ના˸ો.

21યહૂɳદયાના બધા લોકોએઅઝાયાર્ જે સોળ વષર્નો હતો તેને લઈને
તેના ɵપતા અમાસ્યાની જગ્યાએ રાજા બના˸ો.

22 અમાસ્યા રાજા પોતાના ɵપǖૃઓની સાથે ઊંઘી ગયો પછʍ,
અઝાયાર્એ એલાથનો જીણƪધ્ધાર કરʍને યહૂɳદયાને પાછુʣ સોંપ્Ǟુ.ં

ઇઝરાયલના રાજા યરોબામનો રાŤકાળ



2 રાજાઓ 14:23 xlv 2 રાજાઓ 15:1

23 યહૂɳદયાના રાજા યોઆશના દʍકરા અમાસ્યાના પંદરમા વષơ
ઇઝરાયલના રાજા યોઆશના દʍકરા યરોબામે સમરુનમાં રાજ કǞુƯ.
તેણે એકતાળʌસ વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ.

24 તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ. નબાટના દʍકરા
યરોબામનાં સવર્ પાપો કે જે વડે તેણે ઇઝરાયલ પાસે દરુાચાર કરા˸ા
તે તેણે છોડ્યા નɴહ.

25 ઇઝરાયલના ઈƈર યહોવાહ પોતાના સેવક ગાથ-હેફેરના
અɵમŷાયના દʍકરા પ્રબોધક Ǟૂના મારફતે જે વચનો બોલ્યા હતા, તે
પ્રમાણે યરોબામે હમાથના ઘાટથી તે અરાબાના સǝુદ્ર Ǥુધી ઇઝરાયલની
સરહદ પાછʍ મેળવી લીધી.

26 કેમ કે, યહોવાહે ઇઝરાયલǙું દઃુખ જોǞું હǖું, એ દઃુખ દરેકને
માટે એટલે બંદʍવાન અને સ્વતંત્ર ˸Ɩક્તને માટે ઘણું ભારે હǖું.ત્યાં
ઇઝરાયલને છોડાવનાર કોઈ ન હǖુ.ં

27 માટે યહોવાહે કɄું કે તે ઇઝરાયલǙું નામ આકાશ નીચેથી ǜૂંસી
નાખશે નɴહ; પણ તેમણે યોઆશના દʍકરા યરોબામના દ્વારા તેઓને
બચા˸ા.

28 હવે યરોબામનાં બાકʍનાં કાયƪ, જે સવર્ તેણે કǞુƯ ત,ે તેǙું પરાક્રમ
અને કેવી રʍતે તેણે દમસ્કસ તથા હમાથ જે યહૂɳદયાના હતાં તેની
સામે Ǟુદ્ધ કરʍને ઇઝરાયલને માટે પાછા મેળ˸ાં તે સવર્ ઇઝરાયલના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

29પછʍ યરોબામ પોતાના ɵપǖૃઓએટલે ઇઝરાયલના રાજાઓસાથે
ઊંઘી ગયો.તેનો દʍકરો ઝખાયાર્ તેની જગ્યાએ રાજા બન્યો.

15
યહૂɳદયાના રાજા ઉɵઝયાનો રાŤકાળ
2 કાળ. 26:1-23

1 ઇઝરાયલના રાજા યરોબામના શાસનકાળના સŷાવીસમા વષơ
યહૂɳદયાના રાજા અમાસ્યાનો દʍકરો અઝાયાર્ રાજ કરવા લાગ્યો.
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2અઝાયાર્ રાજ કરવા લાગ્યો ત્યારે તે સોળ વષર્નો હતો. તેણે બાવન
વષર્ Ǥુધી યરુશાલેમમાં રાજ કǞુƯ, તેની માતાǙું નામ યકોલ્યા હǖું, તે
યરુશાલેમની હતી.

3 તેણે પોતાના ɵપતા અમાસ્યાએ જમે કǞુƯ હǖું, તેમ યહોવાહની
દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે કǞુƯ.

4તોપણ ઉચ્ચ˺ાનો દૂર કરવામાંઆ˸ાં નɴહ. લોકો હજી ત્યાં યજ્ઞો
કરતા અને ǘૂપ બાળતા હતા.

5 યહોવાહ રાજા પર દઃુખ લા˸ા, તે તેના મરણના ɳદવસ Ǥુધી કુƋ
રોગી રƑોઅનેઅલગઘરમાં રƑો. રાજાનો દʍકરો યોથામ, ઘરનો ઉપરʍ
થઈને દેશના લોકો પર શાસન કરતો હતો.

6 હવે અઝાયાર્નાં બાકʍનાં કાયƪ, તેણે જે કǞુƯ તે સવર્, યહૂɳદયાના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

7 અઝાયાર્ પોતાના ɵપǖૃઓની સાથે ઊંઘી ગયો. તેઓએ તેને તેના
ɵપǖૃઓની સાથે દાઉદનગરમાં દફ્ના˸ો. તેની જગ્યાએ તેનો દʍકરો
યોથામ રાજા બન્યો.

ઇઝરાયલી રાજા ઝખાયાર્નો રાŤકાળ
8 યહૂɳદયાના રાજા અઝાયાર્ના આડત્રીસમા વષơ યરોબામના દʍકરા

ઝખાયાર્એ સમરુનમાં ઇઝરાયલ પર છ મɴહના Ǥુધી રાજ કǞુƯ.
9તેણે તેના ɵપǖૃઓનીજમે યહોવાહની દ્રɵƉમાં ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ. તેણે

નબાટના દʍકરા યરોબામનાં પાપ કે જે વડે તેણે ઇઝરાયલ પાસે દરુાચાર
કરા˸ો હતો તે કરવાǙું બંધ રા˶ું નɴહ.

10 યાબેશના દʍકરા શાલ્ǟૂમે તેની ɵવરુદ્ધ ષડયંત્ર રચ્Ǟુ,ં લોકોની
આગળ તેના પર હુમલો કરʍને તેને મારʍ ના˵ો. પછʍ તેની જગ્યાએ
તે રાજા બન્યો.

11ઝખાયાર્નાં બાકʍના કાયƪ ઇઝરાયલના રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના
ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣુ?ં

12આ યહોવાહǙું વચન જે તેમણે યેહૂને કɄું હǖુ,ં “ચાર પેઢʍ Ǥુધી
તારા વંશજો ઇઝરાયલના ɼસʋહાસન પર બેસશે.” અને તે પ્રમાણે થǞુ.ં

ઇઝરાયલી રાજા શાલ્ǟૂમનો રાŤકાળ
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13 યાબેશનો દʍકરો શાલ્ǟૂમ યહૂɳદયાના રાજા ઉɵઝયા
ઓગણચાલીસમા વષơ રાજ કરવા લાગ્યો, તેણે સમરુનમાં એક
મɴહના Ǥુધી રાજ કǞુƯ.

14 ત્યાર બાદ ગાદʍનો દʍકરો મનાહેમ ɵતસાર્થી હુમલો કરʍને
સમરુનમાંઆ˸ો. સમરુનમાં તેણે યાબેશના દʍકરા શાલ્ǟૂમ પર હુમલો
કરʍને તેને મારʍ ના˵ો. તેને મારʍ નાખીને તે તેની જગ્યાએ રાજા બન્યો.

15 શાલ્ǟૂમનાં બાકʍનાં કૃત્યો, તેણે જે ષડયંત્ર કǞુƯ તે ઇઝરાયલના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

16તે સમયે મનાહેમે ɵતફસા પરઅને જઓે ત્યાં હતા તે બધાં પરઅને
ɵતસાર્નીઆસપાસની સરહદોને ઘેરʍને તેના પર હુમલો કયƪ અને તેઓને
માયાર્. કેમ કે, તેઓએ તેને માટે નગરનો દરવાજો ઉઘાડ્યો નɴહ.તેણે
હુમલો કરʍને ǟૂંટ ચલાવી. નગરની સવર્ ગભર્વતી સ્રીઓને કુ્રરતાǚૂવર્ક
ચીરʍ નાખી.

ઇઝરાયલી મનાહેમનો રાŤકાળ
17 યહૂɳદયાના રાજા અઝાયાર્ના શાસનકાળના ઓગણચાલીસમા

વષơ ગાદʍના દʍકરા મનાહેમે ઇઝરાયલ પર રાજ કǞુƯ, તેણે સમરુનમાં
દસ વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ.

18તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ. તેણે નબાટના દʍકરા
યરોબામનાં પાપો કે જે વડે તેણે ઇઝરાયલ પાસે દરુાચાર કરા˸ો. તે બǘું
તેણે પોતાના જીવન પયƯત ચાǟુ રા˶ુ.ં

19 આશ્Ǣૂરના રાજા ǚૂલે દેશ પર આક્રમણ કǞુર્. મનાહેમે પોતાના
હાથમાં ઇઝરાયલǙું રાજ મજǛૂત કરવા માટે ǚૂલને પોતાના પક્ષનો કરʍ
લેવા તેને એક હજાર તાલંત ચાંદʍ*આપી.

20 મનાહેમે આશ્Ǣૂરના રાજા ǚૂલને ચાંદʍ આપવા માટે ઇઝરાયલ
પાસેથી, એટલે દરેક ધનવાન માણસ પાસેથી પચાસ શેકેલ ચાંદʍ†
જબરદસ્તીથી પડાવી. તેથી આશ્Ǣૂરનો રાજા ત્યાંથી પાછો ફયƪ અને
તે દેશમાં રƑો નɴહ.

* 15:19 લગભગ 34,000 ɳકલોગ્રામ † 15:20 લગભગ 570 ગ્રામ
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21 મનાહેમનાં બાકʍનાં કાયƪ, તેણે જે બǘું કǞુƯ તે, ઇઝરાયલના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

22 મનાહેમ તેના ɵપǖૃઓની સાથે ઊંઘી ગયો, તેની જગ્યાએ તેનો
દʍકરો પકાƑા રાજા બન્યો.

ઇઝરાયલી પકાƑાનો રાŤકાળ
23 યહૂɳદયાના રાજા અઝાયાર્ના કારɳકદʑને પચાસમા વષơ મનાહેમનો

દʍકરો પકાƑા સમરુનમાં ઇઝરાયલ પર રાજ કરવા લાગ્યો, તેણે બે વષર્
Ǥુધી રાજ કǞુર્.

24તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ. તેણે નબાટના દʍકરા
યરોબામનાં પાપો કે જે વડે તેણે ઇઝરાયલ પાસે દરુાચાર કરા˸ો હતો.
એવા કામ છોડ્યા નɴહ.

25 તેના સરદાર રમાલ્યાના દʍકરા પેકાહે પકાƑા સામે ષડયંત્ર કǞુƯ;
તેને સમરુનના રાજમહેલના ɳકલ્લામાં આગƪબ અને આયơહ સાથે મારʍ
ના˵ો. તેની સાથે ɵગલ્યાદʍઓમાંના પચાસ માણસો હતા. પેકાહે તેને
મારʍ નાખીને તેની જગ્યાએ રાજા બન્યો.

26 પકાƑાનાં બાકʍનાં કૃત્યો, તેણે જે બǘું કǞુƯ ત,ે ઇઝરાયલના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંત ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

ઇઝરાયલી પેકાહનો રાŤકાળ
27 યહૂɳદયાના રાજા અઝાયાર્ના કારɳકદʑને બાવનમાં વષơ રમાલ્યાના

દʍકરા પેકાહે સમરુનમાં ઇઝરાયલ પર રાજ કǞુƯ, તેણે વીસ વષર્ Ǥુધી
રાજ કǞુƯ.

28 તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ. નબાટના દʍકરા
યરોબામનાં પાપો કે જે વડે તેણે ઇઝરાયલ પાસે દરુાચાર કરા˸ા,એǡું
બǘું કરવાǙું તેણે ચાǟુ રા˶ુ.ં

29ઇઝરાયલના રાજા પેકાહના ɳદવસોમાંઆશ્Ǣૂરનો રાજા ɵતગ્લાથ-
ɵપલેસેરથી ચઢʍ આ˸ો. તેણે ઇયોન, આબેલ-બેથ-માઅખાહ,
યાનોઆ, કેદેશ, હાસોર, ɵગલ્યાદ, ગાલીલ તથા નફતાલીના આખા
પ્રદેશનો કબજો કરʍ લીધો. ત્યાંના લોકોને તે પકડʌને આશ્Ǣૂર લઈ ગયો.
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30એલાના દʍકરા હોɶશયાએ રમાલ્યાના દʍકરા પેકાહ ɵવરુદ્ધ ષડયંત્ર
રચ્Ǟુ.ં તેના પર હુમલો કરʍને તેને મારʍ ના˵ો. ઉɵઝયાના દʍકરા
યોથામના વીસમા વષơ તેની જગ્યાએ તે રાજા બન્યો.

31 પેકાહનાં બાકʍના કૃત્યો, તેણે જે કǞુƯ તે બǘું, ઇઝરાયલના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

યહૂɳદયાના યોથામનો રાŤકાળ
2 કાળ. 27:1-9

32 ઇઝરાયલના રાજા રમાલ્યાના દʍકરા પેકાહના કારɳકદʑને બીજા
વષơ યહૂɳદયાના રાજા ઉɵઝયાનો દʍકરો યોથામ રાજ કરવા લાગ્યો.

33 તે રાજ કરવા લાગ્યો ત્યારે તે પચીસ વષર્નો હતો, તેણે
યરુશાલેમમાં સોળ વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું નામ યરુશા હǖું;
તે સાદોકની દʍકરʍ હતી.

34 યોથામે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે કǞુƯ. પોતાના ɵપતા
ઉɵઝયાએ કǞુƯ હǖું તે પ્રમાણે કǞુƯ.

35 પણ ઉચ્ચ˺ાનો હજી દૂર કરવામાં આ˸ાં ન હતા.ં લોકો હજી
ત્યાં યજ્ઞો કરતા અને ǘૂપ બાળતા હતા. યહોવાહના સભા˺ાનનો
ઉપરનો દરવાજો યોથામે બાંધ્યો હતો.

36 યોથામનાં બાકʍનાં કાયƪ, તેણે જે સવર્ કǞુƯ ત,ે યહૂɳદયાના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

37 તે ɳદવસોમાં યહોવાહે અરામના રાજા રસીનને તથા રમાલ્યાના
દʍકરા પેકાહને યહૂɳદયા પર ચઢાઈ કરવા મોકલવા માંડયા.

38 પછʍ યોથામ પોતાના ɵપǖૃઓની સાથે ઊંઘી ગયો અને તેને તેના
ɵપǖૃ દાઉદના નગરમાં તેના ɵપǖૃઓની સાથે દફનાવવામાં આ˸ો. પછʍ
તેનો દʍકરો આહાઝ તેની જગ્યાએ રાજા બન્યો.

16
યહૂɳદયાના આહાઝનો રાŤકાળ
2 કાળ. 28:1-27

1 રમાલ્યાના દʍકરા પેકાહના કારɳકદʑને સŷરમા વષơ યહૂɳદયાના
રાજા યોથામનો દʍકરો આહાઝ રાજ કરવા લાગ્યો.
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2 આહાઝ રાજ કરવા લાગ્યો ત્યારે તે વીસ વષર્નો હતો, તેણે
યરુશાલેમમાં સોળ વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુર્. તેના ɵપǖૃ દાઉદે જમે
યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે કǞુƯ, તે પ્રમાણે તેણે કǞુƯ નɴહ.

3 પણ, તે ઇઝરાયલના રાજાઓને માગơ ચાલ્યો, જે પ્રજાને યહોવાહે
ઇઝરાયલી લોકો આગળથી હાંકʍ કાઢʍ હતી તેમનાં ɵધŚારપાત્ર કાયƪ
પ્રમાણે તેણે પોતાના દʍકરાને દહનીયાપણર્ની જમે અɶŜમાં થઈને
ચલા˸ો.

4 તે ઉચ્ચ˺ાનો, પવર્તો અને દરેક લીલાં ǡૃક્ષ નીચે યજ્ઞો કરતો અને
ǘૂપ બાળતો હતો.

5 આ સમયે અરામના રાજા રસીને અને ઇઝરાયલના રાજા
રમાલ્યાના દʍકરા પેકાહે યરુશાલેમ પર ચઢાઈ કરʍ.તેઓએ આહાઝને
ઘેરʍ લીધો પણ તેને જીતી શકયા નɴહ.

6 તે જ સમયે, અરામના રાજા રસીને એલાથને પાછુʣ અરામના
કબજામાં લીǘું, તેણે એલાથમાંથી યહૂદʍઓને કાઢʍ ǝૂśા. અરામીઓ
એલાથમાં આવીને ત્યાં વસ્યા,આજǤુધી તેઓ ત્યાં જ છે.

7 પછʍ આહાઝે આશ્Ǣૂરના રાજા ɵતગ્લાથ-ɵપલેસેરને સંદેશાવાહકો
મોકલીને કહા˹ુ,ં “હુʣ તારો ચાકર તથા તારો દʍકરો છુʣ . આવીને મને
ઇઝરાયલના રાજા અને અરામના રાજાના હાથમાંથી છોડાવ, તેઓએ
મારા પર હુમલો કયƪ છે.”

8 પછʍ આહાઝે યહોવાહના ઘરમાં અને રાજમહેલના ભંડારોમાં જે
સોǙું તથા ચાંદʍ મળʌ આ˸ાં તે લઈને આશ્Ǣૂરના રાજાને ભેટ તરʍકે
મોકલી આપ્યા.ં

9 આશ્Ǣૂરના રાજાએ તેǙું સાંભȻું અને દમસ્કસ પર ચઢાઈ કરʍને
તે કબજે કǞુƯ, ત્યાંના લોકોને બંદʍવાન કરʍ પકડʌને કʍર લઈ ગયો. તેણે
અરામના રાજા રસીનને મારʍ ના˵ો.

10 આહાઝ રાજા આશ્Ǣૂરના રાજા ɵતગ્લાથ-ɵપલેસેરને મળવા
દમસ્કસ ગયો. તેણે દમસ્કસની વેદʍ જોઈ. પછʍ તેણે તે વેદʍનો ઘાટ,
નǝૂનો તથા બધી કારʍગરʍનો ઉતાર કરʍને ઉɳરયા યાજક પર મોકલ્યા.

11 પછʍ દમસ્કસથી આહાઝે જે રૂપરેખા મોકલી હતી તે પ્રમાણે
યાજક ઉɳરયાએ વેદʍ બાંધી. આહાઝ રાજા દમસ્કસથી પાછો ફયƪ
ત્યાં Ǥુધીમાં તેણે તે કામ ǚૂરુʣ કǞુƯ.
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12 રાજા દમસ્કસથી આ˸ો, ત્યારે તેણે તે વેદʍ જોઈ, રાજાએ વેદʍ
પાસે આવીને તે પર અપર્ણો ચઢા˸ાં.

13 તેણે વેદʍ પર પોતાના દહનીયાપર્ણ તથા ખાદ્યાપર્ણ ચઢા˸ાં,
પોતાǙું પેયાપર્ણ રેȴું અને પોતાના શાંત્યપર્ણǙું રક્ત તે વેદʍ પર છાંȱું.

14 યહોવાહની આગળ જે ɵપŷળની વેદʍ હતી તેને સભા˺ાનની
આગળથી એટલે યહોવાહના સભા˺ાનની અને પોતાની વેદʍની
વચ્ચેથી લાવીને તેણે તે પોતાની વેદʍની ઉŷર તરફ ǝૂકʍ.

15પછʍઆહાઝ રાજાએયાજકઉɳરયાનેઆજ્ઞા કરʍ, “મોટʍ વેદʍ પર
સવારના દહનીયાપર્ણǙુ,ં સાંજના ખાદ્યાપર્ણǙું, રાજાના દહનીયાપર્ણǙું
અને તેના ખાદ્યાપર્ણǙું, તેમ જ દેશનાં બધાં લોકોǙું દહનીયાપર્ણ,
ખાદ્યાપર્ણ તથા તેમના પેયાપર્ણો જ ચઢાવવાં. દહનીયાપર્ણǙું બǘું રક્ત
તથા યજ્ઞǙું બǘું રક્ત તેની પરજછાંટǡુ.ં પણ ɵપŷળની વેદʍ યહોવાહની
સલાહ ǚૂછવા ફક્ત મારા માટે જ રહેશે.”

16 યાજક ઉɳરયાએઆહાઝ રાજાના કƑા પ્રમાણે કǞુƯ.
17આહાઝ રાજાએ જળગાડʌઓની તકતીઓ કાપી નાખી, તેમાંથી

કૂʣ ડʌઓ લઈ લીધી, હોજને ɵપŷળના બળદો પરથી ઉતારʍને પથ્થરના
ઓટલા પર ǝૂśો.

18 ɵવશ્રામવારને માટે જે ઢʣ કાયેલો રસ્તો સભા˺ાનની અંદર તેઓએ
બાંધેલો હતો ત,ે રાજાને પ્રવેશ કરવાનો જે માગર્ બહારની બાજુએ હતો
ત,ે તેણે આશ્Ǣૂરના રાજાને લીધે ફેરવીને યહોવાહના સભા˺ાન તરફ
વાƄો.

19 આહાઝનાં બાકʍનાં કૃત્યો, તેણે જે કǞુƯ તે બǘું, યહૂɳદયાના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

20આહાઝ તેના ɵપǖૃઓની સાથે ઊંઘી ગયો, તેને દાઉદનગરમાં તેના
ɵપǖૃઓની સાથે દફ્ના˸ો. તેની જગ્યાએ તેનો દʍકરો ɴહઝɳકયા રાજા
બન્યો.

17
ઇઝરાયલી હોɶશયાનો રાŤકાળ
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1યહૂɳદયાના રાજાઆહાઝના કારɳકદʑને બારમા વષơ એલાનો દʍકરો
હોɶશયા સમરુનમાં ઇઝરાયલ પર રાજ કરવા લાગ્યો. તેણે નવ વષર્
રાજ કǞુર્.

2 તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ, તોપણ તેની પહેલાં
થઈ ગયેલા ઇઝરાયલના રાજાઓજǡેું નɴહ.

3આશ્Ǣૂરના રાજા શાલ્માનેસેરે તેના પર હુમલો કયƪ, હોɶશયા તેનો
ચાકર બનીને તેને ખંડણી આપવા લાગ્યો.

સમરુનǙું પતન
4 પણ આશ્Ǣૂરના રાજાને પોતાની ɵવરુદ્ધ હોɶશયાǙું ષડયંત્ર

સમજાǞુ,ં કેમ કે, તેણે ɵમસરના સો નામના રાજાની પાસે સંદેશાવાહકો
મોકલ્યા હતા. દર વષર્ની જમે હોɶશયાએ આશ્Ǣૂરના રાજાને ખંડણી
ભરʍ ન હતી. તેથી આશ્Ǣૂરના રાજાએ તેને કેદ કરʍને બંદʍખાનામાં
ના˵ો.

5 પછʍ આશ્Ǣૂરનો રાજાઆખા દેશ પર ચઢʍ આ˸ો, સમરુન Ǥુધી
આવીને ત્રણ વષર્ Ǥુધી તેને ઘેરો ઘાલ્યો.

6હોɶશયાને કારɳકદʑને નવમે વષơ આશ્Ǣૂરના રાજાએ સમરુન જીતી
લીǘું, તેઆશ્Ǣૂરમાં ઇઝરાયલીઓને લઈઆ˸ો. તેણે તેમને હલાહમાં,
ગોઝાન નદʍ પર આવેલા હાબોરમાં તથા માદʍઓના નગરમાં રા˵ા.

7 આમ થવાǙું કારણ એ હǖું કે, ઇઝરાયલના લોકોએ તેઓને
ɵમસરના રાજા ફારુનના હાથ નીચેથી છોડાવી ɵમસર દેશમાંથી બહાર
કાઢʍ લાવનાર પોતાના ઈƈર યહોવાહ ɵવરુદ્ધ પાપ કǞુƯ હǖુ.ં લોકોએ
બીજા દેવોની સેવા કરʍ હતી.

8અને જે પ્રજાઓને યહોવાહે કાઢʍ ǝૂકʍ હતી તે પ્રજાઓના ɵવɵધઓ
પ્રમાણે તથા ઇઝરાયલના રાજાઓએ કરેલા ɵવɵધઓ પ્રમાણે તેઓ
ચાલ્યા.

9 ઇઝરાયલી લોકોએ ઈƈર યહોવાહની ɵવરુદ્ધ જે સારા ન હતાં
તેવાં કામ Ǒુપ્ત રʍતે કયાƯ. તેઓએ પોતાનાં બધાં નગરોમાં, ચોકʍદારોના
ɳકલ્લાથી તે કોટવાળા નગર Ǥુધી ઉચ્ચ˺ાનો બાંધ્યા.ં

10 તેઓએ દરેક ઉચ્ચ˺ાન પર અને લીલાં ǡૃક્ષ નીચે સ્તંભો અને
અશેરʍમ ǝૂʁતʋઓ ઊભી કરʍ હતી.
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11યહોવાહે જે પ્રજાઓને તેનીઆગળથી કાઢʍ ǝૂકʍ હતી, તે લોકોની
જમે ત્યાં તેઓ બધાં ઉચ્ચ˺ાનો પર ǘૂપ બાળતા હતા. ઇઝરાયલીઓ
દƉુ કામો કરʍને યહોવાહને Ǒુસ્સે કરતા હતા;

12 તેઓ ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરતા હતા, જનેા ɵવષે યહોવાહે તેઓને
કɄું હǖુ,ં “તમારે આ કામ કરǡું નɴહ.”

13તેમ છતાં યહોવાહે ઇઝરાયલને અને યહૂɳદયાને દરેક પ્રબોધકઅને
દરેક દ્રƉા દ્વારા જાહેર કǞુƯ હǖું કે, “તમારા દƉુ માગƪથી પાછા ફરો,
જે ɴનયમશાƍ મેં તમારા ɵપǖૃઓને ફરમા˹ું હǖું, જે મેં મારા સેવક
પ્રબોધકો દ્વારા તમારʍ પાસે મોકલ્Ǟું હǖુ,ં તે પ્રમાણે મારʍઆજ્ઞાઓતથા
ɵવɵધઓ તમે પાળો.”

14 પણ તેઓએ યહોવાહǙું સાંભȻું નɴહ; પણ તેઓના જે ɵપǖૃઓ
પોતાના ઈƈર પર ભરોસો રાખતા નહોતા, તેઓના જવેા તેઓ વધારે
હઠʍલા થઈ ગયા હતા.

15 તેઓએ તેઓના ɵપǖૃઓ સાથે કરેલા યહોવાહના ɵવɵધઓ અને
કરારનો, તેમ જ યહોવાહે તેઓને આપેલા સા¨યોનો ત્યાગ કયƪ હતો.
તેઓ ˸થર્ બાબતોની પાછળ ચાલીને નકામા થઈ ગયા. તેઓની
આસપાસ રહેનાર પ્રજાઓ કે જઓેના ɵવષે યહોવાહે ફરમા˹ું હǖું કે
તેઓǙું અǙુકરણ ન કરǡુ,ં પણ તેઓએ તેઓǙું અǙુકરણ કǞુƯ.

16 તેઓએ પોતાના ઈƈર યહોવાહની આજ્ઞાઓનો ત્યાગ કયƪ.
પોતાના માટે વાછરડાનાઆકારની ધાǖુની બે ǝૂʁતʋઓ બનાવી. તેઓએ
અશેરાદેવીની ǝૂʁતʋ બનાવી, આકાશના બધાં Ťોɵતમંડળની અને
બઆલની ǚૂજા કરʍ હતી.

17 તેઓએ પોતાના દʍકરા અને દʍકરʍઓનાં બɵલદાન અɶŜમાં
દહનીયાપણર્ની માફક આપ્યાં હતા.ં તેઓ શકુનɵવદ્યા અને તંત્રમંત્રનો
ઉપયોગ કરતા હતા. યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કરવા માટે
પોતાને વેચીને યહોવાહને Ǒુસ્સે કયાર્ હતા.

18 તે માટે યહોવાહે અɵતશય કોપાયમાન થઈને ઇઝરાયલને પોતાની
દ્રɵƉઆગળથી દૂર કયાર્. ફક્ત યહૂɳદયાના કુળ ɶસવાય બીજુʣ કોઈ ત્યાં
રɄું નɴહ.
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19યહૂɳદયાએપણપોતાના ઈƈરયહોવાહનીઆજ્ઞાઓપાળʌ નɴહ,
પણ ઇઝરાયલના બનાવેલા ɵવɵધઓ પ્રમાણે તેઓ ચાલ્યા.

20 તેથી યહોવાહે ઇઝરાયલના બધા વંશજોનો ત્યાગ કયƪ, તેઓના
પર દઃુખ લા˸ા, તેઓને ǟૂંટારાઓના હાથમાં સોંપી દʍધા અને તેમને
પોતાની દ્રɵƉઆગળથી દૂર કયાર્.

21જયારે યહોવાહે ઇઝરાયલીઓને* દાઉદના કુળમાંથી† ɵવભાɷજત
કરʍને છૂટા પાડ્યા, ત્યારે તેઓએ નબાટના દʍકરા યરોબામને રાજા
બના˸ો. યરોબામે ઇઝરાયલ પાસે યહોવાહનો ત્યાગ કરાવીને મોટુʣ
પાપ કરા˹ું.

22 ઇઝરાયલી લોકો યરોબામે જે બધાં પાપો કયાƯ હતાં તે પ્રમાણે
ચાલ્યા. તેઓએ તે પાપો કરવાǙું છોȴું નɴહ.

23 માટે યહોવાહે તેઓના બધા સેવક પ્રબોધકો દ્વારા જે કɄું હǖું તે
પ્રમાણે ઇઝરાયલને પોતાની દ્રɵƉઆગળથી દૂર કયાર્. એમ ઇઝરાયલને
તેઓના પોતાના દેશમાંથીઆશ્Ǣૂરમાં લઈ જવામાં આ˸ા,આજǤુધી
તેઓ ત્યાં જ છે.

ઇઝરાયલમાં આશ્Ǣૂરʍ પ્રજાઓનો વસવાટ
24 આશ્Ǣૂરના રાજાએ બાɶબલ, કુથા, આવ્વા, હમાથ તથા

સફાવાર્ઈમમાંથી લોકોને લાવીને ઇઝરાયલી લોકોનીજગ્યાએસમરુનનાં
નગરોમાં વસા˸ા. આથી તેઓએસમરુનનો કબજો લીધો. અને તેઓ
તેનાં નગરોમાં રƑા.

25 ત્યાં તેઓના વસવાટની શરૂઆતમાં એǡું બન્Ǟું કે તેઓએ
યહોવાહની આરાધના કરʍ ન હતી. તેથી યહોવાહે તેઓની મધ્યે ɼસʋહ
મોકલ્યા. ɼસʋહોએ તેઓમાંના કેટલાકને મારʍ ના˵ા.

26 માટે તેઓએ આશ્Ǣૂરના રાજાને કહેવડા˹ું કે, “જે પ્રજાઓને
લઈ જઈને તમે સમરુનના નગરોમાં વસાવી છે, તેઓ તે દેશના દેવના
ɵવɵધઓ જાણતા નથી. આથી તેઓએ તેઓની વચ્ચે ɼસʋહો મોકલ્યા
છે, જુઓ ɼસʋહો લોકોને મારʍ નાખે છે, કેમ કે,એ લોકો તે દેશના દેવના
ɵવɵધઓજાણતા ન હતા.”

* 17:21 ઉŷર રાŤ † 17:21 યહૂદા જે દɶક્ષણ રાŤ છે
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27 ત્યારે આશ્Ǣૂરના રાજાએ આજ્ઞા કરʍ કે, “જે યાજકો તમે ત્યાંથી
લા˸ા હતા તેઓમાંથી એકને ત્યાં લઈ જાઓ, જથેી તેઓ ત્યાં જઈને
રહે અને તેઓને તે દેશના દેવની રʍત શીખવે.”

28 તેથી જે યાજકોને તેઓ સમરુનમાંથી લઈ આ˸ા હતા,
તેઓમાંથી એક યાજક આવીને બેથેલમાં રƑો, તેણે તેઓને કેવી રʍતે
યહોવાહની આરાધના કરવી તે શીખ˹ુ.ં

29દરેક પ્રજાના લોકોએ પોતપોતાના દેવો બનાવીને તેઓજયાં રહેતા
હતા તે નગરમાં, ત્યાં સમરુનીઓએ બનાવેલા ઉચ્ચ˺ાનોમાં તેઓને
ǝૂśા.

30 બાɶબલના લોકોએ ǤુŚોથ-બનોથ નામે ǝૂʁતʋ બનાવી; કુથના
લોકોએ નેગાર્લ નામે ǝૂʁતʋ બનાવી; હમાથના લોકોએ અશીમા નામે ǝૂʁતʋ
બનાવી;

31 આવ્વીના લોકોએ ɴનબ્હાઝ અને તાંતાર્ક નામે ǝૂʁતʋ બનાવી,
સફાવƛઓએ પોતાના બાળકǙું સફાવાર્ઈમના દેવ આદ્રામ્મેલેખ અને
અનામ્મેલેખની આગળ દહનીયાપણર્ કǞુƯ.

32 એમ તેઓ યહોવાહǙું ભય રાખતા હતા, તેઓ પોતાનામાંથી
ઉચ્ચ˺ાનોના યાજક ɴનǞુકત કરતા, જે તેઓના માટે ઉચ્ચ˺ાનોના
સભા˺ાનોમાં યજ્ઞ કરતા.

33 તેઓ યહોવાહǙું ભય રાખતા હતા અને જે દેશમાંથી તેઓને લઈ
આવવામાંઆ˸ા તેઓના ɵવɵધ પ્રમાણે પોતાના દેવોની પણǚૂજા કરતા
હતા.

34 આજ ɳદવસ Ǥુધી તે લોકો આ જ રʍત પ્રમાણે કરે છે. તેઓ
યહોવાહǙું ભય રાખતા નથી, કે તેઓ પોતાના ɵવɵધઓ, હુકમો, ɴનયમ
તથાઆજ્ઞાઓયહોવાહે યાકૂબના લોકોનેઆપ્યાં તે પ્રમાણે તેઓવતર્તા
નથી. જǙેું નામ તેમણે ઇઝરાયલ પાȴું તે પ્રમાણે તેઓ વતર્તા નથી.

35યહોવાહે તેઓની સાથે કરાર કયƪ હતો અને તેઓનેઆજ્ઞાઆપી
હતી, “તમારે બીજા દેવોનો ડર રાખવો નɴહ, તેઓને નમǡું નɴહ, તેમની
ǚૂજા કરવી નɴહ, તેમને યજ્ઞો કરવા નɴહ.

36પણ યહોવાહ કે જે તમને પોતાની મહાન શƖક્તથી તથા લંબાવેલા
હાથથી ɵમસર દેશમાંથી બહાર લા˸ા, તેમનો જ ભય રાખવો, તેમને જ
તમારે નમǡું અને તેમને જ તમારે યજ્ઞ કરવા.
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37 જે ɵવɵધઓ, કાǙૂનો, ɴનયમ તથા આજ્ઞા યહોવાહે તમારે માટે
લ˵ાં, તેǙું તમારે સદાકાળ પાલન કરǡુ.ં તમે બીજા દેવોથી ડરશો નɴહ,

38 મેં તમારʍ સાથે જે કરાર કયƪ છે તે તમારે ǜૂલી જવો નɴહ અને
બીજા દેવોની ǚૂજા કરવી નɴહ.

39પણતમારા યહોવાહ ઈƈરનો તમારે ભય રાખવો. તે તમને તમારા
સવર્ શȂુઓથી છોડાવશે.”

40 પણ તેઓએ તે સાંભȻું નɴહ, અને તેઓએ ǜૂતકાળમાં જે કǞુƯ
હǖું તે કરવાǙું ચાǟુ રા˶ુ.ં

41 આમ, તે લોકો યહોવાહǙું ભય રાખતા અને પોતાની કોતરેલી
ǝૂʁતʋઓની પણ ǚૂજા કરતા હતા, તેઓનાં સંતાનો તેમ જ તેઓનાં
સંતાનોનાં સંતાનો પણ, જમે તેઓના ɵપǖૃઓ કરતા હતા તેમ, આજ
ɳદવસ Ǥુધી કરે છે.

18
યહૂɳદયાના ɴહઝɳકયાનો રાŤકાળ
2 કાળ. 29:1-2; 31:1

1હવે ઇઝરાયલના રાજાએલાના દʍકરા હોɶશયાના કારɳકદʑને ત્રીજા
વષơ યહૂɳદયાના રાજાઆહાઝનો દʍકરો ɴહઝɳકયા રાજ કરવા લાગ્યો.

2તે રાજ કરવા લાગ્યો ત્યારે તે પચીસ વષર્નો હતો, તેણે યરુશાલેમમાં
ઓગણત્રીસ વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુર્. તેની માતાǙું નામ અɶબયા હǖું અને
તે ઝખાયાર્ની દʍકરʍ હતી.

3 તેણે પોતાના ɵપǖૃ દાઉદે જે કǞુƯ હǖું તેમ યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે
સારુʣ હǖું તે કǞુƯ.

4 તેણે ઉચ્ચ˺ાનો કાઢʍ ના˵ા,ં સ્તંભો તોડʌ ના˵ા અને અશેરાની
ǝૂʁતʋ કાપી નાખી. તેણે ǝૂસાએ બનાવેલા ɵપŷળના સાપને તોડʌ ટુકડાં
કરʍ ના˵ા, કેમ કે, તે ɳદવસોમાં ઇઝરાયલ લોકો ǘૂપ બાળતા હતા, તેથી
તેǙું નામ “નહુશ્તાન*” પાȴું હǖુ.ં

* 18:4 કાંસાǙું સાપ
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5 ɴહઝɳકયા ઇઝરાયલના યહોવાહ ઈƈર પર ભરોસો રાખતો હતો,
માટે તેની અગાઉ કે તેના પછʍ થયેલા યહૂદાના રાજાઓમાં તેના જવેો
કોઈ થયો કે થવાનો ન હતો.

6 તે યહોવાહને વળગી રƑો. તેમǙું અǙુકરણ કરવાǙું તેણે છોȴું
નɴહ પણ યહોવાહની આજ્ઞાઓ જે તેમણે ǝૂસાને આપી હતી તે તેણે
પાળʌ.

7તેથી યહોવાહ ɴહઝɳકયાની સાથે રƑા અને જયાં જયાં તે ગયો ત્યાં
ત્યાં તે સફળ થયો. તેણે આશ્Ǣૂરના રાજા સામે બળવો કયƪ અને તેની
તાબેદારʍ કરʍ નɴહ.

8 તેણે પɵલસ્તીઓને ગાઝા તથા તેની સરહદની ચારેબાજુ Ǥુધી,
ચોકʍદારોના ɳકલ્લાથી તે કોટવાળા નગર Ǥુધી તેઓના પર હુમલો કયƪ.

9 ɴહઝɳકયા રાજાના કારɳકદʑને ચોથા વષơ એટલે કે ઇઝરાયલના
રાજા એલાના દʍકરા હોɶશયા રાજાના કારɳકદʑને સાતમા વષơ એમ થǞું
કે આશ્Ǣૂરના રાજા શાલ્માનેસેરે સમરુન પર આક્રમણ કરʍને તેને ઘેરʍ
લીǘું.

10ત્રીજા વષર્ના અંતે તેઓએ તેને જીતી લીǘુ,ંએટલે કે ɴહઝɳકયાના
કારɳકદʑને છઠ્ઠા વષơ,જે ઇઝરાયલના રાજા હોɶશયાના કારɳકદʑને નવમા
વષơ સમરુનને કબજે કરવામાં આ˹ુ.ં

11આશ્Ǣૂરનો રાજા ઇઝરાયલીઓને પકડʌને આશ્Ǣૂરમાં લઈ ગયો,
તેઓને હલાહમાં, ગોઝાન નદʍ પર આવેલા હાબોરમાં અને માદʍઓનાં
નગરોમાં રા˵ા.

12 કેમ કે, તેઓએ પોતાના ઈƈર યહોવાહની વાણી સાંભળʌ નɴહ,
પણ તેમના કરારǙું એટલે યહોવાહના સેવક ǝૂસાએ જે બધીઆજ્ઞાઓ
આપી હતી તેની અવગણના કરʍ. તેઓએ તેǙું સાંભȻું નɴહ અને તે
પ્રમાણે કǞુƯ નɴહ.

યરુશાલેમ ઉપર આશ્ǢૂરǙું આક્રમણ
2 કાળ. 32:1-19; યશા. 36:1-22

13 ɴહઝɳકયા રાજાના કારɳકદʑને ચૌદમા વષơ આશ્Ǣૂરના રાજા
સાન્હેરʍબે યહૂɳદયાના બધાં કોટવાળા નગરો પર ચઢાઈ કરʍને તેને કબજે
કરʍ લીધાં.
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14માટે યહૂɳદયાના રાજા ɴહઝɳકયાએ લાખીશમાં આશ્Ǣૂરના રાજાને
સંદેશો મોકલીને કહા˹ું કે, “મેં તને નારાજ કયƪ છે. હવે અહʏથી પાછો
જા. ǖું જે શરતો મારʍ આગળ ǝૂકશે તેનો હુʣ સ્વીકાર કરʍશ.” આથી
આશ્Ǣૂરના રાજાએ યહૂɳદયાના રાજા ɴહઝɳકયાને ત્રણસો તાલંત ચાંદʍ
અને ત્રીસ તાલંત સોǙું આપ્Ǟુ.ં

15 માટે ɴહઝɳકયાએ તેને યહોવાહના સભા˺ાનમાંથી અને
રાજમહેલના ભંડારમાંથી જે ચાંદʍ મળʌઆવી હતી તે બધી તેને આપી.

16 તે સમયે ɴહઝɳકયાએ યહોવાહના સભા˺ાનના બારણા પરથી
અને પોતે મઢેલા સ્તંભો પરથી સોǙું ઉખાડʌને આશ્Ǣૂરના રાજાનેઆપ્Ǟુ.ં

17 પણ આશ્Ǣૂરના રાજાએ લાખીશથી તાતાર્ન, રાબ-સારʍસ તથા
રાબશાકેહને મોટા સૈન્ય સાથે ɴહઝɳકયા રાજા પાસે યરુશાલેમમાં
મોકલ્યા. તેઓ માગơ ǝુસાફરʍ કરʍને યરુશાલેમ પહોંચ્યા. તેઓ
યરુશાલેમ પહોંચીને ધોબીના ખેતરના માગર્ પર આવેલા ઉપરના
તળાવના ગરનાળા પાસે થોભ્યા.

18 તેઓએ ɴહઝɳકયા રાજાને બોલા˸ો, ત્યારે ɴહɷલ્કયાનો દʍકરો
એɵલયાકʍમ જે ઘરનો ઉપરʍ હતો તે, નાણાં મંત્રી શેબ્ના તથાઆસાફનો
દʍકરો યોઆહ જે ઇɵતહાસકાર હતો, તેઓ તેઓને મળવા બહાર
આ˸ા.

19 રાબશાકેહ તેઓને કɄું કે, હવે તમે ɴહઝɳકયાને જઈને કહો કે,
આશ્Ǣૂરનો મહાન રાજા ǚૂછે છે કે, “તારો આત્મɵવƈાસ શેનાથી છે?

20 ǖું કહે છે, Ǟુદ્ધને માટે સહયોગી ɵમત્રો અને પરાક્રમ અમારʍ પાસે
છે તે તો માત્ર નકામી વાતો છે. કોના પર ǖું ભરોસો રાખે છે? કોણે તને
મારʍ ɵવરુદ્ધ બંડ કરવાની ɺહʋમત આપી છે?

21જો, ǖું આબરુરુપી લાકડʌ જવેા ɵમસર પર ભરોસો રાખીને ચાલે
છે, પણ જે કોઈ તેનો આધાર લે છે તેના હાથમાં પેસીને તે તેને વીંધી
નાખશે. ɵમસરનો રાજા ફારુન તેના પર ભરોસો રાખનારની સાથે આવી
જ રʍતે વતơ છે.

22 પણ જો તમે એǡું કહો કે, ‘અમે અમારા ઈƈર યહોવાહ પર
ભરોસો રાખીએ છʍએ,’ તે એ જ યહોવાહ નથી કે જમેના ઉચ્ચ˺ાનો
અને વેદʍઓ ɴહઝɳકયા રાજાએ કાઢʍ ના˵ાં છે અને યહૂɳદયા અને
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યરુશાલેમને કɄું છે કે, ‘તમારે યરુશાલેમમાં આ વેદʍની આગળ જ
સેવા કરવી?’

23 તો હવે, કૃપા કરʍ મારા માɵલક આશ્Ǣૂરના રાજા સાથે ǖું સારʍ
શરત કર. એટલે કે જો ǖું તેમના માટે સવારʍ કરનારા ǚૂરા પાડે તો હુʣ
તને બે હજાર ઘોડા આપીશ.

24જો તારાથી ન બની શકે તો ǖું રથો અને ઘોડસેવારોના માટે ɵમસર
પર ભરોસો રાખીને મારા માɵલકના એક પણ સરદારને કેવી રʍતે પાછો
હઠાવી શકે?

25Ǣું હુʣ યહોવાહ ɵવના આ જગ્યા સામે Ǟુદ્ધ કરʍને તેનો નાશ કરવા
ચઢʍ આ˸ો છુʣ? યહોવાહે મને કɄું છે કે, “ǖું આ દેશ પર ચઢાઈ કરʍને
તેનો નાશ કર.’ ”

26 ɴહɷલ્કયાના દʍકરાએɵલયાકʍમ,શેબ્નાઅને યોઆહે રાબશાકેહને
કɄું, “કૃપા કરʍને તારા સેવકોની સાથે અરામી ભાષામાં બોલ, કે અમે તે
સમજીશકʍએ. અમારʍ સાથે ɴહȇૂ ભાષામાં ના બોલીશ. જઓે ɳદવાલ
પર છે તેઓના સાંભળતાં અમારʍ સાથે યહૂɳદયાની ભાષામાં બોલીશ
નɴહ.”

27 પણ રાબશાકેહે તેઓને કɄું, “Ǣું મારા માɵલકે આ વાતો તારા
માɵલકને અને તને કહેવા માટે મોકલ્યા છે? જઓેઆદʍવાલ પર બેઠેલા
છે, જઓે તમારʍ સાથે પોતાની ɵવƉા ખાવાને તથા ǝૂત્ર પીવા ɴનમાર્ણ
થયેલા છે તેઓને કહેવાને મને મોકલ્યો નથી?”

28 પછʍ રાબશાકેહે ઊભા થઈને મોટા અવાજે પોકારʍને યહૂɳદયાની
ભાષામાં કɄું, “આશ્Ǣૂરના રાજાɵધરાજǙું વચન સાંભળો.

29 રાજા કહે છે, “ɴહઝɳકયાથી છેતરાશો નɴહ, તે તમને મારા
હાથમાંથી બચાવી શકશે નɴહ.

30 “યહોવાહ ɴનƅે આપણને બચાવશે, આ નગર આશ્Ǣૂરના
રાજાના હાથમાં આપવામાં નɴહ આવે એǡું કહʍને ɴહઝɳકયા તમારʍ
પાસે યહોવાહ પર ભરોસો રખાવે નɴહ.’ ”

31 આશ્Ǣૂરનો રાજા એમ કહે છે કે, ɴહઝɳકયાǙું સાંભળશો નɴહ,
‘મારʍ સાથે Ǥુલેહ કરʍને મારʍ પાસે આવો. ત્યારે તમે દરેક પોતાની
દ્રાક્ષવાડʌમાંથી અને પોતાના અંજીરના ǡૃક્ષ પરથી ફળ ખાશો, તમારા
પોતાના કૂવાǙું પાણી પીશો, હુʣ આવીને તમને ત્યાં લઈ જાઉ નɴહ
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32 ત્યાં Ǥુધી તમારો જે દેશ તમારા પોતાના દેશ જવેો અનાજ અને
દ્રાક્ષારસનો દેશ, રોટલીઅને દ્રાક્ષવાડʌઓનો દેશ,જǖૈૂનઅને મધનો દેશ
છે ત્યાં તમે જીવતા રહેશો અને મરશો નɴહ.’ જયારે ɴહઝɳકયા તમને
સમજાવે કે, ‘યહોવાહ આપણને બચાવશ’ે તો તેǙું સાંભળશો નɴહ.

33 Ǣું કોઈ પણ પ્રજાના દેવે કદʍ પોતાના દેશને આશ્Ǣૂર રાજાના
હાથમાંથી બચા˸ો છે?

34 હમાથ અને આપાર્દના દેવો કયાં છે? સફાવાર્ઈમ, હેના અને
ઇવ્વાના દેવો śાં છે? Ǣું તેઓએ સમરુનને મારા હાથમાંથી છોડા˹ું
છે?

35 આ બધા દેશોના દેવોમાંથી એવા દેવ કોણ છે તેઓએ પોતાના
દેશને મારા હાથમાંથી છોડા˸ો હોય? તો કેવી રʍતે યહોવાહ
યરુશાલેમને મારા હાથમાંથી છોડાવશ?ે”

36 રાજાએ આજ્ઞા આપી હતી કે, “તેને ઉŷર આપવો નɴહ” માટે
બધા લોકો શાંત રƑા, કોઈ એક શ˷ પણ બોલ્Ǟું નɴહ.

37 પછʍ ɴહɷલ્કયાનો દʍકરો એɵલયાકʍમ જે ઘરનો કારભારʍ હતો તે,
નાણાંમંત્રી શેબ્ના અને આસાફનો દʍકરો યોઆહ ઇɵતહાસકાર પોતાનાં
વƍ ફાડʌને ɴહઝɳકયાની પાસે આ˸ા અને તેઓએ તેને રાબશાકેહનાં
વચનો કહʍ સંભળા˸ા.ં

19
રાજાને પ્રબોધક યશાયાની સલાહ
યશા. 37:1-5

1 ɴહઝɳકયા રાજાએ Ťારે તે સાંભȻું ત્યારે એમ થǞું કે, તેણે
પોતાના વƍ ફાડ્યાં, પોતાના શરʍર પર ટાટ પહેરʍને તે યહોવાહના
ઘરમાં ગયો.

2 તેણે રાŤના અɵધકારʍ એɵલયાકʍમન,ે નાણાંમંત્રી શેબ્નાને તથા
યાજકોના વડʌલોને ટાટ પહેરાવીને આમોસના દʍકરા યશાયા પ્રબોધક
પાસે મોકલ્યા.

3 તેઓએ તેને કɄું, ɴહઝɳકયા આ પ્રમાણે કહે છે કે, “આ ɳદવસ
દ:ુખનો, ઠપકાનો તથા બદનામીનો ɳદવસ છે, કેમ કે બાળકને જનમવાનો
સમયઆ˸ો છે, પણ તેને જન્મઆપવાની શƖક્ત નથી.
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4કદાચએǡું બને કે, રાબશાકેહજનેે તેના માɵલકઆશ્Ǣૂરના રાજાએ
જીવતા ઈƈરની ɺનʋદા કરવા મોકલ્યો છે, તેનાં બધાં વચનો તમારા ઈƈર
યહોવાહસાંભળે, તમારા ઈƈર યહોવાહે જે વચનો સાંભƄાં તેને તેઓ
વખોડ.ે તેથી હવે જે હજુ Ǥુધીઅહʏબાકʍ રહેલા છે તેઓને માટે પ્રાથર્ના
કરો.”

5 ɴહઝɳકયા રાજાના ચાકરો યશાયા પાસે આ˸ા,
6 યશાયાએ તેઓને કɄું કે, “તમારા માɵલકને કહો કે, ‘યહોવાહ કહે

છે કે, “જે વચનો તેં સાંભƄાં છે,જનેાથીઆશ્Ǣૂરના રાજાના સેવકોએ
મારુʣ અપમાન કǞુƯ છે તેનાથી તમે ગભરાશો નɴહ.”

7 જુઓ, હુʣ તેનામાં એક આત્મા ǝૂકʍશ, તે એક અફવા સાંભળʌને
પોતાના દેશમાં પાછો જશે. પછʍ હુʣ તેને તેના પોતાના દેશમાં તલવારથી
મારʍ નંખાવીશ.”

રાબશાકેહની બીજી ધમકʍ
યશા. 37:8-20

8 પછʍ રાબશાકેહ પાછો ગયો, ત્યારે તેને સમાચાર મƄા કે,
“આશ્Ǣૂરનો રાજા ɵલબ્નાહ સામે લડʌ રƑો છે, કેમ કે તેણે સાંભȻું
હǖું કે, રાજા લાખીશ પાસેથી ગયો છે.

9 કૂશના રાજા ɵતહાર્કા ɵવષે સાંભȻું, જુઓ, તે તારʍ સામે Ǟુદ્ધ
કરવા ચઢʍઆ˸ો છે, ત્યારે તેણે ફરʍ યહૂɳદયાના રાજા ɴહઝɳકયા પાસે
સંદેશાવાહકો મોકલીને કહેવડા˹ું કે.

10 “ǖુ,ં યહૂɳદયાના રાજા ɴહઝɳકયાને કહેજે કે, ‘તારા ઈƈર જનેા
પર ǖું ભરોસો રાખે છે તે તને એમ કહʍને છેતરે નɴહ કે, “યરુશાલેમ
આશ્Ǣૂરના રાજાના હાથમાં આપવામાં આવશે નɴહ.”

11જો, તેં સાંભȻું છે કે,આશ્Ǣૂરના રાજાએબધા દેશોનો સંǚૂણર્પણે
નાશ કયƪ છે. તો Ǣું તારો બચાવ થશે?

12જે પ્રજાઓના, એટલે ગોઝાન, હારાન, રેસેફ અને તલાસ્સારમાં
રહેતા એદેનના લોકોનો મારા ɵપǖૃઓએ નાશ કયƪ છે તેઓના દેવોએ
તેઓને બચા˸ા છે?

13 હમાથનો રાજા,આપાર્દનો રાજા, સફાવાર્ઈમ નગરનો રાજા તથા
હેનાનો અને ઇવ્વાનો રાજાśાં છે? હતા ના હતા થઈ ગયા છે.
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14 ɴહઝɳકયાએ સંદેશાવાહકો પાસેથી પત્ર લઈને વાંચ્યો. પછʍ તે
યહોવાહના ઘરમાં ગયો અને યહોવાહની આગળ પત્ર ǐુલ્લો કરʍને
વાંચ્યો.

15 પછʍ ɴહઝɳકયાએ યહોવાહ આગળ પ્રાથર્ના કરʍને કɄું કે, “હે
ઇઝરાયલના ઈƈર, સૈન્યોના યહોવાહ, તમે જે કરુબો પર ɶબરાજમાન
છો, ǚૃથ્વીનાં બધાં રાજયોના તમે એકલા જ ઈƈર છો. તમે આકાશ
અને ǚૃથ્વી ઉત્પƂ કયાƯ છે.

16 હે યહોવાહ, તમે કાન દઈને સાંભળો. યહોવાહ તમારʍ આંખો
ઉઘાડો અને જુઓ, સાન્હેરʍબનાં વચનો જે વડે તેણે જીવતા ઈƈરની
ɺનʋદા કરવા મોકલ્યા છે તેને તમે સાંભળો.

17 હવે યહોવાહ, ખરેખર આશ્Ǣૂરના રાજાઓએ પ્રજાઓનો તથા
તેમના દેશોનો નાશ કયƪ છે.

18 અને તેઓના દેવોને અɶŜમાં નાખી દʍધા છે, કેમ કે તેઓ દેવો
નહોતા, તે તો માણસોના હાથે કરેǟું કામ હǖુ,ં ફક્ત પથ્થર અને લાકડાં
હતા.ં તેથી જઆશ્Ǣૂરʍઓએ તેઓનો નાશ કયƪ હતો.

19 તો હવે, હે અમારા ઈƈર યહોવાહ, હુʣ તમને પ્રાથર્ના કરુʣ છુʣ કે,
અમને તેઓના હાથમાંથી બચાવો કે, ǚૃથ્વીનાં બધાં રાŤો જાણે કે,
તમે યહોવાહ,એકલા જ ઈƈર છો.”

યશાયાનો રાજાને જવાબ
યશા. 37:21-38

20 પછʍ આમોસના દʍકરા યશાયાએ ɴહઝɳકયાને સંદેશો મોકલીને
કહા˹ું કે, “ઇઝરાયલના ઈƈર યહોવાહએમ કહે છે કે, “તેંઆશ્Ǣૂરના
રાજા સાન્હેરʍબ ɵવરુદ્ધ મને પ્રાથર્ના કરʍ હતી. તારʍ એ પ્રાથર્ના મેં
સાંભળʌ છે.

21 તેના ɵવષે યહોવાહ જે વચન બોલ્યા છે તે આ છે:
“ɶસયોનની કુʣ વારʍ દʍકરʍએ

તને ǖુચ્છ ગણે છે, ɵતરસ્કાર સɴહત તારʍ હાંસી ઉડાવે છે.
યરુશાલેમની દʍકરʍએ તારા તરફ પોતાǙું માǗું ǘુણા˹ું છે.
22 તેં કોની ɺનʋદા કરʍ છે તથા કોના ɵવષે દભુાર્ષણ કયાર્ છે?

તેં કોની સામે તારો અવાજ ઉઠા˸ો છે?
તેં કોની ɵવરુદ્ધ
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ઇઝરાયલના પɵવત્રનો ɵવરુદ્ધ જ તારʍ ઘમંડભરʍ આંખો ઊંચી
કરʍ છે?

23 તારા સંદેશાવાહકો દ્વારા
તેં પ્રǜુનો ɵતરસ્કાર કયƪ છે.

તેં કɄું છે કે,
‘મારા રથોના જૂથ વડે હુʣ પવર્તોનાં ɶશખર પર,
લબાનોનના ઊંચા ˺ળોએ ચઢયો છુʣ .

તેનાં સૌથી ઊંચા એરેજǡૃક્ષોને,
તથા તેનાં ઉŷમ દેવદારનાં ǡૃક્ષોને હુʣ કાપી નાખીશ.

હુʣ તેના સૌથી ફળદ્ર ɮપ જʣગલના
તથા તેના સૌથી દૂરના પ્રદેશોમાં પ્રવેશ કરʍશ.

24 મેં કૂવા ખોદʍને
પરદેશીનાં પાણી પીધાં છે.

મારા પગનાં તɶળયાંથી
મેં ɵમસરની બધી નદʍઓ Ǥૂકવી નાખી છે.’

25 મેં ǚુરાતન કાળથી તેની યોજના કરʍ હતી,
પ્રાચીન કાળથી કામ કǞુƯ,

એ Ǣું તેં સાંભȻું નથી?
મેં કોટવાળા નગરોને વેરાન કરʍને,

ખંડરેના ઢગલા કરવા માટે મેં તને ઊભો કયƪ છે.
26 તેથી ત્યાંના રહેવાસીઓ શƖક્તહʍન થઈ ગયા,

ગભરાઈને શરɻમʋદા થઈ ગયા:
તેઓ ખેતરના છોડ જવેા,

લીલા ઘાસ જવેા,
ધાબા પર અને ખેતરમાં ઊગી નીકળેલા,

ǡૃɵદ્ધ પામ્યા પહેલાં બળʌ ગયેલા ઘાસ જવેા બની ગયા હતા.
27 તારુʣ નીચે બેસǡુ,ં

તારુʣ બહાર જǡું અને અંદર આવǡું
તથા મારા પર તારુʣ કોપાયમાન થǡું એ બǘું હુʣ જાણું છુʣ .

28 મારા પર કોપ કરવાને લીધે,



2 રાજાઓ 19:29 lxiv 2 રાજાઓ 19:36

તારો ઘમંડ મારા કાને પહોંચ્યાને લીધ,ે
હુʣ તારા નાકમાં કડʌ પહેરાવવાનો છુʣ

તારા મોંમાં લગામ નાખવાનો છુʣ ;
પછʍ જે રસ્તે ǖું આ˸ો છે,

તે જ રસ્તે હુʣ તને પાછો ફેરવીશ.”
29આતારા માટે ɵચƏરુપ થશ:ે

આવષơ તમે જʣગલી ઊગી નીકળેલા દાણા ખાશો,
બીજે વષơ તે દાણામાંથી પાકેǟું અનાજ ખાશો,

ત્રીજે વષơ તમે વાવશો અને લણશો,
દ્રાક્ષવાડʌઓ રોપશો અને તેનાં ફળ ખાશો.

30 યહૂɳદયાના ઘરના બચેલા માણસો,
ફરʍથી જડ પકડશે અને ફળઆપશે.

31 કેમ કે, યરુશાલેમમાંથી અને ɶસયોન પવર્ત પરથી બચેલા માણસો
બહાર આવશ.ે સૈન્યોના યહોવાહની આવેશના લીધે આ બǘું
થશ.ે

32 “એટલે આશ્Ǣૂરના રાજા ɵવષે યહોવાહ એǡું કહે છે:
“તે આ નગરમાં આવશે નɴહ

તેમ તે તીર પણ મારશે નɴહ.
ઢાલ લઈને તેની આગળ નɴહઆવે

તેમ તેની સામે ઢોળાવવાળʌ જગ્યા બાંધશે નɴહ.
33જે માગơ તે આ˸ો છે

તે માગơ તે પાછો જશે;
આશહેરમાં તે પ્રવેશ કરશે નɴહ.

આયહોવાહǙું ɴનવેદન છે.”
34 મારે પોતાને માટે તેમ જ મારા સેવક દાઉદને માટે

હુʣ આ નગરǙું રક્ષણ કરʍશ અને તેને બચાવીશ.’ ”
35 તે જ રાત્રે એમ થǞું કે, યહોવાહના દૂતે આવીને આશ્Ǣૂરʍઓની

છાવણીમાં એક લાખ પંચાશી હજાર સૈɴનકોને મારʍ ના˵ા. વહેલી
સવારે માણસોએ ઊઠʍને જોǞું, તો બધી જગ્યાએ ǝૃતદેહ પડ્યા હતા.

36 તેથી આશ્Ǣૂરનો રાજા સાન્હેરʍબ ઇઝરાયલ છોડʌને પોતાના
પ્રદેશમાં પાછો ɴનનવેમાં જતો રƑો.



2 રાજાઓ 19:37 lxv 2 રાજાઓ 20:8

37 તે પોતાના દેવ ɴનસ્રોખના મંɳદરમાં ǚૂજા કરતો હતો, ત્યારે તેના
દʍકરાઓ આદ્રામ્મેલેખે અને શારએસેરે તેને તલવારથી મારʍ ના˵ો.
પછʍ તેઓઅરારાટ દેશમાં નાસી ગયા. તેનો દʍકરો એસાર-હાદ્દોન તેના
પછʍ રાજા બન્યો.

20
ɴહઝɳકયા રાજાની માંદગી
યશા. 38:1-8,21-22; 2 કાળ. 32:24-26

1 તે ɳદવસોમાં ɴહઝɳકયા મરણતોલ માંદો પડ્યો. ત્યારે આમોસના
દʍકરા યશાયા પ્રબોધકે તેની પાસે આવીને તેને કɄું, “યહોવાહ કહે છે,
‘તારા કુટુʣબનો બંદોબસ્ત કર; કેમ કે, ǖું મરʍ જશે,જીવશે નɴહ.’ ”

2 ત્યારે ɴહઝɳકયાએ દʍવાલ તરફ પોતાǙું મોં ફેરવીને યહોવાહને
પ્રાથર્ના કરʍને કɄું,

3 “હે યહોવાહ, હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે, હુʣ કેવી રʍતે તમારʍઆગળ
ɵવƈાǤુપણે તથા મારા ǚૂરા હૃદયથી ચાલ્યો છુʣ , તમારʍ દ્રɵƉમાં જે સારુʣ
હǖું તે મેં કǞુƯ છે, તેને યાદ કરો.” પછʍ ɴહઝɳકયા બહુ રડ્યો.

4 યશાયા ત્યાંથી નીકળʌને નગરની અધવચ પહોંચ્યો તે પહેલાં એમ
બન્Ǟું કે, યહોવાહǙું વચન તેની પાસે એǡું આ˹ું કે,

5 “ǖું પાછો જઈને મારા લોકોના આગેવાન ɴહઝɳકયાને કહે કે, ‘તારા
ɵપǖૃ દાઉદના ઈƈર યહોવાહ એǡું કહે છે: “મેં તારʍ પ્રાથર્ના સાંભળʌ
છે અને તારાં આંǤુ જોયાં છે. હુʣ તને ત્રીજા ɳદવસે સાજો કરʍશ અને ǖું
યહોવાહના ઘરમાં જશે.

6 હુʣ તારા આǞુષ્યમાં પંદર વષર્ વધારʍશ, તને તથા આ નગરને હુʣ
આશ્Ǣૂરના રાજાના હાથમાંથી છોડાવીશ. મારા પોતાના માટે અને મારા
સેવક દાઉદના માટે હુʣ આ નગરǙું રક્ષણ કરʍશ.”

7 યશાયાએ કɄું, “અંજીરǙું ચકǖું લો;” તેઓએ તે પ્રમાણે કǞુƯ અને
તેને તેના Ǒૂમડા પર લગા˹ું અને તે સાજો થઈ ગયો.

8 પછʍ ɴહઝɳકયાએ યશાયાને ǚૂȭું, “યહોવાહ મને સાજો કરશે
અને હુʣ ત્રીજા ɳદવસે યહોવાહના ઘરમાં જઈશ, તેǙું ɵચƏ Ǣું?”
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9યશાયાએ કɄું, “યહોવાહે જે વચન કɄું છે તે ǚૂરુʣ કરશે, તેǙું ɵચƏ
આ છે. છાંયડો દસ અંશઆગળજાય કે, દસ અંશ પાછળજાય?”

10 ɴહઝɳકયાએ જવાબઆપ્યો, “છાંયડો દસ અંશ આગળ વધે એ
તો નાની વાત છે;એમ નɴહ, પણ દસ અંશ પાછો હઠે.”

11 યશાયા પ્રબોધકે યહોવાહને મોટેથી પોકાર કયƪ, તેથી આહાઝના
સમયદશર્ક યંત્રમાં છાંયડો જટેલો નમ્યો હતો, ત્યાંથી તેમણે દસ અંશ
પાછો હઠા˸ો.

બાɶબલના રાજાના પ્રɵતɴનɵધઓ
યશા. 39:1-8

12 તે સમયે બાɶબલના રાજા બાલઅદાનના દʍકરા બરોદાખ-
બાલાદાને સંદેશાવાહકો સાથે ɴહઝɳકયા પર પત્રો તથા ભેટ મોકલ્યા,ં
કેમ કે તેણે સાંભȻું હǖું કે, ɴહઝɳકયા માંદો પડ્યો છે.

13 ɴહઝɳકયાએ તેઓǙું સાંભળʌને તેઓને પોતાની ɹકʋમતી
વસ્ǖુઓથી ભરેલો આખો મહેલ, ચાંદʍ, સોǙું, Ǥુગંધી દ્ર˸ો,
ǝૂલ્યવાન તેલ, શસ્રભંડાર અને ભંડારમાં જે બǘું મળʌ આ˹ું તે
સવર્ સંદેશાવાહકોને બતા˹ું. ત્યાં આખા ઘરમાં કે રાŤમાં એǡું કʣ ઈ ન
હǖુ,ં કે જે ɴહઝɳકયાએ તેઓને બતા˹ું ના હોય.

14 ત્યારે પ્રબોધક યશાયાએ ɴહઝɳકયા પાસેઆવીને તેને ǚૂȭું, “આ
માણસોએ તને Ǣું કɄું? તેઓ śાંથી આ˸ા છે?” ɴહઝɳકયાએ કɄું,
“તેઓ દૂરના દેશ બાɶબલથી આ˸ા છે.”

15 યશાયાએ ǚૂȭુ,ં “તેઓએ તારા મહેલમાં Ǣું જોǞુ?ં”
ɴહઝɳકયાએ કɄું, “તેઓએ મારા મહેલમાં બǘું જ જોǞું છે. મારા
ભંડારોમાં એવી એકે વસ્ǖુ નથી કે જે મેં તેઓને બતાવી ના હોય.”

16 ત્યારે યશાયાએ ɴહઝɳકયાને કɄું, “યહોવાહǙું વચન સાંભળ,
17 ‘જો, એવા ɳદવસો આવી રƑા છે કે જયારે તારા મહેલમાં જે

બǘું છે તેનો, તારા ɵપǖૃઓએઆજǤુધી જે કʣઈ સંગ્રહ કયƪ છે તે બǘું
જ, બાɶબલમાં લઈ જવામાં આવશે. કǢું જ બાકʍ રહેશે નɴહ એǡું
યહોવાહ કહે છે.
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18 અને તારા દʍકરા જે તારાથી ઉત્પƂ થશે, જઓે તારા વંશજો
થશે, તેઓને તેઓલઈજશે; તેઓને બાɶબલના રાજાના મહેલમાં નોકરો
તરʍકે રાખવામાં આવશ.ે’ ”

ɴહઝɳકયા રાજાǙું ǝૃત્Ǟુ
2 કાળ. 32:32-33

19 ɴહઝɳકયાએ યશાયાને કɄું, “ǖું યહોવાહǙું વચન જે બોલ્યો તે
સારુʣ છે.” કેમ કે તેણે ɵવચાǞુƯ કે, “હુʣ જીવીશ ત્યાં Ǥુધી તો શાંɵત અને
સત્યતા કાયમ રહેશે”

20 ɴહઝɳકયાનાં બીજાં કાયƪ, તેǙું બǘું પરાક્રમ, તે જે તળાવ તથા
ગરનાǠું બનાવી નગરમાં પાણી લા˸ો, તે બǘું યહૂɳદયાના રાજાઓનાં
કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

21 ɴહઝɳકયા તેના ɵપǖૃઓની સાથે ઊંઘી ગયો, પછʍ તેનો દʍકરો
મનાશ્શા તેની જગ્યાએ રાજા બન્યો.

21
યહૂɳદયાના મનાશ્શાનો રાŤકાળ
2 કાળ. 33:1-20

1 મનાશ્શા રાજ કરવા લાગ્યો, ત્યારે તે બાર વષર્નો હતો; તેણે
યરુશાલેમમાં પંચાવન વષર્ રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું નામ હેફસીબા હǖુ.ં

2જે પ્રજાઓને યહોવાહે ઇઝરાયલ લોકોઆગળથી કાઢʍ ǝૂકʍ હતી,
તેઓના ǒૃણાસ્પદ કૃત્યો પ્રમાણે વતƛને તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ
હǖું તે કǞુƯ.

3 કેમ કે, તેના ɵપતા ɴહઝɳકયાએ જે ઉચ્ચ˺ાનોનો નાશ કયƪ હતો,
તે તેણે ફરʍ બાંધ્યા,ં ઇઝરાયલના રાજા આહાબે જમે કǞુƯ તેમ, તેણે
બઆલ માટે વેદʍ બાંધી,અશેરાદેવીની ǝૂʁતʋ બનાવી અને આકાશમાંના
બધાં તારામંડળની ભƖક્ત કરʍ અને તેઓની ǚૂજા કરʍ.

4જે સભા˺ાન ɵવષે યહોવાહેઆજ્ઞાઆપી હતી કે, “યરુશાલેમમાં
સદાકાળ મારુʣ નામ રાખીશ.” તે યહોવાહના ઘરમાં મનાશ્શાએ
ǝૂʁતʋǚૂજા માટે વેદʍઓ બાંધી.
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5યહોવાહના સભા˺ાનનાં બƂેઆંગણાંમાં તેણેઆકાશમાંના બધાં
તારામંડળો માટે વેદʍઓ બાંધી.

6તેણે પોતાના દʍકરાǙું દહનીયાપણર્ની માફકઅɶŜમાં અપર્ણ કǞુƯ; તે
શકુનǝુહૂતર્ ǚૂછતો હતો, તંત્રમંત્ર કરતો હતોઅને ǜૂવાઓતથાજાદગુરો
સાથે ˸વહાર રાખતો હતો. તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે કૃત્યો ખરાબ
હતાં તે કરʍને ઈƈરને કોપાયમાન કયાર્.

7 તેણે વાછરડાના આકારની અશેરાની ǝૂʁતʋ બનાવી તેને યહોવાહના
ઘરમાં ǝૂકʍ. જે સભા˺ાન ɵવષે યહોવાહે દાઉદને તથા તેના દʍકરા
Ǥુલેમાનને કɄું હǖુ,ં “આ સભા˺ાન તથા યરુશાલેમ કે જનેે મેં
ઇઝરાયલના બધાં કુળોમાંથી પસંદ કǞુƯ છે. તેમાં હુʣ મારુʣ નામ સદા
રાખીશ.

8 જે બધી આજ્ઞા મેં ઇઝરાયલીઓને આપી છે, જે ɴનયમશાƍ મેં
મારા સેવક ǝૂસા દ્વારા તેમને આપ્Ǟું છે તે જો તેઓ કાળજીથી પાળશે
તો જે દેશ મેં તેઓના ɵપǖૃઓનેઆપ્યો છે, તેમાંથી તેઓના પગને હુʣ હવે
પછʍ કદʍ ડગવા દઈશ નɴહ.

9પણ તે લોકોએ સાંભȻું નɴહ, યહોવાહે જે પ્રજાઓનો ઇઝરાયલી
લોકો આગળ નાશ કયƪ હતો, તેઓની પાસે મનાશ્શાએ વધારે ખરાબ
કામ કરા˸ા.ં

10 ત્યારે યહોવાહે પોતાના સેવક પ્રબોધકો મારફતે કɄું,
11 “યહૂɳદયાના રાજામનાશ્શાએઆ ɵધŚારપાત્ર કાયƪ કયાƯ છે, તેની

અગાઉ અમોરʍઓએ કǞુƯ હǖું, તેના કરતાં પણ વધારે ખરાબઆચરણ
કયાƯ છે. યહૂɳદયા પાસે પણ તેઓની ǝૂʁતʋઓ વડે પાપ કરા˹ું છે.

12તે માટે ઇઝરાયલના ઈƈરયહોવાહ કહે છે, “જુઓ, હુʣ યરુશાલેમ
અને યહૂɳદયા પરએવીઆફત લાવીશ કે જે કોઈ તે સાંભળશે તેના કાન
ઝણઝણી ઊઠશે.

13 હુʣ સમરુનની માપદોરʍ તથા આહાબના કુટુʣબનો ઓળંબો
યરુશાલેમ પર ખેંચીશ, જમે માણસ થાળʌને સાફ કરે છે તેમ હુʣ
યરુશાલેમને સાફ કરʍને ઊંǘું વાળʌ નાખીશ.

14 મારા પોતાના વારસાના બાકʍ રહેલાઓને હુʣ તજી દઈશ અને
તેઓને તેઓના દશુ્મનોના હાથમાં સોંપી દઈશ. તેઓ તેઓના બધા
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દશુ્મનોની ǟૂંટ તથા બɵલ થઈ પડશે.
15 કેમ કે, તેઓએ મારʍ દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ છે. તેઓના

ɵપǖૃઓ ɵમસરમાંથી બહાર આ˸ા તે ɳદવસથી તે આ ɳદવસ Ǥુધી
તેઓએ મને Ǒુસ્સે કયƪ.”

16 વળʌ મનાશ્શાએ એટǟું બǘું ɴનદƪષ રક્ત વહેવડા˹ું છે કે,
યરુશાલેમ એક છેડાથી તે બીજા છેડા Ǥુધી ભરાઈ ગǞું છે. ઉપરાંત,
તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કરʍને પોતાના પાપ વડે યહૂɳદયા
પાસે પાપ કરા˹ુ.ં

17 મનાશ્શાના બાકʍના કાયƪ, તેણે જે બǘું કǞુƯ ત,ે તેણે જે પાપ કǞુƯ
ત,ે યહૂɳદયાના રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

18 મનાશ્શા પોતાના ɵપǖૃઓની સાથે ઊંઘી ગયો, પોતાના ઘરના
બગીચામાં એટલે ઉઝઝાના બગીચામાં તેને દફનાવવામાં આ˸ો. તેની
જગ્યાએ તેનો દʍકરો આમોન રાજા બન્યો.

યહૂɳદયાના આમોનનો રાŤકાળ
2 કાળ. 34:21-25

19 આમોન રાજ કરવા લાગ્યો, ત્યારે તે બાવીસ વષર્નો હતો, તેણે
યરુશાલેમમાં બે વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુર્. તેની માતાǙું નામ મǢુલ્લેમેથ હǖું,
તે યોટબાના હારુસની દʍકરʍ હતી.

20 તેણે તેના ɵપતા મનાશ્શાની જમે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું
તે કǞુƯ.

21આમોન જે માગơ તેનો ɵપતા ચાલ્યો હતો, તે માગơ તે ચાલ્યો અને
તેના ɵપતાએ જમે ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરʍ તેમ તેણે પણ કરʍ, તેઓની
ભƖક્ત કરʍ.

22 તેણે પોતાના ɵપǖૃઓના ઈƈર યહોવાહનો ત્યાગ કયƪ અને
યહોવાહના માગƪમાં ચાલ્યો નɴહ.

23 આમોનના ચાકરોએ તેની ɵવરુદ્ધ ષડયંત્ર રચીન,ે તેને પોતાના
ઘરમાં મારʍ ના˵ો.

24 પરʣǖુ દેશના લોકોએઆમોન રાજા ɵવરુદ્ધ ષડયંત્ર રચનાર બધાને
મારʍ ના˵ા, તેઓએ તેના દʍકરા યોɶશયાને તેની જગ્યાએ રાજા
બના˸ો.
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25 આમોન રાજાનાં બાકʍનાં કાયƪ, યહૂɳદયાના રાજાઓના
કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

26 લોકોએ તેને ઉઝઝાના બગીચામાં દફના˸ો. તેની જગ્યાએ તેનો
દʍકરો યોɶશયા રાજા બન્યો.

22
યહૂɳદયાના યોɶશયાનો રાŤકાળ
2 કાળ. 34:1-2

1 યોɶશયા રાજ કરવા લાગ્યો, ત્યારે તે આઠ વષર્નો હતો, તેણે
યરુશાલેમમાં એકત્રીસ વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું નામ યદʍદા
હǖુ.ં તે બોસ્કાથના અદાયાની દʍકરʍ હતી.

2 તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે કǞુƯ. તે તેના ɵપǖૃ દાઉદને
માગơ ચાલ્યો અને ડાબે કે જમણે ફયƪ નɴહ.

ɴનયમશાƍǙું ǚુસ્તક મળʌ આ˹ું
2 કાળ. 34:8-28

3 યોɶશયા રાજાના કારɳકદʑને અઢારમા વષơ એǡું બન્Ǟું કે, તેણે
મǢુલ્લામના દʍકરા અસાલ્યાના દʍકરા શાફાન નાણામંત્રીને યહોવાહના
ઘરમાં એમ કહʍને મોકલ્યો કે,

4 “ǝુ˵ યાજક ɴહɷલ્કયા પાસે જાઅને કહે કે,જે નાણાં યહોવાહના
ઘરમાં લાવવામાં આ˸ાં છે, દ્વારરક્ષકોએ જે નાણાં લોકો પાસેથી ભેગા
કયાƯ છે તેની ગણતરʍ તે કરે.

5 તેઓ તે યહોવાહના સભા˺ાનની દેખરેખ રાખનાર કામદારોની
પાસે લાવીને તેઓના હાથમાં સોંપે, તેઓ તે નાણાં સભા˺ાનના
સમારકામ કરનારને આપ.ે

6 તેઓ તે નાણાં સભા˺ાનનાં સમારકામ કરનારા Ǥુથારો, કɳડયા,
સલાટોને તથા સભા˺ાનના સમારકામ માટે લાકડાં અને ટાંકેલા પથ્થર
ખરʍદવા માટે આપતા હતા.

7જે નાણાં તેઓનેઆપવામાં આવતાં તેનો ɴહસાબ તેઓની પાસેથી
લેવામાં આવતો નɴહ. કેમ કે, તેઓ ɵવƈાǤુપણે વતર્તા હતા.
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8 ǝુ˵ યાજક ɴહɷલ્કયાએ નાણામંત્રી શાફાનને કɄું, “મને
યહોવાહના સભા˺ાનમાંથી ɴનયમશાƍǙું ǚુસ્તક મળʌ આ˹ું છે.”
ɴહɷલ્કયાએ તે ǚુસ્તક શાફાનને આપ્Ǟું અને તેણે તે વાંચ્Ǟુ.ં

9પછʍ શાફાને જઈને રાજાને ǚુસ્તકઆપીને કɄું કે, “તમારા ચાકરોને
જે નાણાં સભા˺ાનમાંથી મƄાં, તે તેમણે યહોવાહǙું સભા˺ાનની
સંભાળ રાખનાર કામદારોને આપી દʍધાં છે.”

10 પછʍ નાણામંત્રી શાફાને રાજાને કɄું, “ɴહɷલ્કયા યાજકે મને એક
ǚુસ્તક આપ્Ǟું છે.” શાફાને તે રાજાની આગળ વાંચ્Ǟુ.ં

11 રાજાએ ɴનયમશાƍનાં ǚુસ્તકનાં વચનો સાંભƄાં ત્યારે એǡું
બન્Ǟું કે, તેણે પોતાનાં વƍો ફાડ્યાં

12 રાજાએ ɴહɷલ્કયા યાજકન,ે શાફાનના દʍકરા અɴહકામને,
ɵમખાયાના દʍકરા આખ્બોરન,ે નાણામંત્રી શાફાનને તથા પોતાના ચાકર
અસાયાને આજ્ઞા કરʍ,

13 “જાઓ અને આ મળેલાં ǚુસ્તકનાં વચનો ɵવષે મારા માટે, મારા
લોકો માટે અને યહૂɳદયા માટે યહોવાહને ǚૂછો. કેમ કે,આપણા ɵવષે જે
બǘું તે ǚુસ્તકમાં લખેǟું છે તે પાળવા માટેઆǚુસ્તકનાં વચનનેઆપણા
ɵપǖૃઓએસાંભȻું નથી, તે કારણથી યહોવાહનો કોપ જેઆપણા પર
સળગ્યો છે તે ભારે છે.”

14માટે ɴહɷલ્કયા યાજક,અɴહકામ,આખ્બોર,શાફાન તથાઅસાયા
યાજાકોના* વƍભંડારના ઉપરʍ હાહાર્સના દʍકરા ɵતકવાના દʍકરા
શાલ્ǟુમની પત્ની પ્રબોɵધકા હુલ્દા પાસે ગયા. તે યરુશાલેમમાં બીજા
ɵવસ્તારમાં રહેતી હતી, તેઓએ તેની સાથે વાત કરʍ.

15 તેણે તેઓને કɄું, “ઇઝરાયલના ઈƈર યહોવાહ એમ કહે છે,
“તમને મારʍ પાસે મોકલનાર માણસને કહો કે,

16 “યહોવાહ એǡું કહે છે, “જુઓ, યહૂɳદયાના રાજાએ આ બધાં
વચનો તે ǚુસ્તકમાં વાંચ્યાં તે પ્રમાણ,ે હુʣ આ દેશ અને તેના રહેવાસીઓ
પરઆપɶŷ લાવીશ.

17 કેમ કે, તેઓએ મને તજી દઈને બીજા દેવોની આગળ ǘૂપ બાȻું
છે. આ બધાં કુકમƪથી તેઓએ મને Ǒુસ્સે કયƪ છે, માટે આ જગા પર

* 22:14 રાજાના
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મારો Ǒુસ્સો પ્રગટશે અને શાંત થશે નɴહ.”
18 પણ યહૂɳદયાના રાજા જણેે તને યહોવાહની ઇચ્છા જાણવા

મોકલ્યો છે, તેને એમ કહેજ,ે ઇઝરાયલના ઈƈર યહોવાહ તમે
સાંભળેલી વાતો ɵવષે એમ કહે છે કે,

19 હુʣ આ જગા ɵવષે તથા તેમાંના રહેવાસીઓ ɵવષે બોલ્યો કે તેઓ
પાયમાલ તથા શ્રાɵપત થશે તે સાંભળʌને તમારુʣ હૃદય નમ્ર થǞુ,ં ǖું
યહોવાહઆગળ ɳદન થયો, તારાં વસ્રો ફાડʌને મારʍઆગળ રડ્યો, માટે
મેં તારુʣ પણ સાંભȻું. આયહોવાહǙું ɴનવેદન છે.

20 ‘જો, હુʣ તને તારા ɵપǖૃઓભેગો મેળવી દઈશ, ǖું શાંɵતમાં પોતાની
કબરમાં જશે. જે સઘળʌ આપɶŷ હુʣ આ દેશ અને તેના રહેવાસીઓ
પર લાવીશ, તે તારʍ આંખો જોશે નɴહ.” તેઓ આ ખબર લઈને રાજા
પાસે પાછા ગયા.

23
યોɶશયા ǝૂʁતʋǚૂજા દૂર કરે છે
2 કાળ. 34:3-7,29-33

1 પછʍ રાજાએ સંદેશાવાહકો મોકલીને યરુશાલેમના તથા
યહૂɳદયાના વડʌલોને તેની પાસે એકત્ર કયાર્.

2 પછʍ રાજા, યરુશાલેમના રહેવાસીઓ, યહૂɳદયાના બધા યાજકો,
પ્રબોધકોઅને નાનાથી મોટા સવર્ લોકો યહોવાહના ઘરમાં ગયા. રાજાએ
યહોવાહના સભા˺ાનમાંથી મળʌ આવેલા કરારના ǚુસ્તકનાં વચનો
તેઓના સાંભળતાં વાંચ્યા.

3 પછʍ રાજા સ્તંભ પાસે ઊભો રƑો. આ ǚુસ્તકમાં લખેલાં વચનો
અમલમાં લાવવા માટે, સંǚૂણર્ હૃદયથી તથા સંǚૂણર્ ભાવથી યહોવાહની
પાછળ ચાલવાનો, તેમની આજ્ઞાઓ, હુકમો તથા કાǙૂનો પાળવાનો
તેમની આગળ કરાર કયƪ. તેની સાથે બધા લોકો આ કરારમાં સંમત
થયા.

4 તે પછʍ રાજાએ ɴહɷલ્કયા યાજકને તથા મદદનીશ યાજકને
તેમ જ દ્વારરક્ષકોને આજ્ઞા કરʍ કે, બઆલ, અશેરાની ǝૂʁતʋ તેમ જ
આકાશના તારામંડળોની સેવામાં વપરાતાં બધાં વાસણો યહોવાહના
સભા˺ાનમાંથી બહાર કાઢʍ લાવો. અને તેઓએ તે બધાને યરુશાલેમ
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બહાર ɳકદ્રોનની ખીણના ખેતરોમાં બાળʌ ના˵ાં અને તેની રાખ બેથેલ
લઈ ગયા.

5 તેણે યહૂɳદયાના નગરોમાં તથા યરુશાલેમની આસપાસના
ઉચ્ચ˺ાનોમાં ǘૂપ બાળવા માટે જે ǝૂʁતʋǚૂજક યાજકો યહૂɳદયાના
રાજાઓએપસંદ કયાર્ હતા તેઓને તથા જઓે બઆલન,ેǤૂયર્ન,ે ચંદ્રન,ે
ગ્રહોને તથા આકાશના તારામંડળોને માટે ǘૂપ બાળતા હતા તેઓને
હઠાવી દʍધા.

6 તે યહોવાહના સભા˺ાનમાંથી અશેરાની ǝૂʁતʋને કાઢʍ લા˸ો,
યરુશાલેમની બહાર ɳકદ્રોનની ખીણના ખેતરોમાં તેને બાળʌ. તેને કૂટʍને
ǜૂકો કરʍને તે રાખ સામાન્ય લોકોની કબરો પર ફેંકʍ દʍધી.

7 તેણે યહોવાહના ઘરમાં આવેલા સજાતીય સંબંધવાળાઓનાં
ɴનવાસ˺ાનો, જનેી અંદર ƍીઓ અશેરા માટે વƍો સીવતી હતી,
તેઓને તેણે તોડʌ પાડ્યા.ં

8 યોɶશયાએ યહૂɳદયાના નગરોમાંથી બધા યાજકોને બહાર કાઢʍ
લાવીને ગેબાથી બેરશેબા Ǥુધી જે ઉચ્ચ˺ાનોમાં તે યાજકોએ ǘૂપ
બાƄો હતો, તેઓને અǢુદ્ધ કયાƯ. દરવાજા પાસેનાં જે ઉચ્ચ˺ાનો
નગરના અɵધકારʍ યહોǢુઆના દરવાજાના પ્રવેશદ્વાર આગળ, એટલે
નગરના દરવાજામાં પ્રવેશતાં ડાબી બાજુએ હતા, તેઓનો નાશ કયƪ.

9તોપણ ઉચ્ચ˺ાનોના યાજકો યરુશાલેમમાં યહોવાહની વેદʍ પાસે
સેવા કરવા આવતા નહોતા, પણ તેઓ પોતાના ભાઈઓની સાથે
બેખમીર રોટલી ખાતા હતા.

10 યોɶશયાએ બેન-ɴહƂોમની ખીણમાંના તોફેથને અǢુદ્ધ કǞુƯ હǖું,
કે જથેી કોઈ પોતાના દʍકરા કે દʍકરʍને મોલેખની આગળ દહનીયાપણર્
તરʍકે અɶŜમાં અપર્ણ કરે નɴહ.

11 યહોવાહના સભા˺ાનના ǝુ˵ પ્રવેશદ્વાર આગળ આવેલી
નાથાન મેલેખની ઓરડʌ પાસ,ે જે ઘોડાની ǝૂʁતʋઓ યહૂɳદયાના
રાજાઓએ Ǥૂયર્ને અપર્ણ કરʍ હતી, તેઓને તેણે દૂર કરʍ. યોɶશયાએ
Ǥૂયર્ના રથોને બાળʌ ના˵ા.

12આહાઝના ઉપરના ઓરડાના ધાબા પર યહૂɳદયાના રાજાઓએ
બાંધેલી વેદʍઓનો, જે વેદʍઓ મનાશ્શાએ યહોવાહના સભા˺ાનનાં
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બે આંગણામાં બાંધી હતી, તેઓનો યોɶશયા રાજાએ નાશ કયƪ.
યોɶશયાએતેના ટુકડે ટુકડાં કરʍને તેનો ǜૂકો કરʍ ɳકદ્રોનની ખીણમાં નાખી
દʍધો.

13 જે ઉચ્ચ˺ાનો ઇઝરાયલના રાજા Ǥુલેમાને ɶસદોનીઓની
ɵધŚારપાત્ર દેવીઆશ્તારોથ માટે, મોઆબની ɵધŚારપાત્ર દેવી કમોશને
માટે, આમ્મોન લોકોની ɵધŚારપાત્ર દેવી ɵમલ્કોમને માટે યરુશાલેમની
ǚૂવર્ બાજુએ, ɵવનાશના પવર્તની દɶક્ષણે બાંધેલાં હતા, તેઓને યોɶશયા
રાજાએ અǢુદ્ધ કયાƯ.

14 યોɶશયા રાજાએ સ્તંભોને તોડʌને ટુકડટુેકડાં કયાર્, અશેરાની
ǝૂʁતʋઓ ભાંગી નાખીને તેની જગ્યાએ માણસોનાં હાડકાં ભયાƯ.

15 વળʌ બેથેલમાં જે વેદʍ હતી તેને તથા જે ઉચ્ચ˺ાનો નબાટના
દʍકરા યરોબામ કે જણેે ઇઝરાયલ પાસે પાપ કરા˹ું હǖું તેણે બાંધેલાં
હતા,ં તેઓને યોɶશયાએ તોડʌ ના˵ા. તેણે તે ઉચ્ચ˺ાનની વેદʍને
ભાંગીને ǜૂકો કયƪ, વળʌ તેણે અશેરા ǝૂʁતʋને બાળʌ નાખી.

16 Ťારે યોɶશયા બીજી તરફ ફયƪ ત્યારે તેણે પવર્ત પરની કબરો
જોઈ. તેણે માણસો મોકલીને કબરોમાંથી હાડકાં બહાર કઢા˸ા,ં આ
વાતો પ્રકટ કરનાર ઈƈરભક્તે યહોવાહǙું જે વચન પોકાǞુƯ હǖું તે પ્રમાણે
તેઓને વેદʍ પર બાળʌને તેને અǢુદ્ધ કરʍ.

17પછʍ તેણે ǚૂȭુ,ં “પેǟું સ્મારકજે હુʣ જોઉં છુʣ તે શાǙું છે?” નગરના
માણસોએ તેને કɄું, “તે તો ઈƈરભક્તે યહૂɳદયાથી આવીને આ કૃત્યો
કે જે તમે બેથેલની વેદʍ ɵવરુદ્ધ કયાƯ છે તે પોકાયાƯ હતા, તેની કબર છે.”

18 યોɶશયાએ કɄું, “તેને રહેવા દો. કોઈએ તેનાં હાડકાં ખસેડવા
નɴહ.” તેથી તેઓએ તેનાં હાડકાં તથા સમરુનથી આવેલા પ્રબોધકોના
હાડકાંને રહેવા દʍધા.ં

19 વળʌ સમરુનનાં નગરોમાં ઉચ્ચ˺ાનોનાં બધાં મંɳદરો, જે
ઇઝરાયલના રાજાઓએ બનાવીને યહોવાહને Ǒુસ્સે કયાર્ હતા તેમને
યોɶશયાએ દૂર કયાƯ. જે બધાં કાયƪ તેણે બેથેલમાં કયાƯ હતાં તે પ્રમાણે
તેણે કǞુƯ.

20તેણે ત્યાંનાં ઉચ્ચ˺ાનના બધા યાજકોને વેદʍઓપર મારʍ ના˵ા,
તેઓના પર તેણે માણસોનાં હાડકાં બાƄા,ં પછʍ તે યરુશાલેમ પાછો
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આ˸ો.

યોɶશયા પાસ્ખાપવર્ પાળે છે
2 કાળ. 35:1-19

21 રાજાએ બધા લોકોને આજ્ઞા કરʍ કે, કરારના આ ǚુસ્તકમાં લ˵ા
પ્રમાણે “તમારા ઈƈર યહોવાહ માટે પાસ્ખાપવર્ પાળો.”

22ઇઝરાયલનો ન્યાય કરનાર ન્યાયાધીશોના ɳદવસોથી ઇઝરાયલના
રાજાઓ કે યહૂɳદયાના રાજાઓના ɳદવસોમાં પણ કયારેય આǡું
પાસ્ખાપવર્ ઊજવાǞું નહોǖું.

23 પણ યોɶશયા રાજાના કારɳકદʑને અઢારમા વષơ આ પાસ્ખાપવર્
યહોવાહના માટે યરુશાલેમમાં ઊજવવામાં આ˹ુ.ં

યોɶશયાની અન્ય ધમર્Ǥુધારણા
24 યોɶશયાએ મરેલાંઓ અને આત્માઓ સાથે વાત કરનારનો

નાશ કયƪ. વળʌ તેણે જાદગુરોન,ે ǝૂʁતʋઓને, તથા યહૂɳદયા અને
યરુશાલેમમાં જોવામાં આવેલી બધી ɵધŚારપાત્ર વસ્ǖુઓને દૂર કરʍ,
જથેી યહોવાહના સભા˺ાનમાંથી ɴહɷલ્કયા યાજકને મળેલા ǚુસ્તકમાં
લખેલાં ɴનયમશાƍનાં વચનોને તે અમલમાં લાવ.ે

25 તેના પહેલાં એવો કોઈ રાજા થયો નહોતો કે, જે પોતાના ǚૂરા
હૃદયથી, ǚૂરા મનથી તથા સંǚૂણર્ બળથી ǝૂસાના આખા ɴનયમશાƍǙું
પાલન કરʍને યહોવાહ તરફ વƄો હોય. યોɶશયા પછʍ પણ તેના જવેો
કોઈ ઊભો થયો નથી.

26 તેમ છતાં જે ǝૂʁતʋǚૂજા કરʍને મનાશ્શાએ યહોવાહને Ǒુસ્સે કયાƯ
હતા તેને લીધે તેમનો Ǒુસ્સો યહૂɳદયા ɵવરુદ્ધ સળગ્યો હતો, તેમનો કોપ
નરમ પડ્યો નɴહ.

27 યહોવાહે કɄું, “મેં ઇઝરાયલીઓને દૂર કયાર્ છે, તેમ જ હુʣ
યહૂɳદયાના લોકોને પણ મારʍ દ્રɵƉ આગળથી દૂર કરʍશ, આ નગર,
યરુશાલેમ,જનેે મેં પસંદ કǞુƯ છે,જે સભા˺ાન ɵવષે મેં કɄું, ‘ત્યાં મારુʣ
નામ રહશ,ે તેમને હુʣ તજી દઈશ નɴહ.’ ”

યોɶશયા રાજાǙું ǝૃત્Ǟુ
2 કાળ. 35:20-36:1
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28 યોɶશયાનાં બાકʍનાં કાયƪ, જે બǘું તેણે કǞુƯ, તેઓ યહૂɳદયાના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

29 તેના ɳદવસોમાં ɵમસરનો રાજા ફારુન-નકો આશ્Ǣૂરના રાજા સામે
લડવા ફ્રાત નદʍ Ǥુધી ગયો. યોɶશયા રાજા Ǟુદ્ધમાં તેની સામે ગયો, નકો
રાજાએ તેને જોયો, તેણે તેને મɵગદ્દોમાં મારʍ ના˵ો.

30 યોɶશયાના ચાકરો તેના ǝૃતદેહને રથમાં ǝૂકʍને મɵગદ્દોથી
યરુશાલેમ લા˸ા, તેની પોતાની કબરમાં તેને દફના˸ો. પછʍ
યોɶશયાના દʍકરા યહોઆહાઝને તેના ɵપતાની જગ્યાએ નવા રાજા
તરʍકે અɷભɵષક્ત કયƪ.

યહૂɳદયાના યહોઆહાઝનો રાŤકાળ
2 કાળ. 36:2-4

31યહોઆહાઝ રાજ કરવા લાગ્યો, ત્યારે તે ત્રેવીસ વષર્નો હતો, તેણે
યરુશાલેમમાં ત્રણ મɴહના Ǥુધી રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું નામ હǝૂટાલ
હǖુ.ં તે ɵલબ્નાહના યʁમʋયાની દʍકરʍ હતી.

32 યહોઆહાઝે તેના ɵપǖૃઓએ જે કǞુƯ હǖું તે પ્રમાણે યહોવાહની
દ્રɵƉમાં ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ.

33તે યરુશાલેમમાં રાજ કરતો હતો તેવામાં ફારુન નકોએ તેને હમાથ
દેશમાંઆવેલા ɳરબ્લાહમાં કેદ કયƪ. પછʍ નકોએ દેશ પરએકસો તાલંત
ચાંદʍ અને એક તાલંત સોનાનો કર ના˵ો.

34 ફારુન નકોએ યોɶશયાના દʍકરા એલ્યાકʍમને તેના ɵપતા યોɶશયા
પછʍ રાજા બના˸ો અને તેǙું નામ બદલીને યહોયાકʍમ રા˶ું. પણ તે
યહોઆહાઝને ɵમસર લઈ ગયો અને યહોઆહાઝ ત્યાં મરણ પામ્યો.

35 યહોયાકʍમ ફારુનને સોǙું અને ચાંદʍ Ǔૂકવતો. ફારુનના હુકમ
પ્રમાણે નાણાં આપવા માટે તેણે દેશ પર કર ના˵ો. ફારુન નકોના હુકમ
પ્રમાણે તે દેશના લોકો મધ્યેથી તે દરેક માણસ પાસેથી ચાંદʍ તથા સોǙું
જબરદસ્તીથી લેતો હતો.

યહૂɳદયાના યહોયાકʍમનો રાŤકાળ
2 કાળ. 36:5-8
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36 યહોયાકʍમ રાજ કરવા લાગ્યો ત્યારે તે પચીસ વષર્નો હતો. તેણે
યરુશાલેમમાં અɵગયાર વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુર્. તેની માતાǙું નામ ઝɶબદા
હǖુ,ં તે રૂમાહના પેદાયાની દʍકરʍ હતી.

37 યહોયાકʍમે પોતાના ɵપǖૃઓએ જે બǘું કǞુƯ હǖું તે પ્રમાણે
યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ.

24
1 યહોયાકʍમના ɳદવસોમાં બાɶબલના રાજા નǛૂખાદનેસ્સારે

યરુશાલેમ પર ચઢાઈ કરʍ; યહોયાકʍમ ત્રણ વષર્ Ǥુધી તેનો ચાકર
બની રƑો. પછʍ તેણે પાછા ફરʍ જઈને તેની સામે બળવો કયƪ.

2 યહોવાહ પોતાના સેવક પ્રબોધકો દ્વારા જે વચન બોલ્યા હતા તે
પ્રમાણ,ે યહોવાહે યહોયાકʍમ ɵવરુદ્ધ ખાલદʍઓની ટોળʌ, અરામીઓ,
મોઆબીઓતથાઆમ્મોનીઓને રવાના કયાƯ; તેમણે યહૂɳદયાની ɵવરુદ્ધ
તેનો નાશ કરવા માટે તેઓને મોકલ્યા.

3 મનાશ્શાએ તેનાં કૃત્યોથી જે પાપો કયાƯ હતાં તેને લીધે તેઓને
પોતાની દ્રɵƉ આગળથી દૂર કરવા યહોવાહની આજ્ઞાથી જ યહૂɳદયા
પર દઃુખઆવી પȴું હǖુ.ં

4 અને ɴનદƪષ રક્ત વહેવડા˸ાના લીધ,ે તે ɴનદƪષ લોહʍથી તેણે
યરુશાલેમને ભરʍ દʍǘું હǖુ,ં માટે યહોવાહ તેને ક્ષમા કરવા ઇચ્છતા ન
હતા.

5 યહોયાકʍમનાં બાકʍનાં કાયƪ, તેણે જે કǞુƯ તે સવર્, યહૂɳદયાના
રાજાઓના કાળǡૃŷાંતના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

6 યહોયાકʍમ પોતાના ɵપǖૃઓ સાથે ઊંઘી ગયો, તેની જગ્યાએ તેનો
દʍકરો યહોયાખીન રાજા બન્યો.

7 ɵમસરનો રાજા ત્યાર પછʍ કદʍ પોતાના દેશમાંથી હુમલો કરવા
બહાર આ˸ો નɴહ, કારણ બાɶબલના રાજાએ ɵમસરના ઝરાથી ફ્રાત
નદʍ Ǥુધી જે કʣઈ ɵમસરના રાજાના કબજામાં હǖું તે જીતી લીǘું હǖુ.ં

યહૂɳદયાના યહોયાખીનનો રાŤકાળ
2 કાળ. 36:5-8
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8 યહોયાખીન રાજ કરવા લાગ્યો ત્યારે તે અઢાર વષર્નો હતો; તેણે
યરુશાલેમમાં માત્ર ત્રણમɴહના રાજ કǞુર્. તેની માતાǙું નામ નહુશ્તા હǖું;
તે યરુશાલેમના એલ્નાથાનની દʍકરʍ હતી.

9તેના ɵપતાએ કરેલાં બધાં કાયƪ પ્રમાણે તેણે યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે
ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ.

10 તે સમયે બાɶબલના રાજા નǛૂખાદનેસ્સારના સૈન્યએ યરુશાલેમ
પર ચઢાઈ કરʍ તે નગરને ઘેરʍ લીǘું.

11 Ťારે તેના સૈɴનકોએ નગરને ઘેરʍ લીǘું હǖુ,ં ત્યારે બાɶબલનો
રાજા નǛૂખાદનેસ્સાર ત્યાં આવી પહોંચ્યો.

12 યહૂɳદયાનો રાજા યહોયાખીન, તેની માતા, તેના ચાકરો, તેના
રાજકુમારો તથા કારભારʍઓબાɶબલના રાજાને મળવા બહારઆ˸ા.
બાɶબલના રાજાએ પોતાના શાસનનાં આઠમા વષơ તેને પકડ્યો.

13 યહોવાહે કɄું હǖું તે પ્રમાણ,ે યહોવાહના સભા˺ાનની તેમ જ
રાજમહેલની બધી ɹકʋમતી વસ્ǖુઓ તે ઉપાડʌ ગયો. તેણે યહોવાહના
ઘરમાં ઇઝરાયલના રાજા Ǥુલેમાને બનાવેલા સોનાનાં બધાં વાસણોને
કાપીને ટુકડાં કયાƯ.

14 તે બધા યરુશાલેમ વાસીન,ે બધા આગેવાનોને, બધા પરાક્રમી
યોદ્ધાઓને, દસ હજાર કેદʍઓને, ǟુહારોને તથા કારʍગરોને પકડʌને લઈ
ગયો. ગરʍબ લોકો ɶસવાય દેશમાં કોઈ બાકʍ રɄું નɴહ.

15 નǛૂખાદનેસ્સાર યહોયાખીનને બાɶબલ લઈ ગયો. તેમ જ તેની
માતા, પત્ની,અɵધકારʍઓ તથા દેશના ǝુ˵ માણસોને પકડʌને તે તેમને
યરુશાલેમથી બાɶબલ લઈ ગયો.

16બધા પરાક્રમી માણસો એટલે સાત હજાર માણસો, એક હજાર
કારʍગરો તથા ǟુહારો, જે બધા પરાક્રમી તથા Ǟુદ્ધને માટે યોગ્ય હતા તે
બધાને બાɶબલનો રાજા કેદ કરʍને બાɶબલ લઈ ગયો.

17બાɶબલના રાજાએયહોયાખીનના કાકા માŷાન્યાને તેની જગ્યાએ
રાજા બના˸ો, તેǙું નામ બદલીને ɶસદɳકયા રા˶ું.

યહૂɳદયાના ɶસદɳકયાનો રાજ્ યકાળ
2 કાળ. 36:11-12; યʁમʋ. 52:1-3
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18 ɶસદɳકયા રાજ કરવા લાગ્યો, ત્યારે તે એકવીસ વષર્નો હતો, તેણે
યરુશાલેમમાં અɵગયાર વષર્ રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું નામ હǝૂટાલ હǖું,
તે ɵલબ્નાહ નગરનો યʁમʋયાની દʍકરʍ હતી.

19યહોયાકʍમે જમે કǞુƯ હǖું તેમ ɶસદɳકયાએ યહોવાહની દ્રɵƉમાં જે
બǘું ખોટુʣ હǖું તે કǞુƯ.

20યરુશાલેમ અને યહૂɳદયામાં આ બǘું જે થǞું તે યહોવાહના કોપને
લીધે થǞું, તેથી તેમણે તેઓને પોતાની દ્રɵƉ આગળથી દૂર કયાર્. પછʍ
રાજા ɶસદɳકયાએ બાɶબલના રાજાની ɵવરુદ્ધ બળવો કયƪ.

25
યરુશાલેમǙું પતન
2 કાળ. 36:13-21; યʁમʋ. 52:3-11

1 ɶસદɳકયા રાજાના શાસનના નવમા વષર્ના દસમા માસના, દસમા
ɳદવસે બાɶબલના રાજા નǛૂખાદનેસ્સારે પોતાના આખા સૈન્ય સɴહત
યરુશાલેમ પર હુમલો કયƪ. તેણે તેની સામે છાવણી નાખી અને તેની
ચારે બાજુ ɳકલ્લા બાંધ્યા.

2એ પ્રમાણે ɶસદɳકયા રાજાના શાસનકાળના અɵગયારમા વષર્ Ǥુધી
યરુશાલેમ નગર બાɶબલના ઘેરામાં રɄું.

3 તે વષર્ના ચોથા માસના નવમા ɳદવસે નગરમાં એટલો સખત દકુાળ
પડ્યો હતો કે, દેશમાં લોકો માટે ɶબલકુલ ખોરાક ન હતો.

4પછʍ નગરના કોટને તોડવામાંઆ˸ો, તે રાત્રે બધા લડવૈયા માણસો
રાજાના બગીચા પાસેની બે દʍવાલો વચ્ચે આવેલા દરવાજામાંથી નાસી
ગયા, ખાલદʍઓએ નગરને ચારેબાજુથી ઘેરʍ લીǘું. રાજા અરાબાના
માગơ ગયો.

5ખાલદʍઓǙું સૈન્ય ɶસદɳકયા રાજાની પાછળ પȴું અને તેને યરʍખો
પાસેના યદʤન નદʍના મેદાનોમાં પકડʌ પાડ્યો. તેǙું આǐું સૈન્ય તેની
પાસેથી ɵવખેરાઈ ગǞુ.ં

6 તેઓ રાજાને પકડʌને ɳરબ્લાહમાં બાɶબલના રાજા પાસે લા˸ા,
ત્યાં તેને સજા કરવામાં આવી.
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7 તેની નજરઆગળ તેના દʍકરાઓને મારʍ ના˵ા. ત્યાર પછʍ તેની
આંખો ફોડʌ નાખી, ɵપŷળની સાંકળોથી બાંધીને તેને બાɶબલમાં લઈ
જવામાં આ˸ો.

મંɳદરનો નાશ
યʁમʋ. 52:12-33

8 પાંચમા માસમા,ં તે માસના સાતમા ɳદવસે, બાɶબલના રાજા
નǛૂખાદનેસ્સારના કારɳકદʑને ઓગણીસમેં વષơ રક્ષક ટુકડʌનો સરદાર,
બાɶબલના રાજાનો ચાકર નǛૂઝારઅદાન યરુશાલેમમાં આ˸ો.

9તેણે યહોવાહના સભા˺ાનને, રાજાના મહેલને તથા યરુશાલેમનાં
બધાં ઘરોને બાળʌ ના˵ાં; નગરનાં બધાં જઅગત્યનાં ઘરોને ભસ્મીǜૂત
કયાƯ.

10 રક્ષકટોળʌના સરદારના હાથ નીચે રહેલા બાɶબલના આખા
સૈન્યએ યરુશાલેમની દʍવાલો ચારે બાજુથી તોડʌ પાડʌ.

11 નગરના બાકʍ રહેલા લોકોને, જઓે બાɶબલના રાજાના પક્ષમાં
ચાલ્યા ગયા હતા તેઓને રક્ષકટોળʌનો સરદાર નǛૂઝારઅદાન કેદ કરʍને
બાɶબલમાં લઈ ગયો.

12 પણ રક્ષકટોળʌના સરદારે અǝુક ગરʍબ લોકોને દ્રાક્ષવાડʌમાં અને
ખેતરમાં કામ કરવા માટે રહેવા દʍધા.

13યહોવાહના સભા˺ાનમાંના ɵપŷળના સ્તંભ,જળગાડʌઓ તથા
ɵપŷળનો હોજ અને જે બǘું યહોવાહના ઘરમાં હǖું તે બǘું જ
ખાલદʍઓએભાંગીને ǜૂŚો કરʍ ના˶ું અને તેǙું ɵપŷળ તેઓ બાɶબલ
લઈ ગયા.

14 વળʌ તેઓ ઘડાઓ, પાવડા, કાતરો, ચમચા તથા ɵપŷળના બધાં
વાસણો જનેાથી યાજકો ઘરમાં સેવા કરતા હતા, તે બǘું પણ લઈ ગયા.

15 રાજાના ચોકʍદારનો સરદાર સોના તથા ચાંદʍથી બનાવેલી
સગડʌઓ તથા કૂʣ ડʌઓ લઈ ગયો.

16 યહોવાહના સભા˺ાનને માટે Ǥુલેમાને બનાવેલા બે સ્તંભો,
હોજ, જળગાડʌઓ અને બધાં વાસણોના ɵપŷળને તોલીને તેǙું વજન
કરʍ શકાય નɴહ એǡું હǖુ.ં

17એક સ્તંભની ઊંચાઈ અઢાર હાથ હતી, તેના પર ɵપŷળǙું મથાǠું
હǖુ.ં તેની ઊંચાઈ ત્રણ હાથ હતી, મથાળાની ચારે બાજુ જાળʌકામ
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અને દાડમો પાડલેાં હતા,ં તે બધાં ɵપŷળનાં બનાવેલાં હતા.ં પહેલાંની
જમે બીજો સ્તંભ પણજાળʌકામ કરેલા જવેો હતો.

યહૂɳદયાના લોકો બાɶબલનાં બંદʍવાસમાં
યʁમʋ. 52:24-27

18 રક્ષકોના સરદારે ǝુ˵ યાજક સરાયાન,ે બીજા યાજક સફાન્યાને
તથા ત્રણ દ્વારરક્ષકોને કેદ કરʍ લીધા.

19 ત્યાર પછʍ તેણે નગરમાંથી સૈɴનકોના ઉપરʍ અɵધકારʍને,
નગરમાંથી મળʌ આવેલા રાજાના પાંચ સલાહકારોને કેદ કરʍ લીધા.
વળʌ તે સૈન્યમાં ભરતી કરનાર રાજાના સૈન્યના અɵધકારʍને પણ કેદ
કરʍને લઈ ગયો. દેશના સાઠ માણસો જઓે નગરમાંથી મƄા હતા
તેઓને પણ પોતાની સાથે લીધા.

20 રક્ષકટોળʌનો સરદાર નǛૂઝારઅદાન તેઓને લઈને ɳરબ્લાહમાં
બાɶબલના રાજા પાસે લા˸ો.

21બાɶબલના રાજાએતેઓને હમાથ દેશના ɳરબ્લાહમાં મારʍ ના˵ા.
આમ યહૂɳદયાના માણસોને બંદʍવાન બનાવીને તેઓના દેશમાંથી લઈ
જવામાં આ˸ા.

ગદાલ્યા યહૂɳદયાનો Ǥૂબો
યʁમʋ. 40:7-9; 41:1-3

22 બાɶબલના રાજા નǛૂખાદનેસ્સારે જે લોકોને યહૂɳદયાના દેશમાં
રહેવા દʍધા હતા, તેઓના પર નǛૂઝારદાને શાફાનના દʍકરા અɴહકામના
દʍકરા ગદાલ્યાને ઉપરʍ તરʍકે નીમ્યો.

23 જયારે સૈɴનકોના સેનાપɵતઓએ અને તેઓના માણસોએ
સાંભȻું કે બાɶબલના રાજાએ ગદાલ્યાને ઉપરʍ તરʍકે નીમ્યો છે, ત્યારે
તેઓ ɵમસ્પામાં આ˸ા. તે આ માણસો હતા: એટલે નથાન્યાનો દʍકરો
ઇશ્માએલ, કારેઆનો દʍકરો યોહાનાન, નટોફાથી તાન્હુમેથનો દʍકરો
સરાયા તથા માખાથીનો દʍકરો યઝાન્યા, તેઓના માણસો ગદાલ્યાને
મƄા.

24 તેઓની અને તેઓના માણસોની સામે ગદાલ્યાએ પ્રɵતજ્ઞા લઈને
કɄું કે, “ખાલદʍઓના અɵધકારʍઓથી ડરશો નɴહ. દેશમાં રહો અને
બાɶબલના રાજાના ɴનયંત્રણમાં રહો, એટલે તે તમારʍ સાથે ભલાઈથી
વતર્શ.ે”
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25 પણ સાતમા માસે એǡું થǞું કે, અɵલશામાના દʍકરા નથાન્યાના
દʍકરા ઇશ્માએલે દસ માણસો સાથે આવીને ગદાલ્યા પર હુમલો
કયƪ. ગદાલ્યા મરʍ ગયો, તેમ જ તેની સાથે યહૂɳદયાના માણસો તથા
બાɶબલવાસીઓ પણ ɵમસ્પામાં મરʍ ગયા.

26 ત્યાર પછʍ નાનાથી માંડʌને મોટા Ǥુધી બધા જ લોકો તથા
સૈɴનકોના સેનાપɵતઓ ઊઠ્યા અને ɵમસર નાસી ગયા, કેમ, કે તેઓ
બાɶબલવાસીઓથી ડરતા હતા.

યહોયાખીનને જલેǝુƖક્ત
યʁમʋ. 52:31-34

27 યહૂɳદયાના રાજા યહોયાખીનના દેશɴનકાલ થયાના સાડત્રીસમા
વષơ, બારમા માસમા,ં તે માસના સŷાવીસમે ɳદવસે એǡું બન્Ǟું કે,
બાɶબલના રાજા એવીલ-મેરોદાખે પોતે રાજા બન્યો તે વષơ, યહૂɳદયાના
રાજા યહોયાખીનને બંદʍખાનામાંથી ǝુકત કરʍને ઉચ્ચ પદવી આપી.

28તેણે તેના પ્રત્યે માયાǠુ વતાર્વ રા˵ો અને તેને બાɶબલમાં પોતાની
સાથેના બીજા રાજાઓ કરતાં ઊંચે આસને બેસાડયો.

29 એવીલ મરોદાખે યહોયાખીનના બંદʍખાનાનાં વƍો બદલા˸ાં,
યહોયાખીને તેના જીવનના સવર્ ɳદવસોમાં હʣમેશા રાજાની મેજ પર
ભોજન કǞુƯ.

30અને તેના બાકʍના જીવન Ǥુધી રોજ તેના ખચર્ને માટે તેને ભથ્Ǘું
મળǖું હǖુ.ં
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